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    Приложение на 5 гб!?

    Хан Цзин был худшим игроком.
По крайней мере, так ему говорили его сверстники, он был отвратительным казуальным игроком и, к тому же, мобильным игроком. Он не мог позволить себе даже приличный компьютер, но это было целью интернет-кафе.
И да, он был в этом месте прямо сейчас.
В маленькой тесной комнате царило странное затишье, какое-то очарование в полной темноте, если не считать манящих неоновых огней, которые освещали сотню ослепительно ярких-белых экранов. Он сгорбился перед одним из мониторов, его ступня была заправлена ​​под ногу на огромном игровом кресле, и он щелкнул прочь.
Он говорил со скоростью 80 слов в минуту, темп, который был почти в пределах профессионального уровня.
Хан Цзин уставился на бессмыслицу, которая была его резюме, бесчисленное количество слов, которые абсолютно ничего не значили для любого работодателя, который был бы готов даже нанять его. «Боже», - пробормотал он про себя и закрыл вкладку документов, вместо этого обратив внимание на список случайных вакансий, размещенный на сайте поиска работы. Уведомление по электронной почте появилось в одной из двадцати трех вкладок, которые он открыл.
Это было странное письмо от неизвестного отправителя:
Здравствуйте, Хан Цзин!
Мы хотели бы поблагодарить вас за ваш интерес к участию в закрытой бета-версии игры Races: Online. Это иммерсивный проект, на реализацию которого потребовалось несколько лет. Мы с гордостью представляем игру «Симулятор жизни», которую раньше никто не видел. После того, как вы соберете сотни и тысячи заинтересованных людей со всей планеты, вы станете одним из выбранных для участия.
Щелкните ссылку ниже, чтобы загрузить игру на свой компьютер или телефон.
PS.
В качестве небольшого благодарственного подарка за регистрацию мы отправили вам сумму в 1000 долларов.
«Что?» Хан Цзин уставился на электронное письмо, он не мог вспомнить, чтобы вообще на что-то подписывался. Если только это не была одна из тех пьяных ночей… он содрогнулся от тех обрывков своей жизни, которые не помнил или о которых не имел ни малейшего представления. "Но это, вероятно, мошенничество или что-то в этом роде, пффф. Тысячу долларов. Он отхлебнул оставшуюся в банке содовую и покачал головой.
Он сказал это себе, но проверил свой счет в онлайн-банке.
$ 1000 получено от Races: Online Game Company
Он старался не выплюнуть содовую во рту.
Было ли это его удачей? Какая компания была настолько тупой, что выкинула 1000 долларов бета-тестерам, какой бы закрытой ни была бета-игра. Он устроился на несколько работ по тестированию игр на сумму от 50 до 100 долларов, но не тысячу долларов. Хань Цзин на всякий случай ущипнул себя.
«Ой…» Значит, он не видел снов или галлюцинаций. Хан Цзин немедленно перевел сумму в свое мобильное платежное приложение. «С таким же успехом можно было бы использовать это с пользой для других целей ...» Он посмотрел на ссылку, навел на нее указатель и немного нахмурился. "Что, если это незаконно или что-то в этом роде?" Что, если это приведет его на сомнительный сайт или в глубокую сеть? Он почувствовал покалывание в спине, связавшись с этим... "Но я уже принял деньги, так что я мог бы также загрузить их".
П. П: Глубокая сеть (также известна как «Невидимая сеть», «Глубокая паутина», «Глубокий интернет»; англ. Deep Web;) — множество веб-страниц Всемирной паутины, не индексируемых поисковыми системами.
Но лучше сначала немного порыскать.
На самом деле, он должен был сделать это до того, как перевести деньги.
Хан Цзин попытался найти игру в поисковой системе, но ничего не появилось ни о каких предварительных выпусках игр, ни о каком-либо другом личном сообщении о своей удаче на каких-либо онлайн-форумах и тому подобном. «Это было так эксклюзивно? Э…» Он огляделся на других людей, которые в настоящее время сосредоточены на своем собственном бизнесе.
Возможно, для него будет безопаснее загрузить его на этот компьютер, а не на свой телефон ... но ему все равно нужно идти домой. Он также не чувствовал себя комфортно, если появлялся какой-то странный сайт, и ему приходилось объяснять это людям здесь. Схватив свой телефон, он активировал свои мобильные данные и открыл электронное письмо со своего телефона. Он щелкнул ссылку и увидел огромное всплывающее окно:
"Что?" Хан Цзин нахмурился, что это за приложение гигантского размера? Он удалил свою любимую игру-симулятор жизни, ту странную игру-стрелялку, которую он скачал по прихоти, свою фермерскую игру, в которой сейчас он был на 100-м уровне, и даже удалил несколько своих любимых видео на всякий случай.
Повторное нажатие на ссылку привело его на страницу загрузки.
"Что за-?!"
Некоторые люди смотрели в его сторону, а остальные просто продолжали заниматься своими делами. В конце концов, шумно и безрассудно в интернет-кафе было вполне нормальным явлением. Хан Цзин посмотрел на свой бедный телефон, который пытался приспособиться к такому огромному размеру.
«Это только для установки приложения… а как насчет дополнительных данных?» Хань Цзин уставился на свои драгоценные мобильные данные, которые потреблялись с каждой минутой. Что за создатель сделал игру, которая была слишком огромной ?!
Лучше, чтобы у него были потрясающие визуальные эффекты и плавный игровой процесс, иначе он почувствовал бы себя обманутым даже с оплатой!
___
Следующая глава выйдет сегодня


    Том 1 Глава 2

    Хан Цзин не стал ждать, пока его телефон закончит загрузку игры, вместо этого он поднялся со своего игрового кресла и сунул телефон в карман.
Он вышел из системы и подошел к выходу.
"Эй, я выхожу", - Он забарабанил пальцами по стойке, женщина отвернулась от своего монитора, чтобы посмотреть на него. "Мы еще увидимся как-нибудь, Мэри".
"Ты имеешь в виду, около месяца?" Мэри приподняла бровь, глядя на него с кривой усмешкой на лице. "Я надеюсь, что ты не вернешься, мальчик! Заведи жизнь".
"У меня действительно есть одна". Он возразил в ответ, закатив глаза. Леди пыталась желать добра... по-своему.
«Конечно, не та, в которой я хотела бы быть», - покачала головой Мэри, - «Я видела тебя здесь с тех пор, как ты был маленьким мальчиком в старшей школе».
«То же самое и с вами», - фыркнув, ответил Хан Цзин.
"Вы не планируете вернуться домой, в свою страну?"
"Эх, я довольно хорошо справляюсь сама по себе для человека моего возраста". Она смерила его недобрым взглядом. "Ты молодой парень, двадцати одного года? Двадцать два? У тебя впереди целая жизнь".
Хань Цзин слегка улыбнулся: "Спасибо, просто в последнее время у меня плохая полоса в картах".
«Я уверен, что так будет лучше».
Мэри мудро кивнула.
"Ну, увидимся, малыш!"
Попрощавшись, Хан Цзин схватил зонтик со стойки и вышел из здания на улицу, городская жизнь приветствовала его в своих джунглях.
Он тяжело вздохнул.
Полоса неудачных карт ... Да, это был один из способов назвать его ужасную удачу с поиском работы.
Если он смотрел мимо небоскребов и ярких неоновых огней рекламных щитов, то звезды расставлялись за клочьями облаков.
Может, все действительно пошло бы к лучшему.
Он вытащил свой телефон и проверил время: было 20:37, а на самом деле намного раньше, чем он планировал.
Обычно он уходил домой около часа ночи.
«По крайней мере, я не буду так ныть, может, с таким же успехом принесу что-нибудь домой».
Хань Цзин пошел в ближайший магазин.
Прохладная температура кондиционера была освежающей заменой плотного, слегка загрязненного воздуха на улицах.
Перед ним лежал ряд разнообразных товаров, выстроившихся на своих полках. Обычно он брал пакет чипсов и несколько банок содовой или пива, если ему хотелось приключений. Но сейчас? Он мог бы разориться на те деньги, которые у него были под рукой. В конце концов, он получил 1000 долларов.
Хань Цзин потянулся за хлебом, арахисовым маслом и джемом, несколькими пакетами лапши быстрого приготовления и некоторыми консервами.
Вдобавок к этому было печенье, немного нездоровой пищи и газированные напитки для его аппетита - он это заслужил.
И он даже получил дома конфеты для руграта.
Это тоже был хороший инструмент для торга.
П. П: руграт-ребенок или маленькое дитя, особенно то, который не ходит полностью или вообще (то есть тот, который все еще ползает по ковру).
Он подошел к кассе со всеми товарами в корзине, человек за прилавком просто приподнял бровь.
"Наличные или кредитка?"
«Мм, подождите минутку».
Он поднял телефон, глядя на скачиваемую игру.
[Загрузка гонок: онлайн ... 86% из 5 ГБ]
Он попытался переключиться на свое платежное приложение, но обнаружил всплывающее окно.
[Удаление себя с этой страницы приведет к полной потере загрузки]
Его глаз дернулся, но Хан Цзин достал из кармана немного денег и заплатил за свои вещи. "Проклятое приложение... Почему я чувствую, что что-то не так". Он получил деньги, но не мог даже прикоснуться к ним? Какое-то чувство не давало ему покоя, когда он вышел, пролился сильный ливень. "И вот почему ты всегда должен брать с собой зонтик, Хань Цзин". Он повысил голос на октаву выше, на мгновение подражая своей матери.
Когда он наконец добрался до старой квартиры, которую назвал домом, он закрыл свой зонтик и увидел на пороге незнакомую фигуру.
Она была похожа на мокрого пуделя.
Практически промокнув под холодным дождем с головы до пят, она выжимала немного воды из волос.
Ее одежда была полностью промокшей, удивительно, что она не дрожала.
Ее взгляд упал на него, и она молча отошла в сторону, чтобы пропустить его.
"Похоже на неудачный день, а?"
Хань Цзин кивнул незнакомцу, слова слетели с его губ без особого размышления.
Она вздохнула и вошла за ним.
«Уродливая буря, мне немного не повезло».
И Хань Цзин думал, что это ему не повезло. "Вот почему я всегда ношу с собой зонтик". - сказал он и тут же пожалел об этом впоследствии.
Ее губы дрогнули, "Хорошо для тебя… ну что ж, я пойду. Спасибо." Она начала подниматься наверх.
Хан Цзин некоторое время наблюдал за ней, пока не раздался сигнал оповещения.
[ Установка завершена! ]


    Том 1 Глава 3

    Хан Цзин вернулся в свой дом, снял грязную обувь и поставил ее у угла двери.
Дома, как всегда, были его мать и сестра - отца нигде не было.
«Хан Цзин? Ты рано дома?»
Его мать отошла от стола, повернувшись к нему с легкой улыбкой.
"Что у вас там?"
Он подошел к столу, положил на него купленные вещи и коротко улыбнулся.
«Эээ, просто кое-что, мама».
"У тебя есть что-нибудь для меня?"
- спросила его сестра, даже не вставая с дивана.
Он закатил глаза: "Я купил тебе конфетку. В любом случае, я иду спать."
В данном случае его кровать стояла на краю крошечной квартиры, в которой они находились. Плюхнувшись на матрас, он вытащил телефон и схватился за наушники. Если его мать или сестра что-то говорили… что ж, он больше этого не услышит.
[ Установка завершена ]
«Уф, наконец».
Он открыл приложение, и его привели к экрану загрузки, где в фоновом режиме играла мягкая эмбиентная музыка, а на экране отображался жирный логотип.
[Добро пожаловать в Расы: Онлайн…]
Белая вспышка заполнила весь экран, а затем изменила отображение.
[Пожалуйста, введите свое имя | ________]
Хан Цзин моргнул, отвечая на эту просьбу, набирая буквы своего имени, но остановился.
«Мое имя? Имя персонажа?»
Он нахмурился и на мгновение остановился, конечно, это не означало его настоящее имя -
[Хан принят]
"Ну дерьмо".
Он услышал бормотание на фоне осторожности в своих словах и пробормотал извинения, когда экран переключился на следующую часть инициализации.
Женский голос рассказал небольшую предысторию разработки игры.
«Расы: Онлайн» - это совместная работа, которая объединяет все разумные формы жизни со всей вселенной в эту единственную платформу.
Этот симулятор виртуальной жизни призван способствовать миру и гармонии между несколькими расами.
Благодарим за Ваше участие!'
[Пожалуйста, выберите вашу стартовую расу.
Поменять в будущем практически невозможно, настоятельно рекомендуется соблюдать осторожность. ]
Список стартовых рас отображался на экране.
Он был разделен на несколько блоков и разложен на множество страниц.
Хан Цзин почувствовал, как его телефон нагрелся, и сдержал проклятие.
Сколько грузили?
[Доступные расы: первая страница из ???? + страниц]
У них не могло быть так много рас, не так ли?
Опять же, это разрабатывалось в течение долгого времени, поэтому они могли немного сходить с ума от своей характеристики.
Затем он увидел обычные, которые можно увидеть в фэнтезийном сеттинге.
[Человек - Родовое]
Одно из самых слабых существ на свете… но также с большим потенциалом роста.
Они начинают с нулевой привязанности к магии и внутренней энергии, которую необходимо разблокировать.
Множественные подрасы ...
[Эльф]
Обладает долгой продолжительностью жизни и способностью совершать великие магические трюки.
Раса эльфов подразделяется на множество типов, которые фокусируются на определенном типе магии или предпочтении определенной местности.
Чаще всего они хорошо приспособлены к своей естественной среде и отталкиваются Нежитью.
Множественные подрасы…
[Гном]
Обладая высокой склонностью к мастерству и веками их совершенствования, раса гномов - гордая раса, создавшая могущественные артефакты и оружие.
Довольно традиционные и верные своим кланам, гномы часто оказываются в разногласиях со своими резвыми соседями.
Несколько подрас…
[Гномы]
Один из элементалей, управляющих Землей.
Гномы - это сплоченное сообщество, которое часто затмевают их более крупные соседи, но, несмотря на это, их силы, безусловно, нельзя недооценивать.
Множественные подрасы…
[Демон]
Находя свое начало в Бездне, Демоны обладают разным уровнем силы и влияния.
Самые сильные из них будут руководить другими и часто называют себя престижными титулами власти, как Повелитель Демонов, Король Демонов и т. Д.
Множественные подрасы ...
Хан Цзин на мгновение остановился, что бы он теперь выбрал?
Он пролистал другие страницы и нашел другие расы, такие как орки, гоблины и другие гуманоидные расы.
Он закатил глаза на похожего на кальмара гуманоида по имени Чат.
Кто хотел быть кальмаром?
Он решил пойти с подрасой эльфов, теневых эльфов и выбрал расу.
[Эта раса заблокирована]
"Что?"
Хан Цзин нахмурился.
Зачем они его добавляли, если он даже не мог выбрать этот вариант расы.
Он вздохнул и перешел к своему следующему выбору, но ему снова было отказано.
[Эта раса заблокирована]
Его брови нахмурились, когда он переходил от одной расы к другой, Дварф, Гоблин, Фейри, Халфлинг, Ундина, Сирена, Орк, Огр ... все они были заблокированы.
"Черт возьми?"
Он проворчал себе под нос, пока не взглянул на Расу, которую на самом деле не выбирал.
«Они бы не дали мне все эти варианты только для того, чтобы эта была доступна, не так ли?»
Хан Цзин нажал на опцию [Человек] и ждал приглашения отказать ему в Человеке или [Выбрать это?] всплывающее окно подтверждения.
[Поздравления!
Хан [Человек] создан! ]
Хан Цзин не был удивлен, поскольку это привело его к части [Дизайн персонажа].
Похоже, игра с самого начала хотела, чтобы он выбрал [Человека]!
К счастью для создателей, эта часть проектирования не сразу подтолкнула его к «общему азиатскому» образу и не заставила его вообще выбрать его.
Он немного испортил дизайн, попытался сделать свои волосы фламинго розовыми с голубыми глазами просто так, но в итоге выбрал Аватар, который был очень похож на него.
Среднего роста, телосложения, непослушные темные волосы.
Но он также сделал свой [Цвет глаз] зеленым, потому что почему бы и нет?
Когда он остался доволен, они перешли к [Карта мира]
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    «Добро пожаловать на Скрытый континент, Хан [Человек]. Вы начинаете с Царства Людей Егариан ... '
Сначала на экране появились вздымающиеся клочья белых облаков, которые внезапно сменились глубоким синим океаном и несколькими материками, прежде чем приблизиться к одному из них.Смена перспективы продолжалась до тех пор, пока не появилось гордое королевство, миновавшее высокую и древнюю архитектуру, и наконец остановилось у небольшого поселения на одной из скал.
«Как простой человек со скромным началом, вы всего лишь один из многих крестьян, живущих под властью Королевства. Добро пожаловать в [Скалистые Утёсы] »
Хан Цзин пробормотал что-то о неоригинальности названия игры, прежде чем увидел своего персонажа, изображенного возле небольшой хижины на окраине поселения. Это было трехмерное пространство, которое усиливало сюрреалистический опыт, все было настолько четким и ясным, что он мог даже видеть отдельные соломинки на крыше своей хижины.
«Пожалуйста, используйте контроллер, чтобы перемещать своего персонажа и взаимодействовать с объектами и людьми»
В левом нижнем углу экрана был джойстик, которым он мог пользоваться. Это напомнило ему ролевую игру, но в этом не было ничего плохого. Он начал двигаться.
Он подошел к краю утеса, и его встретили крутые склоны и бушующие синие потоки, заполнившие его взор. Падение, несомненно, было ужасным, и он видел в воде резкие силуэты.
Хан отступил и повернулся к своей хижине.
Он вошел в небольшую комнату, заполненную деревянной койкой, маленьким столиком, шатким стулом и старым сундуком.
«Дом Хана» отображалось над его домом на небольшой панели. Хотя он должен был признать, что, по крайней мере, это пространство было полностью его, а не общей комнатой. Подойдя к сундуку, он открыл его, чтобы увидеть дисплей
Инвентарь:
Пара одежды
Три медные монеты
Катушка с ниткой
Мешочек с водой
Он почувствовал, как его лицо сморщилось, он действительно был крестьянином, но где его [Подарочная коробка особого инвентаря] или что-то в этом роде? Предположив, что симуляция требует, чтобы он взаимодействовал с чем-то еще за пределами его собственного дома, он покинул хижину. Грязная тропа привела его на небольшую деревенскую площадь.
У небольшого деревянного домика, на самом деле больше, чем его собственная хижина, стоял старик. Хан подошел к персонажу, чтобы взаимодействовать с ним.
'Старик Джо Лайт'
] Общение
] Миссия
]Торговля
«Привет, мальчик, чудесный день, не так ли! Я слышу щебетание птиц…»
И переходите к миссии.
"Почему бы тебе не помочь этому старому чудаку с его хозяйством? Я сделаю так, чтобы это стоило вашего времени!"
]Хорошо!
] У меня есть дела поважнее
]Нет, спасибо
Теперь это напомнило ему визуальные симуляторы свиданий, в которые он играл. Решив, что лучше всего начать с миссии, он выбрал первый вариант.
«Атта, мальчик! Следуй за мной». Старик начал двигаться по деревне, и Хан последовал его примеру, минуя другие здания и жителей деревни, они прошли мимо них на поляну.
«Здесь, на скалах, выращивать что-то непросто, но нам удалось сделать небольшой участок и заставить его работать». - заявил Старый Джо Лайт, кивая головой.
Как и в его старой фермерской игре, было доступно множество участков земли, присутствовал прекрасный вид сочной пшеницы, кукурузы и другой растительности.
«Моя спина не так хороша, как раньше, в мои лучшие дни…»
[Миссия: сбор урожая]
Это было достаточно просто.
«Теперь выберите свое оружие». Старик Джо Лайт засмеялся.
Оружие?
На экране отобразился список инструментов для сельского хозяйства на выбор.
Мотыга
Крюк
Грабли
Лопата
Коса
Он собирался собирать урожай, так что, без сомнения, он воспользуется Косой. Инструмент материализовался в руках Хана, зловещего вида лезвие.
[Собирайте урожай!]
Вокруг него раздался грохот, Хан Цзин увидел, что Старик Джо уходит с дороги.
Зерна пшеницы вылетели из линии посевов и отбросили Хана на несколько метров (здесь сомнительный момент. На анлейте слово blocks. Он врятли заблокировал его или о летелет на несколько кварталов назад. 1 блок это 1 метр, поэтому так) назад.Хань Цзин наблюдал, как посевы... становились все более живыми. Миниатюрные существа выскочили из полей и оказались в поле его зрения.
[Пшеничный лучник]
[Кукуркзный початок]
[Ягодная бомба]
«Ой, они такие милые». Он возился над их анимацией. Они напомнили ему фильм, который он смотрел, и ту старую игру «растения против зомби», в которую он играл раньше. Так это была их идея «сбора урожая»? Он должен был победить-
Рядом с ним взорвалась ягода, и его персонаж ударился о большой камень.
Никаких видимых изменений не было, за исключением нескольких следов ожогов во внешности его персонажа, но Хан Цзин был уверен, что это сильно истощило его очки здоровья или что-то в этом роде.
Хан встал и побежал к посевам, замахиваясь косой. Он вышел из-под брызг пшеницы и ягод, брошенных ему на пути, и напал на кукурузный початок.
Оружие врезалось в существо, выпали разбросанные зёрна. Затем он отступил и уклонился от пшеничных стрел, нацеленных ему в спину.
Поскольку он имел вид с высоты птичьего полета, ему удалось относительно легко избежать его. Боевая система выглядела как бой в реальном времени, а не в старых пошаговых ролевых играх.
Ему потребовалось несколько минут, на помощь прибыло несколько [Борец с виноградом] и [Невменяемый апельсин], но в конце концов Хан победил их.
Они сбрасывали добычу сами, неврелимый потребительский сорт.
Хан понял следующее:
10x Пшеница
10x Кукуруза
10x Лесная ягода
10x Виноград
10x апельсинов
Он подошел к старику, сидящему в тени дерева.
'Старик Джо Лайт'
] Общение
] Миссия
]Торговля
"Ах! Спасибо, что собрали урожай для этого старого мерзавца (П.П:так и было, правда! XD) , я больше не встаю на ноги, как раньше. Забавно, потому что раньше я был авантюристом, но моя спина болит, а этот шрам от молнии на лопатке все еще опаляет мою ... "
[Хан получил 100 опыта и 3 серебра]
[Хан поднял уровень! ]
У него действительно был поднимающий уровень механизм.
Старик Джо продолжал говорить. «А теперь мальчик, я думаю, тебе следует сказать что-нибудь Бекки, я слышал, ей нужно молоко».
Хан Цзин посмотрел на доступные ответы:
] Доить её чем?
] Я поговорю с ней
] Думаю, на сегодня хватит
«Просто подойди туда и спроси ее сам! Я бы пошел туда сам, если бы у меня была возможность».
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Хан вернулся на деревенскую площадь, чтобы найти персонажа по имени Бекки, и понял, что «сельских жителей» было довольно мало.
Как любой другой поступил бы на его месте, он подошел и «поговорил» со всеми, чтобы получить общее представление о внутренней работе деревни.
«Эй, Большой Брат Хан! Почему бы нам не сыграть в« Прятки в Зачарованном лесу »?»
- спросил его мальчик по имени Том.
«Я не хочу красить штакетники».
П. П: странный момент, но вроде я перевёл верно. "I don't wanna paint picket fences.". Если нет, напишите, я исправлю.
Женщина средних лет ущипнула его за щеки. "Не общайся слишком много со стариком Джо Лайтом, он немного чокнутый. Вместо этого, почему бы тебе не помочь мне с готовкой?"
«Зачарованный лес? Я бы не стал посещать это место, если мне не нужно принести деревню древесины. Там есть дикие твари».
Дровосек покачал головой.
Молодой человек примерно его возраста хихикнул. "Так ты и есть тот сумасшедший, который живет на краю обрыва. Лучше уходи, или ветер унесет твою хижину в воду".
"Почему я должен оставаться в какой-то захолустной деревне, а не в столице? Здесь безопасно, сынок!" Бабушка смеялась, раскачиваясь взад-вперед в кресле-качалке у бара салуна. "Вернись сюда и давай выпьем!"
И последовала еще пара разговоров, которые заставили его осознать пару вещей. Люди здесь вели себя так, словно Хан прожил здесь всю свою жизнь. Помимо Джо Лайта и Зачарованного Леса, эта деревня была мирной. Она была вдали от всех бед остального мира.
И самое главное, он был в основном стилизован под Старый Запад, скрещенный со средневековой эпохой.
Вскоре он нашел молодую женщину в комбинезоне возле лавки обычного торговца.
У нее была атмосфера скотницы, и ей не хватало только ковбойской шляпы.
"Хан? Мне бы не помешала твоя помощь, мне нужно, чтобы вы подоили мне коров".
Он посмотрел доступные варианты и выбрал наиболее подходящий:
] Коровы?
] Конечно!
Без проблем!
] Я не хочу
Бекки привела ее к усадьбе, которая на самом деле была довольно близко к полям, которые Старый Джо Лайт тоже вел за собой. Он задавался вопросом, были ли эти двое связаны, хотя она отображалась только как "Бекки". Усадьба была немного дальше деревни, и он действительно мог видеть начало Зачарованного Леса вдалеке, ближе было красивое зеленое пастбище, заполненное несколькими коровами.
Хан гадал, сколько из этих коров он будет доить.
"Боже мой, Бетси!" - воскликнула Бекки при виде странной коровы, жующей сено возле своего фермерского дома. "Ты ушла со своего участка со своими друзьями, теперь ты ставишь меня в неловкое положение".
Бетси просто невозмутимо посмотрела на них, прежде чем возобновить пережевывание лакомства перед ней.
Она была более чем довольна тем, что продолжила перекусывать, несмотря на вопли хозяина.
Хан просто хранил молчание во время общения Бекки и Бетси.
Молодая женщина, казалось, была взволнована и попыталась увести существо обратно к своему забору, а другие коровы мычали в явной зависти.
"Можешь мне немного помочь, Хан?"
] Конечно, Бекки!
] Ты справишься, дорогая!
] Что я могу сделать?
"Итак, мне нужно, чтобы ты оттащил ее на поле, а я открою ворота и прослежу, чтобы остальные не сбежали!"
Он не знал, был ли у него показатель Силы или Показатель Удачи, но были ли они у него? Что ж, ему, вероятно, нужно было добавить к ним очки статистики, Бекки—Бетси загнала его в конюшню.
То, что произошло дальше, было сменой ролей: Бекки тащила Бетси с помощью лассо к пастбищам, в то время как он держал маленькие деревянные ворота открытыми. Затем его быстро втолкнули вместе со скотом.
"Еще раз спасибо за помощь, Хан!"
[Миссия: Доить коров]
В отличие от другой миссии, он не получил никакого специального оборудования или инструмента. И как же он хотел, чтобы у него все еще была с собой Коса, коровы смотрели на Хана с убийственным намерением.
Они не выглядели слишком довольными его присутствием.
"Ой, я забыла ведра!" Бекки что-то бросила—
Хан получил два металлических ведра прямо в голову, в то время как остальные с грохотом упали на траву. Было удивительно, что его характер казался таким крепким после всех несчастных случаев, в которые он попадал всего за один день.
Перед ним появилось всплывающее окно.
[Выберите свое действие]
] Подружитесь с коровами
] НАЧАТЬ РАБОТУ!
"Муууу!"
Излишне говорить, что Хан выбрал второй вариант и побежал, как кудахчущая курица. С прекрасным зеленым пастбищем у него было более чем достаточно земли, чтобы бегать кругами, пока коровы сами не устанут от его непрестанного движения.
Хань Цзин представил себе, что если бы он действительно был на том же месте, что и "Хан", тогда он был бы уже давно мертв и пронзён их рогами. Да, у этих коров были рога. Благослови бог Бекки и ее вкус к коровам.
Бетси и ее спутники подошли к своим поилкам и начали утолять жажду.
Именно в этот момент Хан воспользовался возможностью подоить их, пока они были заняты. Если бы это была одна из тех игр виртуальной реальности, о которых люди мечтали, что они будут доступны в будущем, что ж, это был бы единственный раз, когда он держал бы соски.
Он наполнил более чем достаточно ведер, чтобы кормить человека больше месяца... и даже попытался выпить немного молока. Он тоже хотел пить!
Закончив, он подошел к Бекки, которая, казалось, ждала его под тенью своего крыльца.
Вместо комбинезона на ней теперь было довольно симпатичное винтажное платье, а ее волосы были заплетены в красивую косу.
«Я не знаю, как я смогу отплатить тебе!»
] Выходи за меня!
] Возможность помочь вам более чем достаточно
] Заплати мне!
Размышляя над выбором, он задавался вопросом, сможет ли он на самом деле жениться на ней. В конце концов, это была симуляция жизни, но он не был уверен, хочет ли он жениться на ком-то, кто, вероятно, попросил бы его каждый день доить ее коров. Теперь выбор второго варианта, возможно, может закончиться тем, что он вообще ничего не получит. Так что имело смысл, что он должен был попросить об оплате. Хан закончил тем, что бегал и выполнял тяжелую работу.
Хан Цзин увидел, как экран вспыхнул красным, а его телефон завибрировал…
Чудовищный рёв сотряс экран диалога, разлетевшись на мелкие кусочки.
"Бетси!"
- вскрикнула Бекки.
___
Завтра главы не будет. Прошу понять и простить :D
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Звук ревущего рога разнесся вокруг них.
Орда рогатых существ спускалась в поля и нападала на коров. Бекки взяла мотыгу и сразу же направилась к полям, прежде чем Хан успел что-либо сделать.
"Хан, иди предупреди жителей деревни!" Бекки крикнула ему, прежде чем побежать к пастбищу, поднимая облако пыли каблуками и быстроходностью. "Бетси!!!"
Он застыл на месте при виде Горгулий, пожирающих коров. Ему было жаль существ, которые хотели пронзить его раньше
Но почему Бекки бросила ради них свою жизнь?
Или, что еще более важно, откуда взялись Горгульи ?!
Именно в этот момент он увидел всплывающее окно.
[Предупредить жителей]
Спешите вернуться в деревню, чтобы рассказать им о нападении!
Обратный отсчет: 720 секунд!
Успех миссии: 50% шансов на выживание.
Провал миссии: полное уничтожение деревни Каменного водопада
Хан оглянулся на Бекки, защищающуюся от Горгулий, загоняющкю коров, чтобы сбежать через ворота.
Почему миссия -
Он побежал обратно в деревню.
Дорога казалась длиннее, чем раньше, спиралевидная тропа, которая продолжалась, и он не мог видеть даже окраину деревни.
В левом нижнем углу его поля зрения был таймер, отсчитывающие секунды.
"Крау!!!"
Мимо него прокатился валун, прежде чем разлететься на осколки. Хан уклонился от летящих осколков острого камня, бросился в противоположном направлении, прежде чем снова побежать.
Не нужно было быть гением, чтобы понять, что послужило причиной появления камня. Перед ним появилось быстрое уведомление.
[ Уклонение от скалы Горгульи ]
Беги! Беги! Горгульи веселятся!
Пригибаясь влево и вправо, перепрыгивая через каменные препятствия и не обращая внимания на осколки, которые впивались в его плоть, Хан бежал, не заботясь о собственной жизни! Ему нужно было убедиться, что они выживут!
Вопли горгулий наполнили его уши, но ему пришлось продолжать уклоняться и бежать, на кону была вся деревня!
Том, Саманта, бабушка Мо и старый Джо Лайт!
Перед ним открывался вид на место его назначения. Хан прыгнул на деревенскую площадь, создав вокруг себя небольшое облако пыли.
Он приземлился плашмя перед чьими-то грязными ботинками, слишком лихорадочный, чтобы даже вздохнуть с облегчением. Хан поднял голову и увидел старика.
Старый Джо Лайт выплюнул пшеницу во рту: "Зачем ты бегаешь, сынок? Что-то преследует тебя?"
Горгульи!
На самом деле да.
Что-то меня преследует, многое.
Нас всех съедят !!!
С губ Старика сорвался вздох: "А я-то думал, что легко смогу уйти на покой".
Первая из множества Горгулий рухнула на землю с оглушительным визгом, сотрясавшим покосившиеся крыши деревень.
"Встань позади меня, мальчик. Пришло время нам выступить против атак демонов!" Старик Джо Лайт материализовал косу и бросил ее Хану, прежде чем материализовать два серпа в своей руке.
«Идите сюда, грязные звери! Получите кусок этого!»
Быстрым шквалом движений старик преодолел расстояние между собой и крылатым существом, его клинки вовсю бешено рубили их. Хан не мог удержаться и просто уставился на это зрелище
Настоящий блицкриг.
П.П: Блицкриг (нем. Blitzkrieg — «молниеносная война») — метод ведения скоротечной войны, согласно которому победа достигается в короткие сроки, исчисляемые днями, неделями или месяцами, до того, как противник сумеет мобилизовать и развернуть свои основные военные силы.
Старик Джо Лайт буквально двигаясь в быстрой последовательности по экрану изнурял Горгулий налево и направо.
«Чего ты там стоишь…» Человека швырнуло в сторону одного из домов, разрушив его фундамент.
[Свет погас в старике Джо]
Игра не давала ему возможности задуматься, поднимется ли Старик снова, Хан посмотрел на разбросанные вокруг него камни. Человек, казалось, нанес большой урон, но многие все еще взлетали с небес и приземлялись на деревню.
Означает ли это, что Бекки и Бетси были…
Хан покачал головой, он не хотел думать о худшем и терять моральный дух.
Коса в его руке казалась тяжелой.
"До дна!" Прозвучал знакомый старый голос, зрелище шипящей бутылки, брошенной в стаю прибывших Горгулий.
Она разлетелась на куски, сама по себе бомба.
"Хан, мальчик! Иди сюда, пока не поранился этим лезвием!" - крикнула бабушка Мо из салуна вместе с Томом и другими людьми внутри. "Мы будем бросать бочки и динамит!"
«Или мы могли бы поработать вместе и уничтожить остальных», - появился на экране Дровосек Джек, стремительно пробегая через трех Горгулий.
Хан увидел, что появилось еще одно окно выбора:
Спрятаться в салоне
Помогите дровосеку
Свободный режим
Хан Цзин моргнул, выбрав третий вариант - режим свободного управления?
Если он выбрал это, то означало ли это, что он не собирался следовать структурированному графику?
Как это работает?
Он на мгновение сглотнул, прежде чем выбрать третий вариант.
В тот момент, когда он коснулся третьего варианта, мир вокруг него перевернулся и изменился.
.
.
.
"Хан Цзин?"
Миссис Хан посмотрела на своего сына, молодой человек больше не сидел на своей кровати, а вместо этого лег.
Она немного покачала головой, мальчик заснул.
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    Глава 7
Хань Цзин открыл глаза и увидел потрепанные морщинки на лице лесоруба, человека, стоящего во весь рост, но тоже измученного.
Рукоять топора, который держал мужчина, была немного старой от постоянного использования.
"Хан?"
Голос бабушки подтолкнул его, его внимание переключилось на старуху в салуне.
"Что ты собираешься делать, дорогая?"
Сквак!
Их голоса начали перекрываться вокруг него—что происходит? Почему он...? Но он тут же бросился в сторону салуна. "Отдай мне пиво!" Он вскрикнул.
«Зайди внутрь, сынок! Ты тоже, Джек! Мы должны подождать этого».
В ответ бабушка Мо качала головой, но безрезультатно.
Они действительно не могли этого переждать - их ждало только разрушение.
"Том!"
Хан повернулся к мальчику в баре.
"Я ... у меня есть план!"
"Вот иди, Большой Брат!"
Том выдвинул ящик, наполненный блестящими бутылками из-под спиртного.
Он не мог нести - Хан наклонился к коробке и поднял ее.
Он сразу же убежал от них в рой горгулий.
"Эй! Не приставайте к какому-нибудь старому пердуну!"
Некоторые из них, казалось, заинтересовались стариком, лежащим вокруг обломков упавшего дома. "Вот тебе и маленький привкус человека, облитого пивом!" Он встряхнул бутылку и швырнул ее в них, взрыв жидкости и осколков стекла разлетелся вокруг Горгулий.
«Уродливые рожи! Посмотрите сюда!»
Хан крикнул и швырнул еще одну бутылку из ящика, ударив одну по голове.
"Ты ни на что не годная глыба камней!"
Он должен был оттолкнуть их.
Некоторые из них поворачивали к нему головы, но другие все еще возились с обломками.
Он работал недостаточно быстро.
"ХА! ПОДРАЖАТЕЛИ ГРИФОНОВ!" Он закричал и бросил бутылку перед собой, чтобы привлечь их внимание. "ПОДОЙДИ И ВОЗЬМИ..."
Горгульи в унисон издали пронзительный крик и нырнули к нему.
Случайное сравнение сработало слишком хорошо!
Хан споткнулся о землю, быстро попятился, прежде чем вскочил на ноги и убежал. "Поторопись!" Он крикнул им или самому себе, чувствуя, как залп шрапнели пролетел прямо мимо него. Камни вонзились в какие-то случайные столбы, испещрив их дырами, похожими на пулевые отверстия.
Острая обжигающая боль пронзила его спину, теплая струящаяся жидкость, которая казалась слишком реальной. Его зрение затуманилось, когда он зигзагами пробирался мимо обломков деревенских домов и магазинов, его ноги горели в агонии.
Он оглянулся и увидел, что большая часть из них последовала за ним, хватая бутылку спиртного побольше, он почувствовал в коробке гладкую палочку.
Вытащив его, он выглядел далеко не динамитом… это была сигнальная шашка.
Ударив им об одно из неровных мест ящика, он начал заливаться ярким светом.
"ОЙ !!"
Он закричал, в горле у него был привкус крови.
Заставь его светиться ярче, заставь его светиться ярче. Он напевал про себя. "Кто-нибудь, зажгите это!!!"
И это произошло.
Его зрение на мгновение окунулось в ослепительно чистый белый цвет, пока зрение не вернулось, ровно настолько, чтобы увидеть знакомые изгибы старой хижины на краю утеса.
Пришедший ранее придурок был прав, его дом собирался улететь в воду.
Вместе с ним, то есть.
Он выронил свою Косу, когда нес этот ящик, но, по крайней мере, собирался уйти с грохотом. Достигнув вершины утеса, он развернулся лицом к Горгульям. Одной рукой он прижимал к груди теперь уже более легкий ящик, а другой держал светящуюся палочку.
Он засунул палку в рот, прикусив ее между зубами.
Хан вытащил еще одну бутылку, отчаянно тряся ее, чтобы бросить в них.
Обе пятки были на краю.
Это было глупо, но как-то сработало.
Сейчас он даже не мог произнести ни слова из риторики.
Бутылка пролетела над Горгульями, взорвавшись небольшим шипением стекла и алкогольной жидкости. Он намочил существ, прежде чем быстро впитал жидкость, просочившуюся в его каменную кожу.
Были ли у горгулий функционирующие вкусовые рецепторы?
Могли ли они напиться?
Таковы были его мысли до того, как к нему нырнули горгульи.
Он сделал шаг назад и почувствовал, как ветер звенит ему в ушах.
Он летел—падал в бурлящие воды, которые ждали его в конце, вид Горгулий, пикирующих на него. Он забыл проверить или вспомнить, были ли в воде острые камни, но в любом случае ему пришел конец—Пока потоки воды не обрушились на Горгулий, утащив их в самые глубокие воды, прежде чем они смогли даже напасть на него.
Тело Хана последним упало в воду. И они приняли его присутствие.
.
.
.
[ Расы: общий Чат-сервер онлайн шестьдесят девять]
"Я почти поймал новичка!" Кто-то взбесился.
Другой ответил смеющимся смайликом и словами: "Вот, вот, большой парень. Ты мог бы заполучить его каким-нибудь другим способом, ты знаешь?"
"Забавно, как точно парень попал в сравнение с Горгульей и Грифоном, ха-ха-ха!"
"Мне следовало использовать менее чувствительных монстров". Существо цыкнуло. "Или, может быть, если бы КТО-то не решил вмешаться. Кто это был?"
«Я только наблюдал».
"Он не должен был активировать свою магию слишком рано, он был новичком! Итак, кто-то открыл его магию или намеренно зажег вспышку [Насмешливым Заклинанием]. Ты сделал это, остроухий?"
«Что? Почему я?! Это мерзкое создание обвиняет меня в глупостях".
"Что ж, наш друг в чем-то прав. Ты ближе всех к тому, чтобы вмешиваться напрямую.
«Ой, пошли! То, что я остаюсь в Зачарованном лесу, не означает, что я собираюсь помочь какому-то человеку!»
"Ну, а кто был тем водяным Существом, которое помогло парню и уничтожило моих Горгулий?"
"Ты действительно думаешь, что они просто выскочат сюда, чтобы сказать это тебе в лицо? Никто не настолько глуп".
"Держу пари,что Сирена просто хочет поглотить его сердце".
"Они не могут так хорошо контролировать воду...Правда, Анди?"
В групповом чате появился смайлик-кальмар.
Это был симпатичный кальмар с улыбчивой реакцией.
"О! Так это был ты?"
Кто-то был достаточно глуп, чтобы отреагировать после этого.
Следующим ответом был большой палец вверх.
Остальные на мгновение остановились, держась за свои устройства связи, но не отвечая.
Некоторые из них не могли не надеяться, что с бедным человеком все будет в порядке.
Было бы лучше, если бы он связался с кем-нибудь другим.
Глава 7
Хань Цзин открыл глаза и увидел потрепанные морщинки на лице лесоруба, человека, стоящего во весь рост, но тоже измученного.
Рукоять топора, который держал мужчина, была немного старой от постоянного использования.
"Хан?"
Голос бабушки подтолкнул его, его внимание переключилось на старуху в салуне.
"Что ты собираешься делать, дорогая?"
Сквак!
Их голоса начали перекрываться вокруг него—что происходит? Почему он...? Но он тут же бросился в сторону салуна. "Отдай мне пиво!" Он вскрикнул.
«Зайди внутрь, сынок! Ты тоже, Джек! Мы должны подождать этого».
В ответ бабушка Мо качала головой, но безрезультатно.
Они действительно не могли этого переждать - их ждало только разрушение.
"Том!"
Хан повернулся к мальчику в баре.
"Я ... у меня есть план!"
"Вот иди, Большой Брат!"
Том выдвинул ящик, наполненный блестящими бутылками из-под спиртного.
Он не мог нести - Хан наклонился к коробке и поднял ее.
Он сразу же убежал от них в рой горгулий.
"Эй! Не приставайте к какому-нибудь старому пердуну!"
Некоторые из них, казалось, заинтересовались стариком, лежащим вокруг обломков упавшего дома. "Вот тебе и маленький привкус человека, облитого пивом!" Он встряхнул бутылку и швырнул ее в них, взрыв жидкости и осколков стекла разлетелся вокруг Горгулий.
«Уродливые рожи! Посмотрите сюда!»
Хан крикнул и швырнул еще одну бутылку из ящика, ударив одну по голове.
"Ты ни на что не годная глыба камней!"
Он должен был оттолкнуть их.
Некоторые из них поворачивали к нему головы, но другие все еще возились с обломками.
Он работал недостаточно быстро.
"ХА! ПОДРАЖАТЕЛИ ГРИФОНОВ!" Он закричал и бросил бутылку перед собой, чтобы привлечь их внимание. "ПОДОЙДИ И ВОЗЬМИ..."
Горгульи в унисон издали пронзительный крик и нырнули к нему.
Случайное сравнение сработало слишком хорошо!
Хан споткнулся о землю, быстро попятился, прежде чем вскочил на ноги и убежал. "Поторопись!" Он крикнул им или самому себе, чувствуя, как залп шрапнели пролетел прямо мимо него. Камни вонзились в какие-то случайные столбы, испещрив их дырами, похожими на пулевые отверстия.
Острая обжигающая боль пронзила его спину, теплая струящаяся жидкость, которая казалась слишком реальной. Его зрение затуманилось, когда он зигзагами пробирался мимо обломков деревенских домов и магазинов, его ноги горели в агонии.
Он оглянулся и увидел, что большая часть из них последовала за ним, хватая бутылку спиртного побольше, он почувствовал в коробке гладкую палочку.
Вытащив его, он выглядел далеко не динамитом… это была сигнальная шашка.
Ударив им об одно из неровных мест ящика, он начал заливаться ярким светом.
"ОЙ !!"
Он закричал, в горле у него был привкус крови.
Заставь его светиться ярче, заставь его светиться ярче. Он напевал про себя. "Кто-нибудь, зажгите это!!!"
И это произошло.
Его зрение на мгновение окунулось в ослепительно чистый белый цвет, пока зрение не вернулось, ровно настолько, чтобы увидеть знакомые изгибы старой хижины на краю утеса.
Пришедший ранее придурок был прав, его дом собирался улететь в воду.
Вместе с ним, то есть.
Он выронил свою Косу, когда нес этот ящик, но, по крайней мере, собирался уйти с грохотом. Достигнув вершины утеса, он развернулся лицом к Горгульям. Одной рукой он прижимал к груди теперь уже более легкий ящик, а другой держал светящуюся палочку.
Он засунул палку в рот, прикусив ее между зубами.
Хан вытащил еще одну бутылку, отчаянно тряся ее, чтобы бросить в них.
Обе пятки были на краю.
Это было глупо, но как-то сработало.
Сейчас он даже не мог произнести ни слова из риторики.
Бутылка пролетела над Горгульями, взорвавшись небольшим шипением стекла и алкогольной жидкости. Он намочил существ, прежде чем быстро впитал жидкость, просочившуюся в его каменную кожу.
Были ли у горгулий функционирующие вкусовые рецепторы?
Могли ли они напиться?
Таковы были его мысли до того, как к нему нырнули горгульи.
Он сделал шаг назад и почувствовал, как ветер звенит ему в ушах.
Он летел—падал в бурлящие воды, которые ждали его в конце, вид Горгулий, пикирующих на него. Он забыл проверить или вспомнить, были ли в воде острые камни, но в любом случае ему пришел конец—Пока потоки воды не обрушились на Горгулий, утащив их в самые глубокие воды, прежде чем они смогли даже напасть на него.
Тело Хана последним упало в воду. И они приняли его присутствие.
.
.
.
[ Расы: Общий Чат-сервер онлайн шестьдесят девять]
"Я почти поймал новичка!" Кто-то взбесился.
Другой ответил смеющимся смайликом и словами: "Вот, вот, большой парень. Ты мог бы заполучить его каким-нибудь другим способом, ты знаешь?"
"Забавно, как точно парень попал в сравнение с Горгульей и Грифоном, ха-ха-ха!"
"Мне следовало использовать менее чувствительных монстров". Существо цыкнуло. "Или, может быть, если бы КТО-то не решил вмешаться. Кто это был?"
«Я только наблюдал».
"Он не должен был активировать свою магию слишком рано, он был новичком! Итак, кто-то открыл его магию или намеренно зажег вспышку [Насмешливым Заклинанием]. Ты сделал это, остроухий?"
«Что? Почему я?! Это мерзкое создание обвиняет меня в глупостях".
"Что ж, наш друг в чем-то прав. Ты ближе всех к тому, чтобы вмешиваться напрямую.
«Ой, пошли! То, что я остаюсь в Зачарованном лесу, не означает, что я собираюсь помочь какому-то человеку!»
"Ну, а кто был тем водяным Существом, которое помогло парню и уничтожило моих Горгулий?"
"Ты действительно думаешь, что они просто выскочат сюда, чтобы сказать это тебе в лицо? Никто не настолько глуп".
"Держу пари,что Сирена просто хочет поглотить его сердце".
"Они не могут так хорошо контролировать воду...Правда, Анди?"
В групповом чате появился смайлик-кальмар.
Это был симпатичный кальмар с улыбчивой реакцией.
"О! Так это был ты?"
Кто-то был достаточно глуп, чтобы отреагировать после этого.
Следующим ответом был большой палец вверх.
Остальные на мгновение остановились, держась за свои устройства связи, но не отвечая.
Некоторые из них не могли не надеяться, что с бедным человеком все будет в порядке.
Было бы лучше, если бы он связался с кем-нибудь другим.
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Раньше в фильме была такая сцена, когда после того, что казалось его смертью от утопления, принц вместо этого открывал глаза и видел прекрасное лицо девушки, поющей, когда она заботилась о нем.
Когда Хань Цзин наткнулся на...
Мясистое лицо с щупальцами приветствовало его большими темными глазами .
"БАХ?!" Он не мог не заорать на фигуру, отползая назад, пока его спина не коснулась твердой поверхности. Обернувшись, чтобы посмотреть, это был большой валун, и именно тогда он наконец заметил, где находится. Он был на пляже с белым песком, перед ним открывался вид на бесконечное море, простиравшееся так далеко, насколько он мог видеть. Память вернулась к нему: "Горгульи, ты это сделал?" Он снова повернулся к существу и тут же пожалел об этом. "Ты был тем, кто контролировал воды?"
Это было гротескное зрелище, гуманоидное лицо, похожее на кальмара, но каким-то образом оно могло кивать, высовывая изо рта болтающиеся щупальца.
На нем было что-то вроде церемониального халата, скрывавшего часть его слизистой кожи.
Хан Цзин сумел ухмыльнуться.
«Спасибо, что спасли меня».
Он ответил еще одним кивком.
"Ты немой?"
Хан склонил голову.
Он покачал головой, прежде чем начал уходить… обратно в океан.
Чистая вода вокруг него превратилась в темно-зеленый цвет, как ужасная вязкая болотная вода, смешанная с океанской водой из самых глубоких траншей.
Он подтянулся и сделал шаг вперед.
"Подожди, ты просто так бросаешь меня?"
Существо уставилось на него, его плечи слегка опустились, как будто оно устало от его непрекращающихся вопросов.
Его щупальца вокруг рта на мгновение сдвинулись и заскользили, но существо просто подняло когтистую руку и ушло в воду.
Хан Цзин схватился за грудь и упал на колени.
«Черт возьми, это было страшно… это было…?»
Он даже не мог сейчас сказать слова.
Тот… Чут...
Это была одна из доступных рас на игровом экране... и он был. "Я в игре". Хань Цзин пробормотал что-то себе под нос. "Я нажал на режим "Свободного управления", и вот я здесь. Разве я не спас деревню?" Перед ним простирался океан, а за ним виднелась песчаная дюна.
Как далеко он оказался от своей деревни?
«Что еще более важно, как, черт возьми, мне выйти из системы?»
Хан Цзин закрыл лицо рукой.
«Успокойся, успокойся. Очевидно, этому есть логическое объяснение… например, виртуальная реальность! Но я использовал только свой телефон, и я уверен, что в нем не было встроенных возможностей« передачи сознания »».
Хан Цзин выдохнул: «Это тоже может быть сон, я заснул, играя в игру, и в итоге оказался в этом причудливом мире. Как еще то, над чем я подшучивал, могло спасти меня».
Он закатил глаза и хихикнул, глядя на Чута, но это было первое, что его спасло.
"И проснись!" Хань Цзин огляделся, но все было по-прежнему.
То же синее море и такие же белые пляжи.
"Выйти из системы? Выселить?" Мужчина попытался использовать другие ключевые слова, которые помогли бы ему избежать игры. "Можно мне выйти, пожалуйста, с вишенкой сверху?"
Ничего такого.
«Что ж, это не сработало ... Думаю, я остался с… Экраном состояния!»
Перед ним выскочил голографический синий экран.
Это сработало!
[Имя: Хан]
[Раса: Человек]
[Мужской пол ]
[Возраст: 23 года]
[ Уровень 2 ]
[Класс: Крестьянин]
[Статусные баллы: 3 доступны для использования]
[Воля: 4]
[Талант: 2]
[Понимание: 3]
[Удача: 1 (+ ??? Временная услуга)]
"Временная услуга?"
Хан Цзин посмотрел на него: «Это должно быть из-за того, что было раньше… они спасли мне жизнь».
Для него не имело смысла называть кальмара существом, когда он проявлял интеллект.
Ниже этих статусов было что-то еще:
[Слава: Скалистый утес : 100]
«Ха… они видят во мне теперь своего рода героя?»
Хан Цзин почувствовал, как его губы скривились в ухмылке.
Это было немного трогательно… хотя все, что он делал, было бегом, как какой-то негабаритной приманкой.
Прокашлявшись, он перешел к следующей части своего тестирования.
"Хм ... инвентарь?"
Еще одно всплывающее окно появилось рядом с исходным.
«Боже, я могу открыть это, но не выйти из системы? Это кажется несправедливым!»
Хан Цзин покачал головой.
«У меня есть система? Системный помощник? AI?»
Звон колокольчиков прозвучал в его ушах, мягкий перезвон, который быстро исчез.
Хан Цзин моргнул и сосредоточился на своем инвентаре.
[Монеты: 3 серебра]
"...мои медные монеты?" Разве они не были занесены, потому что его не было в его жилье? Или это означало, что он потерял их во время нападения Горгульи. "Хорошо, статусные баллы, ящик с инвентарем... доска заданий!"
Ничего.
"Задание на миссию?" Хан Цзин почесал в затылке: "Журнал миссии?"
[Миссия: собирать урожай!
( Завершенный) ]
Хан помог старику Джо Лайту собирать урожай для него и был соответственно вознагражден.
Награды: 100 опыта, 3 серебряные монеты.
[Миссия: Доить коров (завершено)]
Хан помог Бекки, подоив ее любимых коров, но не смог получить награду из-за внезапной атаки горгулий.
Награды: недоступны
[Специальное событие: предупредить жителей деревни (завершено)]
Из-за нападения таинственного Существа Хану пришлось спасти свою деревню от полного уничтожения. Ему удалось связаться со стариком Джо Лайтом до того, как истекло время.
Результаты: неизвестно
[Связанное событие: Уклонение от камня горгульи (завершено)]
Нелегко избежать атак горгулий, даже если активирована [Защита новичков].
Хан сумел увернуться от большого количества шрапнели и не обращать внимания на те, которые вонзились в его плоть.
Результаты: Хорошее свидетельство его превосходящей воли!
«Ха…» Он уставился на журнал миссии перед собой.
«Это даже не говорит мне ничего, кроме того, я уже знаю, каковы были результаты того события! Это несправедливо!»
Хан Цзин решил на мгновение присесть на песке, проводя пальцами по всплывающим окнам перед собой.
На данный момент они были хорошим отвлечением, но его опасения по-прежнему оставались без ответа.
Дин.
[Повелитель демонов хочет связаться с Вами]
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[Повелитель демонов хочет связаться с Вами]
Простых слов, которых было достаточно, чтобы привести Хань Цзина в замешательство. «что?» Он попятился от экрана, но тот просто следовал за его взглядом. "Я только что столкнулся с этим парнем-кальмаром... А теперь это?" Он вскинул руки к экрану: "Вон! Я хочу выйти!"
Его жалкие выходки не принесли ему пользы.
Но это может быть его шанс узнать больше, верно?
Этот парень - демон-что-то не похоже на НИП, как Старый Джо Лайт и другие.
Но благослови, однако, их души.
Хан неохотно принял сообщение.
Повелитель демонов: Ха! Ты наконец-то решил пресмыкаться и обратиться ко мне! Хорошо! Хорошо!
Он уставился на слова и хихикнул.
Парень вел себя как девятилетний ребенок.
«Направьте свои мысли на ответ» Перед ним отображается полезный учебник.
Хан: Это Вы меня добавили?
Просто достаточно невежества, чтобы досадить человеку, не будучи под прямым посягательством.
Повелитель демонов:… Возможно, ты уклонился от моих горгулий, но я обязательно тебя раздавлю!
Хан: Вы были тем, кто напал на мою деревню?
Его деревня?
Он немного привязался к чему-то, имитирующему виртуальную жизнь, но он согласился с этим.
Повелитель демонов: Ха! Теперь ты признаешь и трепещешь перед моими силами!
Хан: Гм… не совсем. Джо Лайту удалось разобраться с большим ущербом для фермеров.
Было немного сложно забыть, что человек, который, возможно, находился за ширмой, был чем-то вроде «Повелителя демонов».
Повелитель демонов: ...это было всего лишь испытание! Задача посмотреть, как далеко вы продвинетесь, это небольшая проблема, но я обнаружил, где сейчас находится этот старый отставной [Герой], а также выяснил ваши навыки. Двух зайцев одним выстрелом. Я наверняка раздавлю тебя.
Хан: Почему ты хочешь раздавить меня? Я ничего тебе не сделал
Повелитель демонов: Одно твое присутствие, такого слабого, как простой муравей, раздражает меня. Не раздавишь ли ты какое-нибудь насекомое, которое встанет у тебя на пути? Я сейчас же покончу с твоей жалкой жизнью.
Хан: ... Ну, я все равно не в своей старой деревне.
Значит, ты меня не поймаешь.
Повелитель демонов: Жалкое создание, ты веришь, что я понятия не имею, где ты? Я знаю, где ты сейчас стоишь!
Хан: Правда? Скажи мне.
Повелитель демонов: Зачем мне это делать?
Хан: Значит, ты лжешь, пфф.
Повелитель демонов: Ты стоишь на Заброшенном пляже, примерно в тридцати милях от Зачарованного Леса и твоей жалкой деревни. Если ты думаешь, что вас унесло слишком далеко, чтобы добраться, вы ошибаетесь!
Хан: А где волшебный лес из деревни?
Повелитель демонов: Ты направляешься в двух километрах от западной части Зачарованного Леса.
Хан: Спасибо
Повелитель демонов: Что?!
Хань Цзин старался не вспотеть, повелителя демонов было так легко обмануть, сказав ему, где находится его деревня. Может быть, он сможет вернуться в деревню через два—три дня или даже быстрее-он не знал, как устроен мир.
Хан: Привет, было приятно с тобой поговорить - мне пора.
Повелитель демонов: Куда ты вообще идешь?!
Хан: Океан? Я встречусь с Чутом
Повелитель демонов: Эй! Ты моя добыча, а не его!
Хан: Пока
Он закрыл личное сообщение и покачал головой.
Обратный путь был долгим, и кто знает, есть ли у этого Повелителя Демонов Горгульи в рукаве или что-то в этом роде.
"Экран состояния".
Он снова посмотрел на свой статус.
[Имя: Хан]
[Раса: Человек]
[ Мужской пол ]
[Возраст: 23 года]
[ Уровень 2 ]
[Класс: Крестьянин]
[Статусные баллы: 3 доступны для использования]
[Воля: 4]
[Талант: 2]
[Понимание: 3]
[Удача: 1 (+ ??? Временная услуга)]
«Воля, талант, понимание и удача. Такие странные статусы… почему это не могло быть обычных показателей Силы, Скорости? Тогда я бы вложил все свои статусные очки в Скорость».
Хан Цзин цокнул и покачал головой.
«Я мог бы вложить все в удачу и надеяться, что со мной случится что-то хорошее… но это слишком рискованно, и у меня уже есть временная услуга».
Хан Цзин вздохнул и огляделся.
«Даже если мне повезет, я не думаю, что нашел бы что-нибудь полезное на таком пляже. Лучшее, на что я могу надеяться, - это добраться до Зачарованного леса».
Человек начал идти в сторону леса, надеясь, что это его тело сможет выдержать больше ходьбы, чем его настоящее «я».
.
.
.
.
.
Повелитель Демонов прищурил глаза при словах "Пока". "Как он смеет игнорировать мое присутствие! Глупый человек". Ворча себе под нос, он обдумывал слова человека. "Возвращаясь к тому Старому? Я был бы более милосерден, если бы он сделал мудрый выбор".
Выскочил универсальный чат:
Ведьма: Эй, этот [Человек] выжил?
@Русалочка
Русалка: П-почему ты мне звонишь? Я нигде не был в этой области, я бы не посмел!
Ведьма: Вы уверены, что не пытались за ними шпионить? Ты, кажется, очень интересуешься ими из-за того, что у них есть ноги. И это настоящий человек.
Русалка: Ну, даже если бы я их видел или что-то в этом роде. Зачем мне тебе это говорить? Тем более что в этом публичном чате это просто обрекает их на чей-то гнев
Гном: Кому захочется возиться с человеком?
Только не я, девочка!
[Гном отправил изображение]
Гном: О, хорошо выглядит! Этот топор, который ты сделал, выглядит фантастически!
Гном: У этого человека нет чего-то особенного, чтобы предложить, у всех нас есть дела поважнее.
Дворф: Но было отчасти приятно их увидеть ~ Этот наш молодой человек!
Лесной эльф: Эй, @Повелитель демонов, как все прошло? У тебя на них [ Метка охотника], верно? Или, по крайней мере, магический шар, верно?
Повелитель демонов: Я не хочу общаться с такими, как ты.
Дело моей добычи вас не касается.
Лесной эльф: как всегда суровый
Witch: Я думаю, что [Человек] заслуживает быть в этом чате, он такой же участник, как и мы.
Лесной эльф: Ой, это означает, что он сможет читать то, что мы говорили ранее, это не весело!
Повелитель демонов: Ну, я уже поболтал с этим парнем. Я думаю, что он попытается приблизиться к Великому, так что было бы бесполезно добавлять его, считайте, что он ушел, пока его не заменят
Лесной Эльф: ЧТО ?!
Дворф: Да упокоится он с миром
Гном: нет
Русалка: Я не думаю, что он это сделал. Иду к тем водам, которые есть.
Ведьма: Так ты * наблюдаешь *
Demon Lord: Но должны ли мы действительно добавить его?
Ведьма: Не имеет смысла, что мы не добавили его раньше
Русалка: Наверное, она просто хочет с ним поторговаться или что-то в этом роде ...
Дворф: Меня это не беспокоит, я возвращаюсь к своей работе.
Лесной эльф: Как насчет опроса?
Повелитель демонов: Что?
Лесной эльф: Вот и все, ребята! Солгядатаям (Тот, кто тайно наблюдает, шпионит за кем-чем-н.) тоже лучше проголосовать ~
[Добавить [человека] в универсальный чат]
да
Нет
Повелитель Демонов вздохнул, какова была цель этого "опроса". Кого волнует мнение других? Можно делать все, что им заблагорассудится, как и ожидалось от этого Лесного Эльфа, чтобы сделать что-то настолько диковинно наивное. Они перешли к Прямому Сообщению:
Хан: Пока
Их глаза дрогнули, но они сформулировали сообщение и отправили его человеку.
Повелитель демонов: Если вы еще живы, присоединяйтесь к этой беседе [Приглашение в обший чат]
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Хан Цзин двинулся по пляжу в направлении, указанном ранее Владыкой Демонов, пока не прозвенел звонок.
[Повелитель демонов отправил вам новое сообщение!]
Он просто отложил уведомление.
"Чего этот человек хочет?"
Он бормотал себе под нос, поднимая белый песок и продолжая свой путь.
Он взял несколько случайных ракушек и камней и поместил их в свой [Инвентарь]
«Ракушки на морском берену… Нет жемчуга. Нет жемчуга».
Он что-то напевал себе под нос. Возможно, это казалось случайной и бессмысленной задачей—подбирать случайные предметы на пляже, но лучше было что-то бросить-на всякий случай, если что-то выскочит.
К счастью, он ничего не встретил.
"Чувак, теперь, когда я об этом думаю, это еще более подозрительно", - вздохнул он про себя. За последние часы, что он бродил по округе, он не встретил ни одного существа ни на земле, ни в воздухе. Это было так, как если бы пляж был полностью изолирован и отрезан от всего остального.
Прошло некоторое время, прежде чем Хань Цзин наконец увидел вдали покрытые листвой вершины деревьев. Возможно, это было потому, что это "тело" принадлежало Хану, а не ему, возможно, это был статус воли.
Он действительно хотел преодолеть большое расстояние, и он это сделал. Оглянувшись на то, сколько он прошел пешком, он увидел, что солнце уже садилось вдалеке и окутывало небо красивым розово-оранжевой пеленой.
Внезапный ветерок пронесся мимо него.
По ощущениям он отличался от морского бриза.
Было посвежее.
Хан Цзин усмехнулся и погнался за ним.
Вернее, он просто побежал.
Чистого возбуждения в сочетании с ветром было достаточно, чтобы заставить его бежать, пока он не достиг своей цели.
Навес деревьев приветствует его в своей тени.
Его пот стекал по спине и по рубашке, несмотря на ранний бриз. Это было бы отличное место для отдыха, в отличие от пляжа, хотя, возможно, немного более опасное. Хан вспомнил слова Лесоруба, предупреждение, от которого он отмахнулся ранее.
«Может быть ... эээ, я должен был остановиться в лагере на открытой местности, а не в лесу?»
- спросил он себя, ступая в листву.
В лесу было уже темно, несмотря на то, что солнце все еще садилось вдали, густая плотная аура вокруг него, холодила его позвоночник.
Когда солнце, наконец, исчезло, он сомневался, что лунный свет может даже пролиться сквозь листья дерева.
Было немного страшно.
Какие существа здесь могут быть?
"Привет!"
Хан Цзин замер, его видение металось вокруг него, но никого вокруг него не обнаружил.
«Йоху! Сюда ~» На дереве был человек ... эльф.
Одетые только в пучок листьев, они спрыгнули с высокого дерева. Будучи выше Хань Цзина, они имели слишком худую фигуру, чтобы быть мужчиной, но также были слишком мускулистыми и им не хватало округлости, чтобы быть девушкой. Из-за этого было немного трудно определить, были ли они женоподобными мужчинами или мускулистыми женщинами.
Но у него было ощущение, что это парень.
«Привет, Человек, добро пожаловать в Зачарованный Лес. Что привело тебя сюда?»
Хан Цзин ждал, когда появится всплывающее окно, как обычно.
Общение
Миссия
Торговля
... не было.
"Не можешь говорить?"
Эльф наклонился к нему, красивое лицо с нежными чертами было слишком близко к его лицу.
У них были красивые длинные волосы, зеленые глаза и тонкие розовые губы.
"Разве ты не стесняешься?"
Он покраснел и кивнул.
"Да, я имею в виду нет!"
Он уже решил, что эльф был парнем, но теперь они заставили его усомниться в его прежнем суждении.
«Хех, что было тогда со странной тишиной».
Эльфийка весело рассмеялась.
Хан Цзин потер лицо, на мгновение успокаиваясь.
«... ты не NPC».
"Хммм ~ Нет? Что за NPC?"
Хан Цзин нахмурился.
Эльф казался более осведомленным, но не знал терминов NPC и других игровых терминов?
Были ли они просто специализированными NPC?
«Эй, постой здесь минутку».
Эльф обнял его за плечи.
"Захват изображения!"
Не было никаких явных изменений или какой-либо яркой вспышки, которые указывали бы на обратное, но эльф казался счастливым.
"Чат".
Перед ними появилось всплывающее окно, эльф лукаво усмехнулся.
«Люди хотят, чтобы вы присоединились к групповому чату».
Хан Цзин моргнул, его предыдущая оценка теперь была опровергнута.
"Групповой чат?"
"О, разве вам еще никто не прислал личное сообщение?"
Эльфийка посмотрела на него с легким разочарованием, прежде чем они остановились.
«Подождите, я припоминаю, что это сделал Повелитель Демонов, разве они не прислали ссылку для приглашения?»
«Минутку, пожалуйста».
Хан Цзин отошел на удобное расстояние и открыл последнее послание Повелителя Демонов:
Повелитель демонов: Если тый еще жив, присоединяйся к этой беседе [Приглашение в универсальный чат]
«О, повелитель демонов отправил мне…»
«О, я думаю, они не так плохи, как кажутся».
Эльф усмехнулся и покачал головой.
Хань Цзин не был уверен, хочет ли он не соглашаться с незнакомцем, но он должен был, по крайней мере, изложить факты. "...это тот человек, который послал орду Горгулий напасть на мою деревню. Если он не так уж плох—тогда что такое зло?"
В глазах эльфа появился блеск.
«Это может легко превратиться в королевскую битву, и увидеть тебя таким беззащитным… а мы так далеко от воды. Интересно, как разозлится Повелитель демонов, если я покончу с тобой сам».
«Подожди, нет. Стой. Разве мы не можем поговорить об этом?»
Он хотел сдержать свои предыдущие слова.
Еще один смех сорвался с губ эльфа.
«... Успокойся. Я не собирался убивать тебя на святой земле».
"Святой?"
«Что ж, вместо того, чтобы убить тебя…» Эльф похлопал себя по щеке.
«Как насчет того, чтобы сформировать альянс? Я уверен, что это с большей вероятностью досадит Владыке Демонов, не спровоцировав полномасштабную войну».
Хан Цзин уставился на непредсказуемый беспорядок.
"Насколько я могу быть уверен, что ты меня не предашь?"
«Ну, а какие еще шансы у Вас есть? Примите групповой чат и попробуйте создать альянс, это сложно».
«Является ли причина, по которой вы хотите создать Альянс, тем, что никто не хочет присоединиться к Вам?»
"Эй! Это немного подло, я получал предложения... Но, например, другие эльфы на самом деле не мое."
"Другие эльфы?"
"Ну, простите меня, молодой Человек, мы не все такие же, как Вы. Я Лесной эльф, отвечающий за Заколдованный Лес. Высшие эльфы воюют с землями дворфов и все такое... Э-э, это слишком скучно пытаться все это объяснить."
Не похоже, чтобы этот Эльф был способен понять его ситуацию. Но Хань Цзин не мог также позволить идее Союза проскользнуть мимо него. "Какие льготы мы получаем, когда заключаем Союз?"
"Ну, много чего. Я имею в виду, что Скалистые Утесы находятся под Человеческим Королевством Егариан, но с тобой в качестве Игрока? Технически это находится под вашим правлением—особенно потому, что люди смотрят на вас с большим уважением. Я должен знать, что они незаконно вырубают леса в западном районе, чтобы построить тебе алтарь или что-то в этом роде. Тьфу." Эльф потер их лица. "Оскверняют свою бедную землю".
Он сосредоточился на этом одном слове.
Игрок.
Эльф назвал его Игроком.
Так это был не NPC?
Это не было его диковинным воображением.
«Игрок… это игра, верно? Итак, вы играете, мы играем».
«Это правда, это своего рода игра».
«Так это на самом деле не ты. Это не твоя настоящая форма?»
Хан Цзин указал на фигуру эльфа.
«Это мой аватар, способ для меня физически взаимодействовать с окружающей средой. Как странно… ты не читал руководство или письмо, которое дали тебе Создатели? Или люди слишком слабы, чтобы понять, что на самом деле происходит?»
Эльф на этот раз кивнул ему головой, заставив замолчать своим заявлением.
«Я .. я думаю, что попал в какую-то неприятную ситуацию».
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    Теперь пришло время более четко оценить его положение. Он посмотрел на Лесного Эльфа, который тоже смотрел на него в ответ, не говоря ни слова.
-"Есть ли какой-нибудь способ связаться с Создателями этой симуляции жизни?"
Спросил Хан Цзин Эльфа так ясно, как только мог.
Эльф заерзал, раскачиваясь влево и вправо, как какой-то бамбук.
-"Эм...я не совсем уверен."
Ладно, этот Эльф был действительно бесполезен.
-"Я понимаю."
Он слегка вздохнул. Возможно, ему пришлось пересмотреть свой прежний выбор в пользу заключения Союза с человеком, стоящим перед ним.
-"Но почему бы тебе не присоединиться к Общему Чату?"
Эльф улыбнулся ему.
-"Я уверен, что у кого-то еще есть идеи!"
-"Хорошо...Я думаю, в этом ты прав."
Хан Цзин принял ссылку на приглашение от Повелителя Демонов. Перед ним появился большой экран.
Хан [ Человек ] вошел в чат.
Повелитель Демонов первым заметил это и начал печатать.
-"Посмотрите, кто наконец-то решил присоединиться к нам—"
-"Добро пожаловать, Хан~!"
Первое сообщение было отправлено гномом и включало симпатичный смайлик с курицей.
Повелитель Демонов прищурил глаза и перепечатал их предложение.
-"Кому понадобился этот парень на сервере? Мы прекрасно обошлись без него."
-"Ах, Повелитель Демонов так сердится, хотя это он отправил ссылку с приглашением."
Лесной Эльф ответил смеющимся смайликом.
Ведьма коротко ответила.
-"Давай постараемся не отпугнуть Человека. Вместо этого мы тепло приветствуем одну из самых молодых Рас на этом сервере. Не обращай внимания на этих двух идиотов."
Хан Цзин прикусил губу, стараясь не смотреть на Лесного Эльфа, стоявшего всего в нескольких футах от него. Он мог видеть экран, отображаемый перед Эльфом, и то, как он, кажется, просто смотрит с легкой улыбкой.
Сейчас или никогда.
Но мог ли он действительно просто выдать то положение, в котором находился сейчас?
-"Ах, Уважаемые Старшие. Возможно, я оказался в ужасной ситуации в этой игре. Есть ли какой-нибудь способ связаться с Создателями?"
Спросил их Хан Цзин.
Повелитель Демонов отреагировал так быстро.
-"Похоже, кто-то уже хочет уйти. Жалкий Человек."
-"Ты ведешь себя как хулиган, ты знаешь?"
Гном защищал его.
-"Не бросай Янгкина!"
-"Ну, создатели, безусловно, заняты расширением этой игры. У нас здесь есть Модератор, который может тебе помочь, если я правильно помню. Они, скорее всего, тоже будут скрываться."
Ведьма ответила.
Хан Цзин услышал тот же звон колокольчиков, что и раньше на пляже. Как будто кто-то звенел у него в ушах.
-"Ах, у тебя такие сильные чувства, ведьма. Неинтересно, когда все слишком проницательны."
Он почти услышал детский голос в своей голове, когда увидел эти слова. Тот, кто печатал, был Модератором... по имени Персик.
-"Привет, Человек~ Привет! Добро пожаловать на Races: Online, должно быть, это было тяжело для первого дня, а? Особенно учитывая, что Повелитель Демонов уже дурачился с тобой, верно?"
-"Я не дурачился с ним!"
Был послан сердитый ответ.
Повелитель Демонов был отключен на двадцать четыре часа.
-"Чувак, ты перебиваешь меня, когда я с тобой не разговариваю. Тц. Тц."
Ответил Модератор.
Хан Цзин почти мог представить разочарованное выражение на лице Ведущего. Или, может быть, легкая ухмылка.
-"Какова, по-видимому, ситуация?"
Ведущий продолжил.
Он сделал паузу, не сразу сформулировав свою проблему. Если бы он рассказал всем остальным о своей ситуации... тогда они, вероятно, могли бы воспользоваться этим. Он посмотрел на Лесного Эльфа, который, казалось, был доволен, наблюдая за их взаимодействием. В отличие от Повелителя Демонов, им удалось удержаться от болтовни.
-"Было бы нормально, если бы мы поговорили об этом в DM?"
Он спросил.
(П.П. ДМ, DM – это один из режимов боя. Аббревиатура ДМ походит от английского выражения death match.)
-"А? Это несправедливо, может показаться, что я тебе благоволю~ Почему бы тебе не рассказать о ситуации здесь, в общем чате, и не посмотреть, испытывает ли кто-нибудь еще ту же проблему, что и ты. Это может быть какой-то жучок? Остальные должны быть в курсе!"
Хан Цзин вздохнул, тогда у него не было выбора.
-"Мне было отправлено сообщение от Races: Online, в котором говорилось, что я должен стать бета-тестером для этой игры-симулятора жизни. Я смог загрузить ее на свой смартфон и даже поиграть в нее... но я отключился и теперь обнаружил, что мое сознание направлено на этот мой аватар, как будто я на самом деле внутри игры. Виртуальная Реальность? Это нормально?"
-"Хм, сознание направлено в аватара?"
Ведьма набрала на сервере.
-"Ты не имеешь в виду проекцию?"
-"Но что это за смартфон?"
Спросил Гном.
-"Похоже, ему удалось принять участие в этой деятельности с помощью странных методов?"
-"Люди странные... Но означает ли это, что если я нападу на тебя прямо сейчас, ты действительно почувствуешь боль? Или если я убью тебя, ты действительно умрешь?"
Добавил Лесной Эльф.
Хан Цзин замер и посмотрел на Лесного Эльфа, стоявшего в нескольких футах от него. Должен ли он открыть свой  и сбежать?
-"Мм~ У всех так много вопросов, что я не смог ответить. Похоже, все хотят, чтобы их отключили от этого или навсегда исключили из этого сотрудничества. Я думаю, будет лучше, если мы перейдем к более частному способу общения~"
-"Но это был всего лишь вопрос!"
Лесной Эльф ответил эмодзи Эльфа, прячущегося за деревом.
Следующим ответил гном.
-"Мне просто любопытно, прошу прощения!"
На этот раз их эмодзи изображали кролика, прячущегося в своей норе.
-"Тогда я просто понаблюдаю в следующий раз."
Ответила Ведьма.
Персик:
-"Фу, иметь дело с несколькими расами, конечно, хлопотно. Хан Цзин с Земли, верно?"
Хан:
-"...Да, это так."
Персик:
-"Упс, похоже, мы не говорили тебе, что собираем твои персональные данные. Ти-хи-хи~"
Хан:
-"Все в порядке. Я просто хочу выйти из этой игры, проекта или чего-то еще."
Персик:
-"Тогда пришло время выпустить кота из мешка. Но сначала… как ты себя чувствуешь? Твое здравомыслие все еще в порядке? Разве ты не чувствуешь, что твой мозг вот-вот взорвется или что-то в этом роде?"
Хан:
-"Просто замечательно"
Персик:
-"Хех, как только я попробовал запретный плод - я не мог не влюбиться в него. Но на чем я остановилcя? Ты хочешь выйти из игры?"
Хан:
-"Да, я не подписывался на игру в виртуальную реальность, я хотел поиграть в игру-симулятор повседневной жизни на своем смартфоне"
Персик:
-"Вам не следовало выбирать режим свободного правления, тогда."
Хан:
-"...Это было так?"
Персик:
-"Даже Создателям было бы трудно предоставить тебе полный доступ к этой симуляции, не подключив твое сознание к созданному тобой Аватару"
Хан:
-"Значит, другие также испытывают аналогичные методы доступа к этой симуляции или что-то в этом роде? Лесной Эльф сказал, что они управляют Аватаром... но они не внутри Аватара, как я, верно?"
Персик:
-"В каком-то смысле, я думаю, похоже. У них больше возможностей управлять своим Аватаром, в отличие от вас, Людей. Единственный способ для вас по-настоящему контролировать свой Аватар-это передать свой Дух Аватару"
Хан:
-" Я все еще жив, верно?'
Персик:
-"Ты ведь не умер, верно? Ты жив!"
Хан:
-"...Могу я выйти из системы? Как мне перенаправить свой Дух или что-то еще обратно в мое настоящее тело."
Персик:
-"О-о-о, ты хочешь уйти так рано? А как насчет твоей деревни?"
Хан:
-"Э-э ... ..Мне любопытно, но я хотел бы убедиться, что моя мать не думает, что я мертв."
Персик:
-"С тобой не весело. Но, думаю, мне придется тебя отпустить. Хорошо, команда для тебя вернуться на Землю "Вернуться к жизни" или для развлечения попробуйте "Икикаэру"."
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    Его глаза резко открылись.
Хан Цзин вскочил с кровати. Все было погружено в темноту, за исключением тусклого света ночника Хан Цзиньцзин, мерцающего в другом конце комнаты. Хан Цзин схватился за лицо и вытащил наушники, которые все еще торчали у него в ушах.
Он вернулся.
Ему хотелось громко рассмеяться! Маниакально при этом... Но он, вероятно, получил бы взбучку от своей матери. Но она тоже спала, а его отца нигде не было видно. Хотя, сколько было времени? Он потянулся за телефоном, но остановился на полпути.
Может, это был какой-то странный сон?
Из-под телефона исходил жутковатый синий свет-его телефон все еще был активен. Или, скорее, он не закрыл приложение, и оно не закрылось автоматически.
Он неохотно перевернул его.
[ Races: Online... ]
Это была открывающая последовательность логотипов, которая появилась перед ним. Хан Цзин мысленно вздохнул, почему он должен так бояться своего телефона? Он схватил свой телефон и перешел к главному экрану.
Было 5:30 утра.
Во сколько он вернулся домой? Около 9 вечера или около того? Он мог вспомнить, как играл в эту игру в течение часа или около того. Значит, это означало, что он проспал максимум семь - восемь часов? Фу, он хотел снова заснуть... но он встал с кровати и сунул телефон в карман.
Кто мог уснуть после того, что он пережил?
Хан Цзин вышел из их дома в открытый коридор, холодный ветерок обдувал его и покрывал кожу мурашками. Он проигнорировал холод и взглянул на знакомые высокие здания вдалеке и мерцающие неоновые огни. В конце концов, город никогда не спал. Небо все еще было темным и усеянным звездами вдалеке, но солнце наверняка скоро взойдет.
-"Кажется, это хороший шанс пробежаться."
Он пробормотал что-то себе под нос, прежде чем схватиться за телефон. Он быстро открыл свое мобильное приложение для облаты.
1000 долларов все еще были там.
Фу.
Ему действительно следует перевести деньги в наличные, иначе он никогда бы в это не поверил. Хан Цзин похлопал себя по шортам и нащупал бумажник, все еще лежащий в нем. У него не было возможности переодеться, он вытащил бумажник и проверил, нет ли у него банковской карты.
Он мог бы обналичить деньги позже.
Или, может быть, прямо сейчас.
Хан Цзин начал спускаться по лестнице, пока не добрался до вестибюля квартиры. Было трудно маневрировать при тусклом освещении, но это было лучше, чем включать свет и предупреждать других жильцов. Или разозлить владельца квартиры за то, что он тратит энергию впустую.
Поездка на автобусе до банка в одном из районов заняла около пятнадцати минут. Хан Цзин решил снять сумму, эквивалентную 100 долларам, этой суммы было более чем достаточно, чтобы прокормить себя в течение месяца… но его мать, несомненно, оценила бы эти деньги без всяких подозрений.
Затем он решил прогуляться по дороге домой.
Чтобы вернуться, потребовался почти час, но это было потому, что он выбрал длинный маршрут. В конце концов, в упражнениях были и хорошие преимущества-даже он понимал их важность. А также потому, что он заходил в тот же магазин, что и вчера вечером.
Он взял несколько Треугольников Суши в охлажденном отделе с коробкой чая улун, но также взял несколько шоколадных вафель в отделе закусок в качестве десерта. И, может быть, еще несколько булочек на пару, они были хороши. И посмотрите на эти закуски из сушеных морских водорослей! Он любил эти закуски. Наконец он остановился у прилавка с большим удовольствием—у него было больше денег.
Он мог бы смотреть на кассира с большей гордостью!
Именно по этой причине он сел на одно из свободных мест в магазине. Вокруг больше никого не было, кроме него и кассира. Положив свой товар на стол перед собой, он вытащил Треугольник Суши из упаковки в вакуумной упаковке и с нетерпением откусил. Он взял себе начинку из лосося.
Это было приятное угощение, и он мог наслаждаться тихой атмосферой, которую ему обеспечивал магазин.
Пока не пришел следующий клиент.
И там он снова увидел ее.
В отличие от прошлой ночи, ее длинные темные волосы мягко спадали на плечи. У молодой женщины было сонное выражение лица, она тихо зевала и прикрывала рот. На ней была повседневная одежда, джинсы и белая блузка. Ее глаза слегка расширились, когда она заметила его.
Он был уверен, что у него должна была быть похожая реакция. Затем они оба отвернулись.
Хан Цзин почесал в затылке. На нем все еще была та же одежда, что и прошлой ночью,-это было немного неловко.
Однако она ничего не сказала, и он тоже.
Она подошла к автомату с напитками и налила себе чашку горячего шоколада. Сладкий аромат шоколада разнесся по магазину, прежде чем она подошла к прилавку и заплатила за свой напиток.
Именно в этот момент он увидел ее рюкзак. Он мог догадаться, что она студентка, студентка университета.
И почему он смотрит на нее?
Хан Цзин еще немного откусил от своего Треугольника Суши, пережевывая липкий рис с начинкой из лосося. У него были дела поважнее, на которые стоило обратить внимание.
Пока она не села напротив него.
Ну, не так, как за одним столом. Она решила сесть примерно через два столика от него с чашкой горячего шоколада.
Он наполовину задавался вопросом, не похож ли он на какого-нибудь обжору...или, может быть, это было потому, что ей, вероятно, нужно было есть больше, в отличие от него.
Это была одна из бесчисленных вещей, которые приходили ему в голову, когда он ел.
-"Эй, ты не хочешь чего-нибудь поесть?"
Хан Цзин предпочел бы попытаться победить Горгулью морской раковиной, прежде чем сказать что-то подобное.
Он уже сказал ей что-то глупое прошлой ночью, но не снова.
И не перед парнем за кассой, который определенно посмеялся бы над его жалкими попытками завязать разговор.
-"Привет, эм…"
Хан Цзин поднял голову и увидел, что молодая женщина смотрит на него. Ее щеки немного покраснели, пальцы теребили чашку.
-"У квартиры, верно?"
Она продолжила с застенчивой улыбкой.
Он моргнул. Была ли она той, кто начал разговор?
-"О да… ты была той девушкой прошлой ночью?"
-"Это была я…"
Она призналась с огорченным видом.
-"На самом деле это было не самое приятное первое впечатление, я была немного расстроена из-за этого дождя."
Хан Цзин покачал головой.
-"Все хорошо."
Он сделал паузу.
-"Я имею в виду, да… Я имею в виду, что для первого впечатления это было одно из самых необычных."
И теперь он бессвязно бормотал, что делать, Хан Цзин. После этого он поставил бы себе +10 за харизму.
-"...Спасибо."
Ее губы слегка дрогнули.
-"Это немного успокаивает, я вроде как только переехала сюда, так что я немного напряжена."
Он приподнял бровь.
-"Ты только переехала?"
Она кивнула, делая глоток своего напитка.
-"Ммм, переехала из своей провинции в этот город, чтобы учиться в университете. Это мой первый год."
-"Совсем одна? Это довольно круто."
И это действительно было так. Особенно когда сравниваешь его с кем-то вроде него. Хан Цзин старался не слишком жалеть о себе.
-"Спасибо... и приношу извинения за то, что просто завела разговор на ровном месте."
Она склонила перед ним голову.
Хан Цзин на мгновение уставилась на нее, она была слишком почтительна.
-"Не волнуйся, тебе не нужно быть такой официальной."
-"Это имеет смысл только в том, что я была бы почтительна, старший брат."
Его глаза выпучились при ее последних словах, и он быстро отмахнулся от нее.
-"Эй, просто Хан Цзин… тебе действительно не нужно меня так называть".
Он не был таким старым!
-"О, понятно... Приятно познакомиться, пожалуйста, зови меня Чан Ли."
Она снова поклонилась.
-"Я на твоем попечении, старший брат Хан Цзин."
Эта штука со старшим братом… это было намеренно, не так ли? Это было похоже на стрелу, направленную прямо в сердце, больно раздавливающую его.
-"Ха-ха, я не такой… я тоже рад с тобой познакомиться, Чан Ли."
Ему действительно не нужно было беспокоиться о том, как она его называла.
На этот раз она улыбнулась чуть ярче и наклонила голову.
-"Спасибо за потраченное время, я сейчас пойду вперед. Я не хочу опаздывать на свои первые занятия. Увидимся, старший брат!"
Чан Ли выбросила свой стаканчик в мусорное ведро, а затем попрощалась с ним, она даже поблагодарила кассира, когда уходила.
-"Она была довольно милой, не так ли?"
Кассир усмехнулся.
Хан Цзин посмотрел на парня на прилавке и тихо вздохнул. Он не позволил бы себе поддаться на такие простые провокационные слова. Он пожал плечами и собрал купленные закуски, доел свой Суши-треугольник, выбросил его в мусорное ведро и вышел из магазина.
-"Есть дела поважнее"
Сказал он себе или, возможно, парню-кассиру. Бросив мимолетный взгляд на молодую женщину, которая, казалось, бежала в одном направлении, Хан Цзин начал свой обратный путь домой в противоположном. Учитывая недавние события, ему нужно было кое-что сделать.
Ему нужно было знать, что на самом деле произошло в [ Races: Online ]
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    -"Хан Цзин?"
Его мать поприветствовала его, когда он вернулся домой, она сидела за их обеденным столом вместе с его сестрой, которая была одета в школьную одежду.
-"С возвращением, ты ушел так рано сегодня утром."
-"О-о, я просто проснулся рано и решил заскочить в круглосуточный магазин."
Он поднял маленькую сумку с купленными ранее закусками.
Его мать покачала головой.
-"Если ты был голоден, ты мог бы приготовить что-нибудь. Давай, присоединяйся ко мне и своей младшей сестре за завтраком."
В отличие от его более раннего расфасованного Треугольника Суши, еда на столе состояла из жареного риса с омлетом и овощами, смешанными в нем.
Хань Цзинцзин ела свою еду, пока не увидела его пластиковый пакет.
-"Что ты купил, старший брат?"
Этого было достаточно, чтобы напомнить ему о недавнем инциденте.
Он вздохнул и плюхнулся на один из стульев, вывалив купленные закуски на стол.
-"У меня есть шоколадные вафли и немного чая улун, хочешь взять его в качестве закуски? Теперь он твой."
Его сестра скорчила гримасу, но взяла сумку.
-"Спасибо, я думаю."
Перед ним поставили тарелку с их завтраком.
-"Лучше съешь Хан Цзин, я поведу твою младшую сестру в ее школу."
-"О, кстати, я получил кое-что от одной из своих работ."
Хан Цзин достал из бумажника эквивалент 80 долларов и отдал их своей матери.
-"Я надеюсь, что это немного поможет, мама."
-"Тебе действительно не нужно этого делать, Хан Цзин, ты мог бы сэкономить деньги."
Его мать вздохнула, неохотно принимая их.
-"Без какой-либо стабильной работы тебе действительно нужно больше думать о своем будущем."
-"Я в порядке."
Хан Цзин начал ковырять в своей еде.
-"Не похоже, что ты хочешь вышвырнуть меня отсюда, верно? Или отец хочет, чтобы я съехал?"
Голос Его матери стал резче.
-"Хан Цзин."
-"Эта работа, которую я сейчас выполняю, является своего рода краткосрочным контрактом, так что я смогу немного сэкономить."
Он ответил, внутренне вздохнув. Это было в некотором роде правдой… то, что осталось от 1000 долларов, было хорошей суммой. Он начал есть свой завтрак, запихивая в рот кусочки риса.
-"Хорошо, хорошо. Увидимся позже, Хан Цзин."
Его мать улыбнулась и через несколько минут попрощалась с сестрой.
После того, как они ушли, Хан Цзин закончил свою трапезу, привел себя в порядок и также принял душ. Выйдя из ванной свежим и чистым, он откинулся на спинку кровати и схватил телефон.
-"Я спросил Модератора, как выйти из системы... Но я не уверен, как войти в систему?"
Он переместился в более удобное положение на своей кровати. Имело смысл, что, когда он покинул свое тело, чтобы отправиться к Аватару, он должен был, по крайней мере, оставить свое тело в расслабленном положении-кто захочет вернуться с болью в теле и судорогами?
-"Мне все еще нужен Wi-Fi или мобильные данные для подключения к серверу и игре?"
Он спросил себя и на мгновение оставил свои драгоценные мобильные данные нетронутыми.
Открыв приложение, он не был втянут в телефон или что-то в этом роде. Вместо…
[ Добро Пожаловать Обратно В Races: Online! ]
Загрузочный экран начинался с обычного логотипа и воспроизводил ту же эмбиентную музыку…
[ Играть через мобильный телефон или играть в режиме полного управления ]
-"Ха, значит, я все еще могу играть, не обязательно перенося свое сознание, да?"
Хан Цзин слегка улыбнулся. Тогда это заставило бы его почувствовать, что он играет в обычную автономную игру-симулятор жизни? Он оценил этот вариант, но переключился на другой режим.
И там он снова открыл глаза.
-"С возвращением, Хан [ Человек ]. В настоящее время вы находитесь в Зачарованном лесу, на территории [ Лесного эльфа ]."
Предыдущая женщина-рассказчица во время создания его персонажа озвучивала все. Он просто огляделся по сторонам, он мог вспомнить, что была почти ночь, когда он прибыл в Зачарованный Лес, но теперь было светло, как днем.
Эльфа тоже нигде не было видно.
-"Ха, значит, время в этом мире постоянно течет..."
Хан задумался про себя.
-"Я материализовался здесь снова или мое тело просто стояло, как какой-то манекен, пока я не вернулся?"
Рядом не было никого, кто мог бы ему ответить.
Что ж, он может отложить свои вопросы на потом. Хан на мгновение вытянул ноги и приготовился к очередному спринту. Он уже подумывал о том, чтобы проверить групповой чат, в который он попал... но сейчас? Он хотел посмотреть, как дела у всех в его деревне.
Хан побежал, возвращаясь в деревню и к людям, которые, несомненно, ждали его.
.
.
.
Им было скучно. По-настоящему, по-настоящему скучно.
Что еще они могли сделать?
Бесконечная сила, магия и мана - все в их руках?
Это стало слишком старым слишком быстро.
Злая улыбка изогнулась на их губах,
-"Наконец-то."
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    Несмотря на видимый солнечный свет, теперь опускающийся за густую листву, неземное чувство охватило его, когда Хан перепрыгнул через заросли и прошел мимо корявых корней древних деревьев, которые пронизывали всю местность вокруг него.
Это должен был быть Заколдованный лес… если бы вы спросили его, "Лес с привидениями" показался бы лучшим термином.
Для него не было ни поляны, ни тропинки, по которой он мог бы пройти, все, казалось, было переполнено флорой и растительностью. Теперь стало понятно, почему Эльф в прошлый раз появился из-за деревьев, это было похоже на маневрирование через густое и плотное море людей-за исключением того, что они были растениями и не могли двигаться.
Хорошо, что он знал общее направление, куда ему следовало идти, он должен был поблагодарить за это Повелителя Демонов.
Когда он пересекал местность, в воздухе раздавалось жужжание, звук был барабанным, и по спине у него поползло зудящее чувство.
Хан хлопнул себя рукой по спине.
Шлепок.
Неприятное ощущение в руках, Хан неохотно посмотрел на свою руку и пожалел об этом. Темная липкая зеленая жидкость на его ладони с отвратительными полупрозрачными серебряными крыльями и черными внутренностями.
[ Хан получил 5 Опыта! ]
Жужжание вокруг него стало еще громче, как сердитое хлопанье крыльев.
-"Ну, фу ..."
Это был совсем не хороший знак, Хан начал двигаться быстрее. Прыгая и спотыкаясь, пробираясь сквозь заросли. Он не хотел, чтобы кто-то из его братьев мстил ему.
Это было не то, чего он хотел, когда снова начал играть в эту игру.
15 камней
12 ракушек
3 серебряных
Потянувшись за камнем из полупрозрачного экрана, он материализовался в его руках, и он бросил его в противоположную сторону от себя и услышал, как он отразился от верхушек деревьев. Этого было достаточно? Он схватил еще один камень и заставил его пролететь мимо деревьев, просвистев мимо листьев.
Будет ли этого достаточно, чтобы сбить их с толку?
Конечно, нет.
Хан бросился бежать, не обращая внимания на царапины и боль, которая пронзила его тело. Жужжание теперь было источником его скорости. Так было до тех пор, пока он снова не споткнулся о какой-то искривленный корень и на этот раз не обнаружил, что падает в лужу грязи.
-"Сплч."
Он выплюнул мульчу изо рта.
БЗЗЗТ
Его тело отяжелело, и в данный момент ему не хотелось вставать. Что такое жуки по сравнению с Горгульями, верно? Дрожь пробежала по его спине. Однако ему не хотелось, чтобы у него сосали кровь или прокалывали иглами…
Вскоре жуки полетели туда, где был Хан, наполняя тишину леса тысячами крыльев, бьющихся в унисон—сердитый гул в воздухе.
Где был Человек?
Они увидели его, чтобы полакомиться его плотью.
Их усики дергались и подпрыгивали, где же добыча?
Жужжание продолжалось в воздухе, пока они искали надоедливого человека, убившего их юного собрата.
Но его нигде не было видно? Невозможно! Ищите его еще! Формируйте группы и расходитесь! Сердитое жужжание разносилось по всему Зачарованному Лесу, некоторые становились жертвами других хищников и существ, но это было прекрасно! Они хотели теплой человеческой крови.
С тремя оставшимися насекомыми, которые так и не двинулись вперед на поиски, из бассейна поднялось скопление грязи и направило к ним сгустки своих форм.
Один
Два
Три
Все они попали в цель—за исключением одного быстрого разведчика, который наблюдал, как его собратья падают на землю, теперь покрытую тяжелой грязью. Разведчики замахали крыльями на существо, вытянутый клюв дернулся, когда оно нырнуло к нему. Злой насекомоподобный, щебечущий на монстра.
Острый камень сбил его, пробив прозрачные чешуйчатые крылья и лишив возможности летать.
Слияние грязи и камня?
Какое ужасное существо!
Насекомое дрожало на земле, его две ноги тоже были сломаны. Как коварно! Если бы рой был здесь, они бы наверняка победили этого монстра!
-"Я точно не хотел этого делать."
Вибрация воздуха была знакомой, этот голос!
Прежде чем он успел закончить свою мысль, камень обрушился на его выпуклую голову и покрыл землю зеленью. Хан продолжил казнить двух других насекомых тем же камнем, умертвив их свежей вязкой кровью.
[ Хан набрал 30 Опыта! ]
Он быстро бросил камень на землю и подошел к одному из деревьев. Он провел рукой по грубой коре дерева. Пометив дерево и избавив его от пятен крови, которая прилипла к его рукам. Он вытер лицо чистой рукой, вытирая грязь, и слегка вздохнул.
-"Мне нужно убраться отсюда до того, как они вернутся."
Он посмотрел мимо убитых насекомых на земле и подавил рвоту. Немного отряхнувшись, чтобы стряхнуть с себя порядочный кусок грязи, Хан продолжил свой путь к западному выходу из Зачарованного леса.
Было очевидно, что он был здесь нежеланным гостем.
...Все было бы по-другому, если бы он принял этот Союз с Эльфом? Кстати говоря, если это была их территория-наверняка парень знал, что он где-то здесь, верно?
Может быть, ему стоило попробовать поболтать в общем чате, прежде чем пробираться через лес? Что ж, это уже было сделано. Ему не было смысла плакать из-за пролитой воды.
Кроме того, он наконец-то нашел новый экран.
-"Экран навыков."
[ Новый Навык: Получен Камуфляж Местности! ]
[ Навык: Камуфляж местности 1 Уровень! ]
[ Навык: Безошибочный Бросок 3 Уровень! ]
Барахтание в этой яме с грязью помогло ему открыть этот навык, и хотя он хотел, чтобы навык был крутым, называясь Лунный Свет или что-то еще-это тоже было довольно хорошо. Особенно его Безошибочный бросок, должно быть, из-за того, что он бросал все, что мог найти в руке, бутылку, камень или грязь. Он молча размышлял про себя. У него было такое чувство, что насекомые обладают хорошим слухом, и он не хотел наткнуться на них, чтобы выяснить это.
Убедившись, что он начеку, он наверняка сможет избежать новых встреч.
Это был один из способов сглазить самого себя.
Он наткнулся на ужасную сцену. Если бы он сделал еще один шаг, он был бы обречен. Перед ним лежала большая паутина из липкой нити, она соединяла два больших дерева и преграждала весь путь. По сети были разбросаны щебечущие насекомые, с которыми он столкнулся ранее.
Они все еще были живы, но не могли убежать.
Хан сделал шаг назад, ему пришлось идти другим путем.
Хруст палки под его ногой доказал, что его попытка безнадежна. Громовое шуршание раздалось позади него, когда он оглянулся и увидел, как огромный паук устремился к нему. Хан бросился на землю, существо полетело к своей сети.
Он повернулся к нему, не обращая внимания на сердитое щебетание застрявших насекомых их раздавленных собратьев.
Было слишком поздно пробовать камуфляж, который сработал бы на этом-он должен был сражаться с этим лицом к лицу. Если бы только у него было оружие получше камня.
Паук прыгнул к нему, его клюв теперь был наполнен пеной фиолетовой жидкости.
Камень просто отскочил назад от гладкой блестящей черной поверхности. Хан отодвинулся в сторону, паук не мог изменить свою траекторию. Это было немного глупо, или, может быть, он тоже был глупым. Кто сражался с гигантскими пауками голыми руками?
Очевидно, он.
Паук побежал-пополз к нему, больше не прыгая-возможно, поняв, что он может легко уклониться от него. Оно схватило его, но он сумел увернуться от его пасти и просто проскользнул под существом, на этот раз его гладкий хитин стал помехой. Обнажение его менее защищенной внутренней поверхности было одним делом, но он нырнул за одну из его ног, схватил ее и потянул за собой, когда уходил.
Хан потянул изо всех сил и получил в ответ красивый поворот и хруст.
Пурпурная жидкость хлынула из теперь уже ампутированной конечности паука. Хан обхватил оторванную ногу, сдерживая гримасу, когда зарылся пятками в землю. Он сделал это-Пронзительный визг вырвался из паука!
[ Вопль Ядовитого Паука! ]
[ Хан был оглушен! Ваша ловкость снизилась! ]
Он чувствовал себя неуверенно, но держался за свою добычу, паук набросился на него с искаженным криком. Морщась, он держал ногу, удерживал равновесие и ударил конечностью в разинутый рот, изо рта потекла еще одна фиолетовая жидкость, жидкая, когда она капала на ногу.
Хан выронил ее и отскочил назад, прежде чем споткнуться о землю.
Паук застыл, пронзенный собственной ногой, прежде чем его конечности подкосились. Умирая от собственного яда.
[ Хан получил 50 Опыта! ]
Он выжил, он неуверенно смеялся вместе с сердитым чириканьем насекомых, все еще застрявших в паучьей сети. Он был жив!
[ Новый Навык: Получен Рукопашный Бой ! ]
[ Навык: Рукопашный Бой 1 Уровень! ]
[ Естественные Враги: Насекомые! ]
.
.
.
-"Хм?"
Воскликнул Эльф, наблюдая за разворачивающейся перед ним сценой.
-"Кто бы мог знать? Они естественны!"
Он рассмеялся про себя и проигнорировал всплывающие сообщения от Повелителя Демонов. Это было занимательное зрелище!
И кто-то еще согласился. В конце концов, благосклонность к Человеку была хорошим выбором.


    Том 1 Глава 15

    Наконец, покинув полог Зачарованного Леса, Хан увидел, как ему придется подниматься в гору. Действительно, [ Скалистые утесы].
Его конечности наполнились усталостью и слабостью, но, несмотря на все это, он нетерпеливо продвигался вперед. Это была бы Дверь Смерти, которую он увидел бы, если бы продолжал оставаться в Зачарованном Лесу. Он поднялся по каменистым склонам, осторожно маневрируя по каменистой грунтовой тропе, которая, вероятно, образовалась в результате бесчисленных путешествий туда и обратно из леса.
-"Почти пришли."
Он пробормотал что-то себе под нос.
-"Я почти на месте."
Это была мантра, которую он повторял себе, идя вперед по дороге. Он изо всех сил старался не упасть назад и не упасть обратно в лес. Солнце теперь стояло в зените, обрушивая на него свои гнетущие лучи. На небе не было ни единого облачка. Это резко отличало более прохладную температуру в лесу, но он должен был продолжать идти.
Каждый его шаг становился все тяжелее из-за огромного усилия, которое он прилагал, переставляя одну ногу за другой.
У него пересохло в горле.
Ему хотелось пить.
Именно эта потребность заставила его удивиться, когда он, наконец, достиг вершины склона. Вдалеке виднелись поля и ферма, которые лежали перед ним. Даже издалека можно было заметить, что все они были разбиты, посевы были раздавлены валунами, а заборы и фермерский дом были взорваны, но, наконец, он, наконец, добрался до вершины.
Но там вообще никого не было.
Никаких Бекки, Бетси или других существ в поле зрения.
Его грудь на мгновение сжалась.
Когда Хан вернулся в эту деревню, он не был так уверен в том, чего он ожидал. Хан Цзин, честно говоря, немного нервничал, это была его стартовая деревня, и, несмотря на то, что это была не полная RPG, он беспокоился, не пройдут ли они с ним полный путь.
Рост характера или какое-то другое оправдание.
И это было действительно горькое чувство.
Специальная миссия сказала, что шансы на выживание составляют 50%... но это не означало, что все выжили, не так ли? Он не хотел слишком глубоко задумываться об этом прямо сейчас. Ему придется увидеть это самому.
Хан медленно побрел к пастбищам, его разум и тело искали только одного. Если оставить в стороне всех остальных людей в данный момент, была единственная цель, которую он стремился достичь.
Утолить жажду.
И именно в одной из поилок он насытился досыта.
Вид чумазого молодого человека, отражающегося в воде, ужасное зрелище, которое он проигнорировал, зачерпнув немного воды в руки и сделав глоток.
Он поперхнулся.
Выплевывая при этом часть воды.
-"Эк!"
На вкус это было ужасно… хотя он мог винить только свои руки. Его грязные и испачканные руки. Он рухнул на траву. Это было утомительно.
Теперь, когда не было непосредственного ощущения опасности, казалось, что его адреналин исчез. Решив на мгновение дать отдых своему ноющему телу, Хан Цзин уставился в голубое небо, щурясь на солнце.
Все это было слишком реалистично. От солнечного жара, чувства жажды и до шелеста травы все это казалось реальным. Действительно ли это был просто его аватар? Все это было своего рода симуляцией, созданной Создателями—
Холодный металл ударил его по голове, отскочил и упал на землю. Это вызвало острую боль во лбу, когда он заставил себя подняться. Пустое ведро валялось на траве, и он быстро поднял глаза.
-"Хан?"
Бекки уставилась на него широко раскрытыми глазами, слегка приоткрыв рот.
-"Небеса Бетси! Ты жив!"
Она бросилась к нему, крепко вцепившись в него.
-"Ты выглядишь хуже, чем сгоревший ботинок, и от тебя воняет хуже, чем от сортира, но ты жив!"
Хан почувствовал, как два ее кувшина придвинулись к нему, когда она схватила его в объятия. Его лицо вспыхнуло, это было то, что он не мог не заметить, пока она не отстранилась и не покачала головой.
-"Все были бы рады тебя видеть! Но тебе лучше сначала прийти в себя! Мы не можем представлять тебя, когда ты так выглядишь!"
Она начала поднимать его.
-"Давай я принесу тебе воды, и ты сможешь принять ванну!"
В мгновение ока Хан был вычищен, как попка какого-нибудь старого чистого младенца. То есть он умудрился привести себя в порядок в туалете и даже получил от Бекки сменный комплект одежды. Он не пытался спросить, почему у нее валялась запасная одежда, предназначенная для мужчин, но он был просто счастлив освежиться.
-"Как ты выжила?"
Спросил ее Хан после этого. Возможно, это было слишком бессердечно говорить, но ему было любопытно. Это место было первым, разоренным Горгульями.
Женщина рассмеялась и толкнула его локтем.
-"Я более крутая девчонка, чем выгляжу."
-"А-а, понятно! Конечно."
Хан старался не упасть на колени и смеялся, пока они вместе шли в деревню.
-"А как насчет твоих коров? Ты спрятала их в сарае?"
-"Бетси, она боролась с ними изо всех сил, чтобы уберечь своих сестер, понимаешь?"
Женщина слегка вздохнула, пнув ногой маленький камешек на грязной дорожке.
-"И я думаю, что все остальные в безопасности благодаря ей."
-"Мне жаль это слышать."
-"...Не извиняйся, она сделала свой выбор. Мы должны уважать это, понимаешь? Все, что мы можем сделать, это принять результат и двигаться дальше, она бы этого хотела."
Она шмыгнула носом и потерла нос.
-"—Вот почему все будут в восторге, увидев тебя! Мы думали, тебе конец! Бабушка Мо сказала, что ты волей-неволей какой-то псих, в то время как Том думал, что ты потрясающий."
Она рассмеялась, на этот раз немного мягче, когда взглянула на него.
-"Но не удивляйся так сильно, ладно?"
-"С чего бы мне так удивляться—"
Деревня была все той же старой деревней, которую он видел раньше, она выглядела немного потрепанной, но ремонт уже начался. Все люди помогали друг другу от мала до велика. Они чинили разбитые окна и колонны, носили бревна или ящики с инструментами, а другие раздавали прохладительные напитки. Он уже видел Тома с ведром краски в руках, в то время как Лесоруб Джек нес на спине бревно. С ними все было в порядке!
Но что-то еще застало его врасплох.
В центре деревенской площади стоял недавно построенный памятник. Точнее, установленная статуя с большой плитой перед ней. Статуя была украшена гирляндами цветов. На ней был изображен мужчина, гордо стоящий, а в его правой руке-разбитая бутылка из-под ликера, протянутая вперед, как маяк.
-"Э-Это...."
Он не находил слов.
-"Я вижу призрака!"
Молодой деревенский житель уронил ящик с коробкой, который он нес, и указал на него.


    Том 1 Глава 16

    Хан оказался внутри салуна, перед ним стояла кружка холодного пива со льдом, а на заднем плане играла мелодичная мелодия. В одно мгновение он был у входа в деревню, а затем следующее, что он помнил, он сидел на одном из деревянных ящиков, когда люди собрались в гостиной и над ним.
-"Ты был зрелищем, хватая бутылку пива, как пьяница, и бросая вызов всем этим Горгульям в одиночку? Сумасшедший парень!"
Лесоруб хлопнул его по спине и засмеялся, мужчина потягивал из своей кружки.
-"Действительно удивительно!"
Том сидел на своем столе, держа в руке кружку, наполненную молоком.
-"Я мог бы сделать то же самое, бросая бутылки и динамит?"
-"Ну, ты поверил моему решению в тот раз, когда я попросил тебя о помощи, так что я твой должник."
Хан смягчился, кивнув.
-"В каком-то смысле ты также спас деревню."
Мальчик, казалось, остался доволен, выпил свое молоко и налил еще из подручного кувшина.
-"Да, все думали, что ты сошел с ума, но я знал, что у тебя был план."
-"Пожалуйста, мальчик, говори за себя. Я знал, что Хан был особенным человеком, когда он был таким маленьким мальчиком, как ты."
Бабушка Мо плюхнулась перед ним.
-"Я думала, что мы можем видеть только дураков в столице, но даже в таком спокойном месте, как это, есть несколько сумасшедших, таких как ты."
Хан смущенно рассмеялся, потирая затылок.
-"Вы, ребята, слишком меня хвалите, Бекки держалась на ферме одна, а старик Джо Лайт мог бы проскочить сквозь всех этих Горгулий, если бы я не мешал."
Старая леди покачала головой.
-"Ах, да. Этот старый дурак."
Ее голос был мрачным и низким. Теперь, когда Хан подумал об этом, он мог видеть почти всех, но не мог видеть Старика.
-"...Эм, с ним все в порядке, верно?"
Хоть бы не умер. Хоть бы не умер. Не после Бетси.
-"Этот старый мерзавец здоров, как лошадь. Он застрял в своем доме со сломанной спиной, но скоро вернется."
Бабушка Мо фыркнула и махнула ему рукой, отхлебывая из своей кружки.
Увы, Хан не мог не поморщиться, это была его вина, что старик получил травму. Или, возможно, это была вина Создателей, он чувствовал, что в основе серии событий вокруг них должен был лежать сюжет. Сюжетная линия, за которой следовали игры… или, может быть, это вина Повелителя Демонов, в конце концов, это он послал Горгулий.
-"Я полагаю, ты очень хорошо поступил для сироты"
Фыркнул мужчина, который ранее кричал о том, что видел его призраком.
-"Я думаю, что то, что ты был рядом, было хорошо."
Действительно, заговор. Хан Цзина принял это во внимание. Хан был сиротой. Теперь это было то, о чем он хотел бы прочитать в своей системе. Что произошло до того, как он прибыл сюда, все это было сгенерировано случайным образом? Все чувства и мысли здешних людей?
Лесоруб Джек цокнул, бросая свою кружку на стол.
-"Не обращай внимания на этого парня, он немного озлоблен."
-"Э-э, я думаю, он кого-то потерял."
Бабушка Мо слегка вздохнула.
Кто-то прочистил горло.
-"Хм, я не хочу слишком много болтать, но я хочу, чтобы мы подняли наши бокалы. За человека, который перехитрил Горгулий, используя голову и пиво! За Хана!"
Раскрасневшаяся Бекки стояла на столешнице, высоко подняв кружку. Люди зааплодировали и подняли свои кружки вместе с ней.
-"За спасение деревни, ура!"
Хан выпил свою кружку одним глотком, уставившись на женщину вдалеке. Должно быть, она была немного пьяна или что-то в этом роде, запивая свое горе. Он не знал, что и думать по этому поводу. Или, скорее, это казалось слишком реальным. И вот он подумал, что эта игра была общим рейтингом для детей, на самом деле в ней было больше глубины, чем он думал.
Он откашлялся.
-"Гм, спасибо, что уделили мне время. Но я думаю, что проверю Старика Джо. Если все здесь, он, должно быть, чувствует себя довольно одиноким."
-"Давай, сынок. Мы здесь немного отдохнем."
Бабушка Мо кивнула.
Он выскользнул из салуна прежде, чем кто-либо успел возразить.
Хан подошел к одному из менее разрушенных домов и немного постучал в дверь. Он услышал кашель и быстро вошел.
-"Старик—"
-"Ах, так ты пришел навестить меня! Ты мне что-нибудь принес?"
Старик Джо Лайт смеялся, застряв в постели. Его дом был намного больше, чем у Хана, но, казалось, в нем не было таких материальных вещей, как у него. Все, что там было, - это кровать, пара стульев, стол и его собственный шкаф.
-"Извините за место, я знаю, что это не место для такого героя, как ты."
-"Э-э-э…"
Наверное, ему следовало что-нибудь принести. Получил бы он специальный игровой предмет, если бы сделал это? Должен ли он попробовать это еще раз? Старику даже не нужно было льстить ему, все, что он сделал, это прыгнул с обрыва. Это было совсем не героично.
-"Не смотри так свысока, я слышал, что ты спас деревню."
Старик усмехнулся и приподнялся на кровати.
-"Расскажи мне о том, что с тобой случилось, мальчик."
Было немного трудно наблюдать, как мужчина встает, чтобы понаблюдать за ним, особенно потому, что он стянул с себя одеяла, обнажив забинтованный торс.
-“ты в порядке?"
Его позвоночник должен был быть сломан
-"Пфф... Не волнуйся слишком сильно обо мне, парень. О чем тебе следует беспокоиться, так это о себе."
-"Хм?"
Хан нахмурился.
-"Когда я был таким же парнем, как ты, я потерял свою собственную деревню из-за ужасных монстров, таких как эти Горгульи. Тогда у меня не хватило сил спасти их... Но у тебя? Тебе удалось это сделать. Я понятия не имею, как, но тебе удалось это сделать."
Легкая улыбка заиграла на губах мужчины, его глаза заблестели.
-"У тебя впереди блестящее будущее, но это также означает, что несколько человек будут следить за тобой."
Хан уставился на старика, и на мгновение это показалось ему чем-то большим, чем просто диалог из предыстории. Это была поучительная история, в которой была доля правды.
-"Тогда, я думаю, это не оставляет мне выбора."
-"Хм? Что у тебя на уме?"
-"Если они будут наблюдать за мной-единственное, что я могу сделать, это встать наравне с ними или даже подняться над ними."
Он сжал кулаки.
-"Я докажу, что я достойный противник! У них не будет другого выбора, кроме как дважды подумать!"
Старик снова расхохотался.
-"Ах, юноша! Я скучаю по своим молодым дням. Но если ты так хочешь совершенствоваться, я сделаю все возможное, чтобы помочь тебе."
-"Помочь мне?"
Хан приподнял бровь.
-"Горгульи-это одно, но твоя спина—"
-"Ах, прежде чем ты осудишь меня. Не могли бы ты сказать этому старому дураку, каков твой [ Класс ] и [ Уровень ]?"
NPC знали о классах и уровнях-это значит, что у них тоже было это. Но он не мог не нервничать из-за того, что неосторожно раскроет это. Если Повелитель Демонов мог точно определить его местоположение, то также имело смысл, что они или кто-то другой могли быть посвящены в их разговор.
-"Эм… Я немного беспокоюсь, что кто-то подслушивает."
-"Хо-хо-хо! Я уже встречаюсь с заинтересованными лицами, которых вижу."
Мужчина потер бороду.
-"Ну, если это так, у меня может быть решение для этого-[ Свет: Территория ]"
Яркое сияние возникло внутри комнаты, заливая все своим ярким светом.
.
.
.
.
.
Уведомление: Повелитель Демонов, Ваша [ Метка Хищника ] уничтожена.
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    Когда Хан пришел в себя от яркого света, он увидел вокруг себя искорки, которые мерцали, как звезды. Он протянул руку и увидел, как вокруг его руки заиграла искорка. Вся комната выглядела так, словно ее наполнили звездной пылью и платиновым блеском. Так что это была истинная мощь [ Навыка ].
Его мастерство бледнело по сравнению с этим. Он чувствовал, как сила гудит в воздухе.
Старик Джо Лайт усмехнулся.
-"Если бы на тебе были какие-либо заклинания прорицания или метки обнаружения, они были бы рассеяны. Теперь ты можешь свободно рассказать мне, что у тебя на сердце."
Если бы в этот момент пришлось играть без режима свободного правления, он уже мог бы представить себе доступные ему варианты, чтобы сказать.
> Почему бы тебе сначала не сказать мне, какой у тебя класс и уровень?
> Это потрясающе! Не мог бы ты подробнее рассказать мне о своем навыке?
> Пожалуйста, позволь мне быть твоим учеником!
Тихое побуждение произнести эти слова даже без мигающего экрана и вариантов диалога было сильным, но он старался не следовать никаким сценариям.
-"Я все еще [ Крестьянин ] на [ Уровне 2 ], старик Джо."
Вот он и сказал это.
-"Хм? Это просто твой класс… что ж, ты довольно молод."
Пожилой мужчина на мгновение замолчал.
-"И я полагаю, что твой уровень несколько обычен для здешних людей, ну, немного ниже среднего. Я на самом деле ожидал, что ты будешь немного выше, чтобы победить Горгулий. Ты, должно быть, был исключительно опытен или удачлив."
Должно быть, это потому, что он повысил свой показатель удачи, но он не чувствовал необходимости говорить об этом.
-"Ахаха… Что ты имеешь в виду, старик Джо? Я не понимаю, о чем ты говоришь."
-"Мальчик, возможно, тебе не хватает надлежащего образования в этом месте, но ты действительно должен знать о классах и уровнях."
Старик потер лицо.
-"Классы и уровни важны в нашем образе жизни, мальчик. Они дают нам [Навыки], которые помогают нам смотреть на мир немного лучше, что важно, потому что это опасное место."
-"Эм, быть [ 2-го уровня ] плохо?"
Ему нужно было получить больше информации, и этот человек был более чем готов предоставить ее ему сейчас.
-"Большинство людей могут дожить до двадцати лет в течение своей жизни, так что для молодого человека с таким уровнем-это не так уж плохо. Хотя тебе действительно стоит подумать о том, чтобы получить другой класс."
-"Другой класс? Мультикласс?"
-"Мультикласс? Ба, ты не сможешь сосредоточиться, если будешь продолжать посещать много занятий."
Старик Джо потер бороду.
-"Хм, может быть, ты сможешь начать как [ Фермер ] и приобрести полезные навыки… но у нас нет такой роскоши, как время для этого, в случае чего нам может понадобиться, чтобы ты покинул деревню."
-"Ты что, выгоняешь меня?"
Хан на мгновение отпрянул. Неужели он был настолько бесполезен, что они хотели бросить его?
-"Ну, если кто-то уже смотрит на тебя как на милую маленькую штучку-мы бы не хотели, чтобы на деревню напали, не так ли? Я слишком стар, чтобы всех оберегать, а ты все еще слишком слаб."
Хан почувствовал необходимость рассказать о том, чего он уже достиг.
-"Мне удалось победить насекомых в Заколдованном лесу! Я не настолько слаб."
-"Пффф? Ты хвалишь себя за это?"
Старик усмехнулся и слегка поморщился, потирая плечо.
-"Здешние дети сами справятся с этими проклятыми тварями. Если тебе было трудно с ними, это означает только то, что ты слабее, чем я думал."
Он моргнул.
-"Что? Такие дети, как Том, могут...? Но Лесоруб сказал мне..."
-"Ну, этот человек опасается чего-то другого."
Пожилой мужчина пристально посмотрел на него стальным взглядом.
-"Его беспокоят не жуки, а эльф, который там живет."
Они знали, что там живет эльф? "Эльф? Он опасен?" Он не был уверен, что говорить о том, что он знает, о ком они говорят, было хорошо.
-"Он был там уже пару десятилетий, когда я впервые переехал в эту деревню, чтобы уйти на пенсию. Обычно держится особняком, но это самое худшее-мы не знаем, чего он хочет."
Старик Джо Лайт нахмурился.
-"Они даже не хотят иметь дело с нами, Людьми, вероятно, думают, что мы ниже их."
Было немного глупо думать, что они боялись Эльфа... Но опять же, это был кто-то, кто подумывал убить его. Он потер лоб.
-"Я понимаю, я понимаю."
Эльф не казался самовлюбленным, хотя на самом деле он хотел союза с ним.
-"Ну, что мы должны рассмотреть, так это то, какой класс ты должен получить."
Старик продолжал.
-"И как именно я получу его?"
-"Ну, возьми меч и сделай несколько взмахов, и в мгновение ока ты станешь [ Фехтовальщиком ] или попробуешь свои силы в магии, и ты сможешь стать [ Магом ]."
-"Это так просто?"
-"Я сделал так, чтобы это выглядело легко, но да, при достаточном количестве действий, связанных с профессией или хобби, ты мог бы получить класс, связанный с этим."
Хан приподнял бровь.
-"Хобби? Вы имеете в виду, что если я начну шить одежду, я стану [ Портным ]?
-"Ну да... но я не рекомендую тебе посещать слишком много занятий."
Если бы он мог получить какой-нибудь урок… разве не было бы хорошо получить что-то вроде [ Геймера ] [ Игрока ]? Черт возьми, может быть, даже [ Ролевой игрок ]! Мир уже был похож на фантастическую видеоигру, но, возможно, он мог бы использовать ее еще больше? Обман! Да, он мог бы подняться на вершину, если бы у него был такой же класс, как у этих троих, или что-то подобное!
-"Хан?"
-"О, упс, ты что-то сказал?"
Он смущенно почесал в затылке. Он забегал далеко вперед.
-"Моя спина все еще восстанавливается, поэтому я не могу тренировать тебя, пока она полностью не заживет. Ты когда-нибудь хотел побывать в городе Глория?"
-"Город Глория?"
Было ли это чем-то, что Хан уже должен был знать? Ему следовало бы начать выяснять, есть ли в наличии руководство по этому вопросу, но, судя по самому названию, он мог предположить, что это, должно быть, важное место.
-"Там находится Академия воинов и волшебства Краелонии. Я думаю, что для тебя было бы хорошим выбором отправиться туда и стать там учеником… хотя я ожидаю, что теперь, когда я думаю об этом, ты можешь заинтересовать еще нескольких людей."
Он застенчиво рассмеялся, но уставился на Хана.
-"А ты как думаешь? Не хотел бы ты отправиться туда?"
> Да
> Дай мне минутку
> Нет
.
.
.
Когда Человек наконец вернулся в их деревню, Лесной Эльф решил, наконец, проверить, что Повелитель Демонов хотел ему сказать. Он проверил сообщения:
Повелитель демонов: Эй! Пришлите мне скриншоты из Общего Чата, я думаю, что Модератор выгнал меня!
Повелитель демонов: Теперь он в Сети и вернулся на твою территорию-тебе лучше и не думать прикасаться к нему! Он мой!
Повелитель демонов: Судя по всему, он моя добыча. Я не хочу, чтобы у тебя возникали какие-то странные идеи.
Повелитель демонов: ...ты ничего не делаешь правильно? Ты игнорируешь меня, не так ли? Какая наглость! Я могу сжечь этот лес дотла! Я все сожгу, и вместе с тобой прояви ко мне хоть немного уважения.
Повелитель демонов: Я пошутил насчет того, чтобы сжечь его дотла… Я мог бы это сделать, но я не буду тратить на тебя энергию. Я блокирую тебя, ты бесполезен как приспешник.
Повелитель демонов: Ты убил его? Мое обнаружение его исчезло-значит, ты, должно быть, убил его! Я же говорил тебе, что он был моей добычей.
Эльф на мгновение прищурился на блок сообщений. Его? Приспешник Повелителя Демонов? Им нужно было больше уважать его. Он не был Высшим Эльфом или более известными и внушающими страх типами, такими как Теневой Эльф, но он все еще был Эльфом! Он вздохнул и потер лицо. Повелитель Демонов был немного одержим Человеком, они не были такими, когда недавно появился Халфлинг. Он закатил глаза и подумал, не ответить ли им и оставить их неудовлетворенными... но они действительно могли бы попытаться сжечь Зачарованный Лес. Об этом было бы стыдно и хлопотно заботиться.
Лесной эльф: Отставной [ Герой ] находится в деревне, они, вероятно, развеяли ее. И разве ты не видишь эту функцию, когда он в Сети?
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    Шанс наконец - то уехать из этой деревни и учиться, чтобы стать воином или магом?
-"Не похоже, что у меня есть большой выбор, не так ли?"
Хан рассмеялся и потер затылок.
-"Я хочу стать сильнее, поэтому, конечно, я приму эту возможность!"
-"Молодец, мальчик!"
Старик Джо одарил его ухмылкой.
-"Я предлагаю тебе собрать свои вещи и попрощаться. Я поговорю с Мо о том, как мы доставим тебя в столицу. Если у тебя есть еще какие-то дела, которые тебе нужно закончить, лучше убери их с дороги."
Хан кивнул.
-"Хорошо."
Вежливо поклонившись, он вернулся в деревню. На улице почти не было людей, вместо этого они, похоже, все еще собрались в баре. Это очень напомнило ему гостиницу в средневековые времена. Большинство людей действительно находили свое расслабление, проводя время вместе.
Что касается его? Он вышел за пределы деревни, направляясь обратно в свою хижину у скал-хорошо, если она все еще была там. Это был один из моментов в игре перед тем, как перейти на другую карту. Вы должны были закончить каждую миссию, которая у вас была, прежде чем попасть в следующую область. И что ж, на самом деле не казалось, что у него остались другие задания.
Когда он добрался до скал, там было голо и пусто. Заброшенная хижина, которая когда-то стояла там, была видна только маленькими обломками. И еще кое-кто.
Он стоял к нему спиной, он стояли на краю обрыва.
Это был молодой человек примерно его возраста-он пытался спрыгнуть с выступа?
-"Эй, остановись!"
Хан обнаружил, что бежит к краю.
-"Есть еще много чего, ради чего стоит жить! Это не решение проблемы!"
И мужчина заглянул за плече.
Вздох сорвался с их губ.
-"О, это ты"
Пробормотал он и покачал головой.
-"Конечно, это будешь ты."
Молодой человек обратил свое внимание на скалы и осторожно отступил назад.
-"Я не позволю тебе получить удовольствие, наблюдая за мной-я просто смотрел на воду, вот и все. Как ты это пережил?"
У Хана было такое чувство, что мужчина хотел прыгнуть, но, несмотря на это. Он не чувствовал себя комфортно, раскрывая, почему ему удалось выжить.
-"Хорошо..."
-"Ты что, какой-то водяной полубог?"
Мужчина усмехнулся ему.
-"Когда я смотрю на воду внизу, я уже вижу темные силуэты зазубренных скал внизу… и все же ты выжил. Я не думаю, что мне так же повезет, как тебе, если я сделаю то же самое."
-"Ну, я не думаю, что тебе хотелось бы это выяснить."
-"Ах, Хан, ты всегда был особенным между нами, не так ли?"
Мужчина взглянул на отсутствующее место в своей хижине.
-"Но я был прав, пытаясь жить на этом месте, имело смысл, что твою хижину снесет в сторону утеса."
-"Гм, ну… да."
-"Так что у тебя здесь за дело?"
Мужчина проворчал.
-"Как видишь, твоей развалюхи больше нет."
-"Я действительно хотел проверить, пережила ли моя хижина это испытание...Но потом я увидел, как ты пытаешься спрыгнуть со скалы."
-"Я не такой слабоумный, как ты. Как я уже сказал, я просто наблюдал за глубинами."
Плечи мужчины слегка задрожали, прежде чем они напряглись.
-"Я ухожу."
Уверенными шагами он начал проходить мимо Хана.
Он вздохнул и опустил голову.
-"Я сожалею о том, что произошло… потерять кого-то."
Если бы разговоры в салуне были правильными. Этот человек потерял члена семьи, должно быть, ему было очень больно. Не имело значения, были ли они NPC или нет, они горевали.
-"Моя мать… ну, мне бы хотелось думать, что сейчас она в лучшем месте. По крайней мере, ей больше не нужно иметь дело со мной."
Голос мужчины слегка смягчился.
-"А как насчет твоего отца?"
-"А как насчет моего отца? Его тоже здесь нет."
Тон мужчины стал таким же резким, как камни в воде.
-"Я не думал, что кто-то вроде тебя такой любопытный."
Хан поморщился. Он пытался впитать в себя каждую крупицу информации, которую мог заполучить, но не понимал, что она также может быть воспринята не так хорошо. Он чувствовал, что планка его репутации теперь уменьшается.
-"Извини, что говорю на щекотливую тему."
-"Не позволяй всему этому забраться тебе в голову или раздуть твое эго-героя. И все потому, что у тебя в нашей деревне был памятник и даже прекрасная девушка заискивала перед тобой. Это меня раздражает."
Хан моргнул.
-"Прекрасная девушка?"
-"Мисс Бекки, кто же еще."
Глаза мужчины дернулись на него.
Хан изо всех сил старался сохранить невозмутимое выражение лица.
-"О, верно...."
Было ли количество людей в этой деревне настолько ограничено, что у них была Бекки как красавица города?
-"Эй, эм, чувак...?"
-"Почему ты называешь меня "чувак", что это за уничижительный термин?"
Мужчина пристально посмотрел на него, прищурившись.
Чувак, этот мир нуждался в обновлении словарного запаса. Хан беспокойно заерзал.
-"Я забыл, как тебя зовут."
Конечно, он не мог вспомнить всех персонажей, даже если бы только вчера разговаривал с ними!
-"Ах, какое высокомерие. Тимоти, ты тупица."
-"Думаю, я буду звать тебя, Тим."
-"Мы не так близки, чтобы ты давал мне прозвища."
Тим уставился на него.
-"Почему я вообще беспокоюсь о тебе, я ухожу."
Он не был уверен, почему, но не мог не выпалить это.
-"Я скоро уезжаю в город Глория."
-"Ну, разве это не хорошо для тебя"
Тим закатил глаза и пошел прочь.
-"Это место может стать намного спокойнее без тебя."
-"Эй, ты бы хотел—"
Его мир стал серым, и в этот момент время остановилось.
[ Хотели Бы Вы Продолжить Свои Намерения? ]
Что это было за всплывающее окно? Конечно, он был уверен!
[ Последствия Таких Действий Ложатся На Ваши Плечи. ]
Почему экран появлялся теперь? Из всей той чепухи, которой он занимался бы в игре, это было то, с чем у них сейчас возникли проблемы?
-"Эй, Тим, не хочешь присоединиться ко мне, чтобы поехать в город Глория? Я буду тренироваться в Академии Краелонии для Воинов и Волшебства."
Тимоти моргнул и на мгновение уставился на него.
-"Что ты пытаешься вытянуть? Это самая престижная академия во всем королевстве."
Это было?
-"Ничего. Но я подумал, что, поскольку ты вроде как похож на меня, в чем-то похожем положении… почему бы нам обоим не отправиться в Город и не заняться этим вместе?"
Хан пожал плечами.
-"Это звучит как хорошее приключение, так что я бы хотел, чтобы кто-нибудь показал мне, как обстоят дела."
-"Ты говоришь так, как будто хочешь, чтобы я был кем-то вроде лакея."
-"Что нет-нет…Я имею в виду, ты мог бы мне помочь. Но совершенно не слуга! Почему это вообще проскользнуло у тебя в голове, пффф!"
Хан рассмеялся. Что происходит?
Тимоти вздохнул и потер лоб.
-"Ну, кто бы ни финансировал эту твою поездку, если они не возражают, чтобы я присоединился-конечно, почему бы и нет."
-"Круто. Круто. Тогда я пойду и все обговорю. Поэтому, если у тебя есть дела, которые нужно сделать, что ж, лучше всего сделать их как можно скорее."
Парень закатил глаза.
-"Я знаю, я не тупица. Я буду терпеть твое присутствие ради этой возможности. Увидимся, когда я закончу свои приготовления."
После этого Тимоти ушел и оставил Хана у утесов.
Уведомление появилось, как только мужчина ушел.
-"Ой. Я только что приобрел его в качестве компаньона, так что это означает, что я могу проверить его статистику или что-то в этом роде-мне нужно поговорить с этим эльфом, прежде чем что-либо еще. Или мне следует проверить общий Чат? Я поговорю с бабушкой Мо, когда наконец покончу с делами."
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    Хан не был уверен, с чего бы ему начать. Ему не так уж хотелось беззаботно бегать по Заколдованному Лесу без чего-либо в руках, особенно когда становилось темно... Но он не мог просто одолжить Косу у Старика Джо Лайта без веской причины.
Ему не хотелось видеть, как они отреагируют на его желание поговорить с Лесным Эльфом, поэтому он вернулся в лес так незаметно, как только мог. К счастью, было достаточно легко избежать того, чтобы любой блуждающий взгляд не обнаружил его, когда ему удалось спрятаться в тени. Вдобавок ко всему, он также позаимствовал одно из ведер Бекки, оставленных на ее полях.
Итак, это был Хан [ Крестьянин 2-го уровня ] с [ Снаряжением: Ведро для молока], который прибыл на окраину Леса как раз в тот момент, когда солнце, наконец, село позади него.
Ему действительно не нравились его шансы, но что еще он мог сделать?
Так где же был этот Эльф? Он действительно не ожидал, что он встретит его парадом гигантских пауков или роем комаров вокруг него, но, конечно, если это был какой-то Лесной Эльф, это означало, что они были настроены на окружающую среду.
Они также должны были знать, что он находится рядом с их территорией.
Но их нигде не было видно.
Вместо этого Хан крепко сжал ручку ведра, пытаясь вглядеться сквозь пелену тьмы. Лес был устрашающе темным и неестественно тихим, если не считать безмолвного пения птиц и громкого щебета насекомых.
Сверчки.
Не было никакой возможности, чтобы Хан вошел в Лес в это время часа. Комары и пауки-это одно, но если бы эти сверчки не были такими милыми, как Говорящий сверчок в фильме который он смотрел в детстве-вы не смогли бы его убедить!
-"О, подождите"
Хан быстро поднял дисплей чата и сразу же был поражен тысячью с лишним уведомлений, синим светом среди темноты.
Повелитель Демонов: 10+ Новых Сообщений
Персик: Никаких Новых Сообщений
Общий Чат : 1000+ Новых Сообщений
Хан Цзин немедленно отклонил сообщение от Повелителя Демонов, он разберется с этим позже… с другой стороны, были ли существа действительно настолько активны?! Он вошел в Общий Чат.
Ведьма:
-"Что скажешь, дорогая, не хотела бы ты заключить со мной сделку? У меня не так много времени, чтобы разбираться с тобой, так что тебе лучше действовать быстро."
Русалка:
-"Если я потеряю голос…"
Фея:
-"Тебе было бы лучше заключить сделку с кем-нибудь другим, Русалка. Эта Ведьма будет выдвигать только те условия, которые выгодны ей самой!"
Гном:
-"Ах, это немного забавно, когда это исходит из Волшебной страны~"
Фея:
-"Тебе лучше следить за своим языком, дурак!"
Карлик:
-"Чего хотела эта девчонка? Если речь идет о способности путешествовать по суше, я могу сделать хорошую колесницу, которая сможет передвигать ее с помощью встроенного механизма, который поддерживает ее увлажненной"
Русалка:
-"Эм, нет??"
Верховный эльф:
-"Я полагаю, что наша подруга хочет обменять свои Морские водоросли на Траву Шалфея."
Хан на мгновение уставился на это… мог ли он действительно просто начать совершенно новую тему? Это могло бы показаться немного грубым, но у него действительно не было другого шанса найти Лесного Эльфа.
Хан:
-"Всем добрый вечер! @ЛеснойЭльф, ты здесь? Я хотел бы поговорить с тобой"
Верховный эльф:
-"О, Человек наконец-то прибыл. Это действительно заняло некоторое время, не так ли?"
Ведьма:
-"Как и должно быть естественно."
Фейри:
-"Хорошо, кто делал ставки на это? Ха! Этот Старый Мешок с Чешуей наверняка потерян!"
Почему они разговаривали так, словно ожидали его прибытия? Хан хотел прочистить горло, но это не обязательно отразилось бы в чате сервера, не так ли?
Верховный эльф:
-"Ты, Смертный. Чего ты хочешь от моих более смиренных братьев?"
Хан:
-"Ну что ж… Я хотел поговорить с ним о соглашении."
Возможно, это было чисто инстинктивно, но он все еще был настороже. Он не мог произносить такие слова, как Союзы, не задумываясь о последствиях этого. Была ли это игра, симуляция жизни или что-то большее-ему все равно нужно было обдумать каждое действие и слово, которое он скажет.
Ведьма:
-"Я помню, что в настоящее время эти двое наиболее близки друг к другу. Игнорируя тот факт, что Повелитель Демонов послал стаю Горгулий на их безвременную кончину, они, должно быть, использовали какой-то телепортационный портал."
Верховный эльф:
-"Конечно, только Лесной Эльф мог бы подумать о создании территории в пределах человеческого царства. Но этот Человек действительно победил Горгулий Повелителя Демонов? Хотя прибыл недавно."
Ведьма:
-"Недавно, да. Но время действительно движется по-другому в этом сформированном царстве, следуя своему стандартному времени-прошло более двадцати четырех часов с тех пор, как он прибыл сюда. Почти второй день, теперь, когда я об этом думаю."
Верховный эльф:
-"Понятно, я полагаю, что первоначальная "Защита" Создателя для новичков в настоящее время в игре. Вот почему я не могу понять, почему вас, ребята, развлекал вид Человека, имеющего дело с кучей низменных каменных существ, хотя я полагаю, что в этом есть какая-то заслуга."
Лесной эльф:
-"Ну, это явно потому, что ты слишком высок и могущественен, чтобы рассматривать возможность торговли с кем-либо еще! Ну, угадай что, этот Человек и я заключаем Союз."
Гном послал эмодзи с потрясенным лицом.
Русалка послала тот же самый смайлик с потрясенным лицом.
Дварф:
-"Человек и Лесной Эльф заключают Союз вместе? Не обижайся, парень, но это немного неразумный выбор."
Лесной эльф:
-"Ха! Никаких оскорблений!"
Дварф:
-"Я разговаривал с Человеком, а не с тобой, болван. Я бы хотел, чтобы Человек пересмотрел это, может показаться полезным создать Союз с кем-то, кто занимается этим уже несколько столетий... но у мальчика, похоже, есть потенциал. Ему следует подождать еще пару десятилетий и проявить себя. Если все пойдет хорошо, ты, возможно, даже предоставишь мне возможность сделать для тебя что-нибудь потрясающее по хорошей цене, конечно."
Ведьма:
-"Хм, возможно, я могла бы сделать встречное предложение? Человек, в настоящее время я еще не заключила никаких Союзов, но, возможно, мы могли бы прийти к какому-то взаимовыгодному соглашению."
Лесной эльф:
-"Я увидел его первым!"
Верховный эльф:
-"*Вздох*"
Гном:
-"Эм, технически, это был Повелитель Демонов, который заметил его первым, хотя?"
Русалка:
-"...Полагаю, я буду торговать позже?"
Фея:
-"Куда делись эти двое?"
Хан не успел ответить, как кто-то приземлился рядом с ним. Это был не кто иной, как Лесной Эльф, и, несмотря на темноту вокруг них, он излучал неземное сияние вокруг него. Должно быть, это было из-за его природы.
Лесной Эльф ухмыльнулся и приветствовал его.
-"Ах, мой любимый смертный! Как дела? Рад видеть тебя здесь. Хочешь вернуться ко мне и обсудить это за какой-нибудь едой~?"
Хан потер затылок.
-"Спасибо за предложение, но все в порядке. Я не слишком горю желанием встречаться с тамошними тварями."
-"Пфф, почему ты так боишься детей?"
Лесной Эльф усмехнулся.
-"Но я полагаю, что нет необходимости кружить вокруг наших разговоров, не так ли? Между нами что-то происходит-какая-то связь! Возможно, в другой жизни ты был моим другом! Или, возможно, я уже заменял тебя подменышем раньше."
-"Я думаю, ты пытаешься поговорить со мной об этом Союзе?"
-"Ах! Я знал, что ты заговоришь об этом-ничего не поделаешь, когда я делаю такое заманчивое предложение."
-"На самом деле, я заинтересован в создании Союза с тобой, чтобы обеспечить безопасность моей деревни."
-"Обеспечить безопасность деревни?"
Лесной Эльф поднял бровь.
Хан кивнул.
-"Я на самом деле уезжаю, чтобы посетить Столицу королевства, и я не уверен, что Повелитель Демонов действительно попытается что-то сделать снова. Поскольку ты ближе всех к деревне, было бы логично, что ты сможешь ее защитить."
-"Ха… Я не ожидал, что ты будешь таким альтруистом. Я должен сказать, что это редкость для любого человека."
Лесной Эльф потер подбородок.
-"Однако что я получу от этого Союза?"
-"Я думал, ты сказал, что хочешь досадить Повелителю Демонов или что-то в этом роде."
Лесной Эльф рассмеялся.
-"Ну, это одно, и я думаю, что напыщенный Верховный Эльф тоже будет раздражен. Я думаю, что этого достаточно для того, чтобы на короткое время заключить Союз, но тебе лучше также дать мне что-нибудь взамен."
-"Я думаю, это было не так просто, как я думал."
Хан потер затылок. Что может быть такого, что удовлетворило бы Лесного Эльфа?
Лесной Эльф помахал ему рукой.
-"Не так уж и важно создать Союз, некоторые будут торговать товарами друг с другом, другие ожидают какого-то соглашения о защите, как ты сказал. Или, возможно, другие заключают кровавый договор, чтобы объединиться в войне… Я не буду просить ни о чем из этого, по крайней мере сейчас. Но, я знаю! Почему бы тебе не стать [королем]? Это было бы забавно, да?"
-"... Ты хочешь, чтобы я стал [королем]? У меня нет Королевской Крови или чего-то в этом роде, я [Крестьянин]!"
-"Оправдания! Иди спаси Девицу, попавшую в беду, от Дракона или чего-то в этом роде."
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    Хан вздохнул и потер лоб.
-"...Хорошо, хорошо. Если представится возможность, я ударю по железу, когда оно станет горячим".
Когда представился шанс, но не похоже было, что принцесса упадет ему на колени в ближайшее время.
-"Значит, ты заключил Союз!"
Лесной Эльф ухмыльнулся.
[ Поздравляю! Вы Заключили Союз С Лесным Эльфом… Дайте название Своего Альянса? ]
Жирные буквы сами собой написались в воздухе, звуковые эффекты мини-фейерверка с трубным звуком на заднем плане.
-"Хм, как нам следует назвать наш Альянс?"
Хан уставился на приветствия, адресованные им.
-"Ах, я действительно люблю называть вещи своими именами. Как насчет Престижного Природного альянса?"
Он скорчил гримасу.
-"ППА? Это потому, что твои силы связаны с природой?"
-"Конечно, нет! Я не настолько самонадеян."
Лесной Эльф усмехнулся, отметая его слова.
-"Я просто утверждаю, что "природа" нас, эльфов и людей, престижна".
-"...это звучит как расизм".
-"Хм?"
-"Неважно… не могли бы мы оставить его пустым? Это было бы довольно круто оставить его без имени."
-"А?? Я не понимаю твоего образа мыслей, но, с другой стороны, именно так ты возбуждаешь мой интерес. Мы всегда можем изменить название в будущем, так что, я полагаю, если ты хочешь оставим его пустым… Я буду жалеть об этом, пока ты или я не решим, какое имя нам подходит!"
Лесной Эльф рассмеялся.
-"Хорошо, круто".
[ Название Альянса Не Выбрано. У вас нет знака. ]
Хан приподнял бровь, но отклонил уведомление.
-"Когда это будет улажено, я думаю, что жители деревни и я сможем ходить по Заколдованному лесу, теперь нам ничто не будет угрожать".
-"Какая опасность?"
Лесной Эльф наклонил голову в его сторону, вокруг них царила атмосфера невинности.
-"Я ничего им не делаю".
Хан тупо уставился на него.
-"Давай посмотрим, кровососущие насекомые, гигантские пауки и, вероятно, богомол-людоед".
-"Ты ранишь мое сердце, они никому не причиняют вреда-это только надоедливые дети, которые придираются к таким любимым существам. Конечно, они захотят дать отпор. Кроме того, если они нападут… Мне бы хотелось верить, что у них есть для этого веская причина, например, кто-то решил раздавить жука".
Спорить с Эльфом, казалось, было бесполезно. Хан прочистил горло.
-"Ты мог бы, по крайней мере, сказать им, чтобы они уходили, когда появится человек".
-"Хорошо, хорошо. Давай посмотрим, что я могу сделать".
-"Наверное, спасибо".
-"Почему, спасибо тебе, ты так уважаешь меня, не так ли?"
Эльф провел пальцами по своим волосам.
-"С этим ничего не поделаешь".
Хан постарался не выказать на лице никакого несогласия. Теперь перейдем к более сложной части Альянса.
-"Хм... Раз уж мы теперь в Альянсе, тебе не кажется, что мы должны представиться? Было бы странно называть тебя Лесным Эльфом, меня зовут Хан..."
-"Ха! Истинное имя этого Эльфа невыразимо и непостижимо для любого простого смертного. Я советую тебе не раскрывать свое имя так небрежно-за именем скрывается сила".
-"Сила, стоящая за именем?"
-"Давайте посмотрим, зная свое Истинное Имя, можно оказать на влияние. Поэтому я настоятельно призываю тебя дважды подумать, прежде чем раскрывать это, разве что в самых тяжелых ситуациях".
Хан сразу вспомнил Модератора-они знали его полное имя. Означало ли это, что они могли утвердить свое влияние на него? Он попытался не вздрогнуть, но предпочел кивнуть головой.
-"Я понимаю, теперь я буду называть тебя Лесным эльфом".
-"Я не возражаю, чтобы меня называли Почтенным Доброжелательным Существом или другими подходящими почестями, хотя~"
-"Хм, с тех пор, как я уезжаю в Столицу. У тебя случайно нет легендарного лука или эльфийских доспехов, которые ты мог бы подарить или одолжить мне, верно?"
Если бы у Эльфа где-то был какой-то горшок с золотом, он бы тоже захотел его немного. Было ли это в этом мире или в другом-деньги, несомненно, заставляли мир вращаться.
-"Это действительно было бы удобно, если бы я когда-нибудь столкнулся с Драконом или чем-то в этом роде?"
Эльф сдержал смех.
-"Доспехи? Оружие? Я склонен забывать, что вы, люди, обожаете играть с острыми предметами, как и подобает одной из самых молодых рас."
Улыбка появилась на лице Лесного Эльфа, огонек в их глазах говорил о вечности. Оно рассказывало ему о множестве вещей, о бесконечных звездах и бесчисленных песчинках на бесконечном пляже. Он шептал в свежей утренней росе и звучал в эхе золотого солнечного света.
-"Хан [ Человек ], мне не нужны легендарные мечи или древние щиты! Я эльф, магия течет в моих жилах и является моей природой!"
Воздух и земля задрожали и затряслись от его слов. Лес наполнился жизнью и жизненной силой, когда Лесной Эльф протянул к нему ладонь.
-"Мы разделим наши радости и страдания-чего еще ты хочешь?"
И на мгновение Хан Цзин увидел вечность и ее великолепие, отраженные в одном существе. Он склонил голову, не находя подходящих для этой сцены слов.
-"Иди, Человек. Я позабочусь о том, чтобы твоя деревня процветала и оставалась на месте до твоего судьбоносного возвращения".
Улыбка появилась на его лице.
-"Я даю тебе свое благословение".
.
.
.
.
.
И вот, Хан смиренно вернулся в свою деревню, чтобы подготовиться и отправиться в свое приключение и поиски. Обрести славу и почести!
Эльф присел, когда человек скрылся из виду, прислонившись к коре дерева.
-"Ну, это звучало так, как сказал бы мой самоуверенный дальний родственник, ты не согласен?"
Задумчиво спросил он, проводя пальцами по своим волосам.
Существо материализовалось в холодном воздухе, кристаллическая фигура, которая потрясающе заставила замолчать лес вокруг них. Красивый ребенок, на вид не старше десяти лет, одетый в чистое белое, как цветущий тюльпан.
-"Я должен сказать, что это был один из способов обойти недостаток твоего арсенала по сравнению с тем Высшим эльфом и твоим другим".
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    Хан прошел мимо светлячков, светящихся вокруг фермы Бекки, и направился по тропинке обратно в деревню. Еще раз его встретило зрелище его статуи на пьедестале, освещенные огнем фонари вокруг деревни висели и создавали мирную вечернюю атмосферу- он потер затылок, направляясь в салун.
Люди все еще были в баре, но их стало меньше.
Остальные, возможно, уже вернулись в свои дома.
-"О, посмотрите, кто весело проводил время, возвращаясь сюда".
Бабушка Мо покачала головой, сидя на одном из деревянных стульев. Вместо кружки они наслаждались миской картофельного пюре с кукурузой.
-"Эй, старший брат Хан!"
Том кивнул ему, занятый мытьем пола.
-"Чем ты занимался все это время?"
-"Ничего особенного… я разговаривал с ... э-э ... кое с кем."
Хан застенчиво ухмыльнулся, пытаясь найти оправдания, пока у него не заурчало в животе.
Старуха покачала головой.
-"Небось этот старый дурак, да? Присаживайся, я думаю, нам нужно поговорить, и я полагаю, ты тоже голоден."
Он получил свою порцию вареного картофеля с подливой.
-"Спасибо, бабушка. Я умираю с голоду."
Он начал зачерпывать ее, наслаждаясь сытной, теплой и полной еды блюдом. Он еще раз окинул взглядом салон, заметив потрескивание камина и в остальном деревенский характер этого места. И на полу кто-то был.
-"Э-э... это Бекки?"
-"Она надрала свою задницу, как любой старый моряк с разбитым сердцем".
Бабушка Мо цыкнула на него, едва моргнув глазом, когда женщина рухнула на пол.
Хан поморщился, но вместо этого кивнул.
-"Р... Разве никто не пытался отвезти ее домой?"
-"О, Старший брат Тимоти попытался, но получил локтем в глаз-если ты понимаешь, что я имею в виду".
Том усмехнулся.
Неужели Бекки действительно была такой хорошенькой, что этот ворчун рискнул бы своим лицом, чтобы доставить ее домой?
-"С ней все будет в порядке, парень. Она боец".
Бабушка Мо кивнула.
-"Но я уже ожидаю, что с тобой что-то случится после того разговора с тем стариком".
Хан не пытался указать на то, что она была примерно одного возраста со стариком Джо Лайтом, вместо этого он прочистил горло.
-"Ну, он хотел обучить меня, но, к сожалению, не может".
-"Значит, он решил отправить тебя в Столицу?"
У бабушки Мо внезапно появилась кружка в руке, в их глазах появилось понимающее выражение.
-"И я полагаю, он хочет, чтобы я его финансировала, да? Я не какой-нибудь сундук с сокровищами, который выплевывает золотые монеты всякий раз, когда он меня об этом просит."
На самом деле он не думал иначе.
-"Ну, да… и я, э-э, я не против поработать, когда приеду в столицу, чтобы оплатить расходы и возместить их".
-"Это очень предусмотрительно с твоей стороны, сынок".
Пожилая леди кивнула.
-"И я на самом деле не возражаю против этого, это принесет немного чести нашей маленькой деревне-и, конечно, защиту, когда ты вернешься. То есть, если ты планируешь вернуться."
Хан приподнял бровь, ложка картофеля наполовину была у него во рту.
Бабушка Мо усмехнулась.
-"Ты можешь быть очарован очарованием Столицы и тем, что происходит вокруг нее, призван служить королю и его народу, или, возможно, тебя заманят за пределы королевства Егариан-через Бесконечные Перевалы, мимо Великого Водораздела и за саму Завесу".
Хан сделал паузу и на мгновение отложил ложку.
-"...Я мог бы?"
-"Спокойно мальчик, ты выглядишь так, словно собираешься упасть в обморок при этой мысли-ты мог бы, если докажешь, что достаточно способен. У тебя впереди годы, сынок. Ах, теперь кажется, что я сдерживаю тебя, возлагая на твои плечи какие-то требования".
Бабушка Мо вздохнула и сделала глоток.
-"Возможно, это только я беспокоюсь о тебе, ты здесь с тех пор, как был маленьким ребенком. Конечно, все вы бы выросли на мне".
-"Со мной все будет в порядке, в зависимости от того, как далеко поездка и расписание, я могу навещать, отправлять письма и даже подарки!"
Пожилая леди осушила свой напиток.
-"Теперь, когда вы упомянули об этом, ты мог бы принести мне немного хорошего напитка, когда доберешься туда. Виски или выдержанное вино, этого было бы достаточно-трудно производить свои собственные напитки, тем более что у меня нет никаких навыков в этом".
Он не знал , что бабушка Мо была такой заядлой пьяницей, возможно, так же сильно, как сейчас Бекки.
-"Ну, если это то, чего ты хочешь, я пришлю ящик-небеса знают, что я израсходовал много пива во время несчастного случая с Горгульями".
-"Чертовски верно, ты сделал это! Какая это была напрасная трата времени, но ты спас жизни, так что я не могу на это жаловаться".
Бабушка Мо хандрила.
-"Я думаю, ты сможешь получать больше денег, когда закончишь Академию".
-"Спасибо тебе! Я позабочусь, чтобы ты их получил!"
Хан склонил голову, готовясь к следующим строчкам.
-"И я заставлю вас, ребята, гордиться мной!"
-"Мы бы не построили тебе статую, если бы уже не гордились".
-"...Ну, разве вы, ребята, не думали, что я мертв?"
-"И это тоже, я полагаю".
Бабушка Мо усмехнулась.
-"Ты все еще не рассказал, что случилось, сынок, когда люди бросились к скалам-все исчезло. Мы ожидали увидеть твои останки и даже несколько разбитых камней, но ничего не было, кроме твоей хижины."
-"Это была удивительная удача, я упал в воду и оказался смыт на соседний пляж".
-"И Горгульи закончили тем, что сбежали, как только ты это сделал?"
Бабушка Мо подняла бровь, ее губы сжались в тонкую линию. Она понизила голос.
-"Это звучит как… [Защита героя] если бы ты спросил меня. А теперь будь откровенен с этой старой леди, я много чего повидала в своем возрасте".
-"Они упали в воду?"
Технически это было правдой. Что произойдет, если он будет откровенен и расскажет им правду об игре? Будет ли сбой?
-"Может, они и каменные глыбы, но мы с тобой оба знаем, что у них есть крылья".
-"Э-э ... ..Я не уверен, может быть, это Божественное Провидение или Временная Милость?"
Или это может быть гуманоидный кальмар, спасающий тебя, как русалочка.
-"...Честно говоря, я не совсем уверен, что это может быть случайностью."
Бабушка Мо мгновение пристально смотрела на него, прежде чем смягчилась.
-"Хорошо, я позволю тебе держать это при себе. Но у меня такое чувство, что тебе все еще нужно мне кое-что сказать."
-"Э-э-э ... Теперь, когда ты упомянула об этом."
Хан почесал в затылке.
-"Возможно, я попросил Тимоти сопровождать меня в Столицу и Академию. Это не было бы большой проблемой, не так ли?"
Бабушка Мо прищурилась, глядя на него.
-"Это дорого, сынок. Академия не просто принимает студентов бесплатно, я ожидаю, что обучение в течение одного месяца будет стоить минимум двадцать золотых монет".
У Хана отвисла челюсть.
-"Что? Так много?"
Он не знал коэффициента пересчета меди в серебро и в золото, но когда он прибыл сюда-у него было всего три медяка на его имя!
-"То, что нас двое, означает, что это сорок золотых монет?!"
Несколько человек в салуне уставились на него, явно захваченные его вспышкой. Бабушка Мо вздохнула.
-"Я ожидаю письма от этого старого дурака, которое поможет вам попасть туда по его слову. Но это явно не относится к твоему здешнему другу."
Хан почувствовал тяжесть на своих плечах, он уже сказал Тимоти, что они отправятся в путешествие вместе-и теперь они были Компаньонами!
-"Вы уверены? Неужели я ничего не могу сделать?"
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    Бабушка Мо уставилась на молодого человека с серьезным выражением на лице-это говорило ей, что он готов сделать все возможное, чтобы привести с собой своего односельчанина? Она вытащила из кармана медальон и бросила ему.
-"Я полагаю, есть кое-что, что ты можешь сделать. Возьми это".
-"Хм? Ты хочешь, чтобы я заложил это и получил деньги?"
Хан осторожно взял медальон в руки и осмотрел мастерство изготовления. Это не было похоже на то, что он был экспертом по ювелирным изделиям, но мог ли кто-то действительно из этой деревни иметь какое-то сокровище? Эта мысль была полностью написана на его лице.
-"Я не могу сказать, будет ли это действительно принято, хотя?"
С ее губ сорвался вздох, у него была хорошая голова на плечах, но иногда этого было недостаточно.
-"Это уже было заложено мне".
-"Подожди, ты согласишься с этим, даже если это может быть случайностью?"
Удивительно, но Хан вырос проницательным, даже деловым человеком. Он, вероятно, достаточно преуспел бы в качестве [ Торговца ] или [Перекупщика], если бы захотел, но очевидно, что у мира были другие планы на этого мальчика.
-"Он поклялся на последнем вздохе своей матери, что это было реально-он заложил его, чтобы пойти с тобой".
Она посмотрела на молодого человека, чтобы увидеть его реакцию.
-"...это Тимоти?"
-"Это принадлежало его матери, ее единственное ценное имущество, как я предполагаю. Он был готов отказаться от этого, чтобы сопровождать тебя."
-"Но это же..."
-"Неправильно? Глупо? Черство? Мы можем придумывать ему имена всю ночь, но дело в том, что он отказался от этого, чтобы одолжить достаточно денег, чтобы поехать с тобой, и я полагаю, что я дала ему их. Его мать гордилась бы тем, что мальчик наконец-то решил что-то сделать в своей жизни".
Бабушка Мо ущипнула себя за переносицу.
-"Но я бы хотела, чтобы ты вернул это ему, я не могу оставить это без чувства вины. Это на память."
-"Я имею в виду, конечно, я отдам его ему. Может быть, когда мы будем вроде как далеко от деревни? У меня такое чувство, что он был бы из тех, кто хотел бы вернуть его тебе."
Бабушка Мо смягчилась.
-"Это имеет смысл, теперь, когда мы закончили разговор-иди и отдохни, найди удобное место в салоне, чтобы поспать, хотя и не пытайся ничего делать здесь с мисс Бекки".
Она встала.
-"Слышала, что твою хижину снесло ветром, так что тебе повезло, что у нас здесь более чем достаточно этажей".
-"Ахаха ... спасибо, бабушка Мо".
Было очевидно, что он не хотел спать на полу, но она была бы не в своем уме, если бы отказалась от кровати, когда у нее тоже болела спина. И это было без каких-либо видимых повреждений, в отличие от того дурака.
Она откашлялась.
-"Все убирайтесь из моего салуна и возвращайтесь по домам!"
. . .
В комнате стояла кромешная тьма. Хан почти ничего не видел, кроме лунного света, пробивавшегося сквозь деревянные двери. Увы, он не мог уснуть.
По крайней мере, не из-за храпа, который его беспокоил.
И снова его смутила мысль о Бекки как о красавице деревни. Может быть, она и была хорошенькой со своими каштановыми волосами, заплетенными в косички, и когда на ней было платье,-но она также была крепкой, как корова, и тоже храпела, как корова. По крайней мере, основываясь на его воображении о том, как бы звучала корова.
-"Инвентарь".
Он пробормотал что-то себе под нос.
8 камней
12 снарядов
3 серебряных
На память о Тимоти
-"Подожди"
К нему в голову пришло осознание. Если он не сможет уснуть прямо сейчас, он может выйти из игры! Какой простой способ обмануть двадцатичетырехчасовое время системы...Но ему также нужно было знать, во сколько вернуться-какая разница во времени? Происходило ли какое-то замедление времени? Должен ли он спросить чат сервера? Или он мог бы спросить кого-нибудь другого?
Повелитель Демонов: 20+ Новых Сообщений
Персик: Никаких Новых Сообщений
Общий Чат: 100+ Новых Сообщений
Он мог бы спросить в общем чате, но у него было чувство, что ему лучше всего получить ответы от кого-то, кто на самом деле был авторитетной фигурой. Плюс, в отличие от других-этот знал его положение, его фактическое место жительства и даже его Настоящее Имя. Хан Цзин вздохнул и собрался с мыслями.
Хан: Эм, привет! Это снова Хан, ну, ты же знаешь, кто я такой. Я хотел спросить, существует ли замедление времени и как именно оно работает
Персик: А?
Хан: Я имею в виду, что когда я выйду из системы-я не проснусь, как через год в будущем, верно?
Персик: Почему бы тебе не проверить? :3
Хан: ...Сначала я зарегистрировался в "режиме полного управления" около 9:30 вечера, а затем проснулся в 5:30 утра, но затем я вошел в систему около 8:00 или что-то в этом роде, и я не уверен, буду ли я рад, если проснусь в 8 вечера
Персик: Тогда почему бы просто не остаться здесь навсегда?
Хан: Очень смешно, но нет. Я не думал, что Модератор будет таким шутом.
Персик: Я модератор, а не Создатель~ Так что я могу посоветовать тебе проверить это самостоятельно
Хан: Тогда я выхожу из системы, жаль, что в этой симуляции нет функции паузы или чего-то в этом роде
персик: К сожалению, мир не вращается вокруг тебя~
Хан: Я так и знал! Это похоже на VRMMORPG
Персик: Ты знал, ты всегда можешь просто использовать настройки уведомлений, хотя
Хан: Что?
Пич: Я уже помог тебе, так что разберись в этом сам~
Хан: Спасибо тебе!
Закрыв чат, Хан уставился в темноту вокруг себя. Он чувствовал себя немного взволнованным, не из-за разговора, а потому, что он выходил из системы-используя при этом классную фразу.
"Икикаэру!"
.
.
.
Глаза Хань Цзина распахнулись, он споткнулся о кровать и огляделся. Все выглядело так же, как и до того, как он снова вошел в игру. Это не выглядело как столетие в прошлом или что-то в этом роде, он схватился за свой телефон и быстро переключился на главный экран.
1:35 вечера
Дата и год были все те же. Не то чтобы он на самом деле испугался слов этого Персика... И, похоже, он уже два дня подряд переводил свое сознание в игру.
Это было совершенно нормально.
Как будто это было так! Хань Цзин на мгновение присел на пол-все было по-настоящему. Или он был невменяем с медицинской точки зрения и видел галлюцинации, но знал, что психически здоров. Он не мог стереть то, что пережил. Его спина все еще ощущала покалывание острых камней на теле от вонзающихся в них осколков скал. Но, вероятно, его разум просто сыграл с ним злую шутку. Он был Хан Цзин, а не Хан - Человек.
Это была мечта любого человека, подобного ему.
Виртуальная реальность или переселение в другой мир, он не знал, что это такое, но ему было все равно. Что имело значение, так это то, что он испытывал все!
И еще по меньшей мере 68 человек.
Он был на сервере шестьдесят девять, так что какой-то другой человек, похожий на него, тоже играл в эту игру. Неужели они восприняли это намного легче, чем он? Связывались ли они с модераторами? Начали ли теряться в этом новом мире, не найдя выхода?
Он боролся с желанием немедленно снова войти в игру, но все же открыл приложение. Те же отверстия, экран загрузки, но главное меню, наконец, показало что-то еще.
[ Races: Online ]
Начать Игру
Настройки(Конфигурация)
Было ли это тем, чего хотел от него Модератор? Это появилось не в первый раз, когда он снова вошел в игру. Ему нужно было поговорить с модератором, чтобы разблокировать функции или что-то в этом роде?
Он нажал кнопку Настройки и был выведен на страницу настройки общих настроек игры:
Меню настроек:
(Мобильный телефон)
Вибрация Контроллера: Вкл.
Сотрясение экрана: Включено
Субтитры: Вкл.
Размер Экрана: Полный дисплей
Язык: Автоматический перевод
Разрешение: HD+++
Звук: Стерео
Системные уведомления: Выключено
(Режим Полного Управления)
Язык: Автоматический перевод
Напоминание о времени: Выключено
Сенсорное: Полное погружение
Внутриигровые Уведомления: На
Системные уведомления: Выключено
Уведомления о настройке
Настройки конфиденциальности:
Разрешить Участникам Сервера Находить Вас: Да
Кто Может Связаться С Вами: Все
Глаза Хана блуждали по настройкам, как будто Создатели с самого начала намеревались сделать так, чтобы Людей сразу было легко найти. Или, может быть, этот Повелитель Демонов случайно ждал прибытия кого-то нового. Он немедленно включил настройки уведомлений и быстро получил раздражающие всплывающие окна на своем телефоне.
Но в них было и что - то важное.
[ Races: Online: Хан [ Человек ] спит. Возвращайся скорее! ]
[ Races: Online: Мировое время 4:55 ]
-"Ха, так это значит, что мне нужно быть в Сети, может быть, еще через час или что-то в этом роде. Подожди, когда я вышел из системы, мне показалось, что было 2 часа ночи или что-то в этом роде...какой странный механизм времени. Они действительно хотят, чтобы я проводил все свое время в этой игре?"
Спросил себя Хан Цзин.
Не то чтобы он уже не тратил большую часть своего времени на игры в промежутках между жонглированием и случайными работами. Единственная разница заключалась в том, что ему приходилось переносить свое сознание в игру. С другой стороны, у него была опция . Но кто хотел бы играть в этом режиме, когда вы могли бы испытать это так, как если бы это было реально?
Это было по-настоящему.
Но на самом деле это была не его реальность.
Так ли это было?
В животе у Хан Цзина заурчало, он сначала поест, а потом примет решение. В данный момент ему действительно не нужен был экзистенциальный кризис, все, чего он хотел, - это играть в игру!
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    Когда Хан проснулся, на этот раз его сразу же встретило лицо молодого человека.
Почему он не мог проснуться с какой-нибудь Русалкой или прекрасной принцессой? Как будто ему все еще не везло, несмотря на весь этот толчок.
-"Тебе потребовалось много времени, чтобы проснуться."
Тимоти покачал головой, вставая с пола.
-"Даже мисс Бекки проснулась, и у нее болит голова".
Теперь, когда он неохотно поднялся с пола, он увидел Бекки, сидящую в одном из углов комнаты. Она держала в руках кружку и мрачно смотрела в окно.
-"Что ж, и тебе доброе утро, Тим".
-"Я полагаю, ты готов к путешествию?"
Хан моргнул, глядя на него.
-"Ну... да, я имею в виду-на самом деле у меня нет с собой никаких вещей. У меня только одежда на спине."
Ему удалось рассмеяться.
-"Конечно, именно поэтому я взял на себя смелость принести тебе хотя бы сумку и запасную одежду. Не жалуйтесь на размеры, так как у меня нет твоих замеров."
Тимоти бросил ему в руки сумку.
-"Тебе придется отплатить мне в следующий раз".
-"О, конечно, спасибо!"
Хан не ожидал, что парень на самом деле окажется таким милым. За исключением такого острого язычка, он на самом деле был довольно заботливым. Хотя Хану на самом деле не нужна была сумка, когда у него был свой , но мужчина этого не знал.
Тимоти кивнул, но больше ничего не сказал. Мужчина ушел, а Хан просто шел за ним, пока кое-что не понял.
-"Разве мы не собираемся завтракать?"
-"...ты какой-нибудь аристократ? Мы не завтракаем, и у нас нет на это времени. Ты и так уже поздно проснулся."
-"Хорошо, достаточно справедливо. Не вини меня, если услышишь, как урчит у меня в животе, и это тебя беспокоит."
Они двое препирались по пути к выходу, пока их кто-то не остановил.
-"...Я не знала, что вы двое были близкими друзьями".
Ни с того ни с сего сказала Бекки, ее внимание переключилось с окна на них.
-"Куда вы двое направляетесь?"
Хан уставился на нее и подумал, должен ли он ответить, но решил позволить Тимоти ответить за него. Ему все еще хотелось спать, и у него все еще было изголовье кровати, хотя он спал на полу.
-"О-о! Мы должны сегодня отправиться в Столицу, мисс Бекки. Кстати, доброго вам утра."
Тимоти кивнул в знак приветствия.
-"Поездка в Столицу? Вы двое сбежите вместе?"
-"Что?"
Голос Тимоти сразу же стал ровным, первоначальный жизнерадостный голос явно умирал. Лицо мужчины обмякло.
-"Я думаю, вы использовали неправильное слово, мисс Бекки".
Хан попытался сохранить невозмутимое выражение лица, пытаясь подавить смех. Он не знал, что Бекки интересовалась этим. Хан Цзин легко вспомнил всех женщин-отаку, которых он знал, которые были закоренелыми грузоотправителями.
-"Ха-ха, мисс Бекки, извините, что разочаровываю, но мы не влюблены друг в друга".
-"Что заставило это прийти тебе в голову?!"
Тимоти был ошеломлен тем, что Хану пришлось тащить парня к двери, чтобы они могли уйти.
Хан вытолкнул мужчину за дверь.
-"Нам пора идти, мисс Бекки! Спасибо, что уделили мне время! Э-э, увидимся… Я имею в виду, пока мы снова не встретимся!"
-"Если у меня будет время, я навещу вас, ребята, в городе".
Это были последние слова Бекки, прежде чем они вышли из салуна на деревенскую площадь.
-"Я не знаю, откуда у нее появилась эта идея, она, должно быть, в шоке из-за недавних событий".
Тимоти яростно покачал головой, в его голосе явно слышалась тревога.
-"Я бы никогда..."
-"Расслабься, я не увлекаюсь мужчинами, так что нам не о чем беспокоиться".
Хан усмехнулся, пока не посмотрел на своего спутника.
-"Если только ты случайно не отказываешь себе".
-"Прекрати это глупое дурачество! Даже если бы я был кем-то, у кого были бы такие предпочтения, это явно был бы не ты!"
Тимоти уставился на него.
Хан кивнул и отмахнулся от него.
-"Громко и четко, чувак. Так как же нам добраться до столицы? Поедем ли мы в какой-нибудь волшебной карете или сядем на какую-нибудь верховую виверну и взлетим в небо?"
Мужчина уставился на него так, что даже он понял, что это бессмысленный вопрос.
-"О, простите, это "нет", сэр. У нас есть лучшие аттракционы для таких, как вы, сэр. Очевидно, что только лучшее для вас, сэр!"
Хан посмотрел на пустое лицо Тимоти.
-"Я не видел, чтобы кто-то говорил это с таким сарказмом. Только не говори мне, что мы идем туда пешком?"
Парень закатил глаза и махнул рукой вдаль.
-"Смотри! Нас ждет наша повозка!"
-"Эй! Добро пожаловать в мою корзину с урожаем! Это не только пшеница, но и фрукты и все остальное. Мы будем путешествовать под ранним утренним солнцем, мальчики!"
Хан постарался, чтобы у него не отвисла челюсть.
-"Старик Джо Лайт?"
-"Что это за взгляд, никогда не видел кого-то на телеге?"
Старик сидел перед повозкой, где два мула были выбранным им вьючным животным. Он держал поводья, на голове у него была знаковая фермерская шляпа.
-"У тебя была сломана спина! Как ты собираешься нас отвезти?"
-"Пфф, я в отличной форме, как скрипка. Я достаточно здоров, чтобы сделать несколько сальто назад, если вы меня об этом попросите!"
Старик рассмеялся.
-"А теперь поторопитесь и садитесь в повозку, мы должны воспользоваться ранним утром, пока еще не жарко".
-"Да, сэр!"
И вскоре после этого они отправились в сторону столицы!
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    С чем можно столкнуться на пути в Столицу? Пройдут ли они по секретным проходам, чтобы добраться до места назначения, или встретят принцессу, спасающуюся от бандитов? Встретят ли они скрытого мастера, который путешествует пешком? Может быть, они встретят странствующего барда или менестреля? Все эти сюжетные линии сформировались в сознании Хан Цзина, просмотр бесчисленных фильмов и чтение слишком большого количества веб-романов означали, что он был более чем готов столкнуться с чем угодно на дороге!
Вот только там ничего не было.
Это было намного скучнее, чем он предполагал. Прошло четыре часа с тех пор, как они покинули деревню, и он мало что мог сделать, кроме как сесть и понаблюдать за пейзажем, через который они проезжали. Они проехали по опасной и неровной местности вниз от своей деревни, а затем резко свернули с Заколдованного Леса на более ровную дорогу-по крайней мере, менее неровную, чем каменистая тропа.
-"Немногие торговцы приезжают торговать в деревню Рокфал, поэтому чаще всего мне или кому-то другому приходится добираться до столицы и торговать нашими товарами. Мы делаем это, возможно, раз в месяц или около того, на самом деле мы довольно самодостаточны".
Старик Джо Лайт объяснил, как только его спросили об этом.
Тимоти просто фыркнул.
-"Ты довольно тупой, чтобы этого не заметить".
Хан решил проигнорировать это замечание-не его вина, что у него не осталось никаких воспоминаний! Он просто создал этого персонажа, кто знал, что Создатели уже сделали бы для него запутанный сюжет предыстории? Прошло еще пару часов, старик Джо Лайт что-то напевал себе под нос, в то время как Тимоти теперь просто вяло смотрел в небо.
Если бы это был момент в RPG-игре, он бы пропустил этот ролик и уже был бы в Столице! Хан вздохнул и толкнул локтем человека рядом с собой, наконец-то соскучившегося по его разуму.
-"Эй, ты что, умер?"
-"Ты думаешь, я бы ответил тебе, если бы так было?"
Тимоти ответил своим собственным вздохом.
Он вытер капли пота, выступившие на лбу.
-"Просто проверяю, на самом деле жарко, фух… эй, старик Джо, а овощи не испортятся на такой жаре?"
Теперь они проезжали через лес, но воздух вокруг них все еще был горячим благодаря палящему солнцу, которое палило на них.
-"Хм, в этом есть смысл, Хан. У тебя хорошая голова на плече, почему бы нам не прикрыть вас, ребята, когда мы остановимся".
-"У нас действительно есть чем накрыть их?!"
Тимоти сел, уставившись в спину старика.
-"Почему ты не сделал этого перед нашим отъездом, старик?! Ты что, с ума сошел, с такой скоростью засохнут не только овощи!"
Хан постарался не хлопнуть себя по лицу рукой. Тимоти был прав, но им не нужно было быть такими грубыми. Разве этот парень не знал, что за рулем у них был герой в отставке? Очевидно, нет, если судить по неуважительному отношению этого человека.
Старик Джо Лайт покачал головой.
-"Немного утреннего света полезно для тела, юноша. Не веди себя слишком избалованно."
-"Ну... солнце сейчас в зените, не можем ли мы сделать перерыв?"
Хан застенчиво улыбнулся.
-"Это было бы хорошее время и для отдыха животных".
-"Эти мулы более выносливы, чем вы двое, но хорошо, давайте остановимся здесь на мгновение, и я позволю вам двоим установить покрытие".
-"Это звучит справедливо, но сначала мы все должны поесть". Заговорил Тимоти, собирая свои вещи среди ящиков с фруктами и овощами.
Поесть? Он хмуро посмотрел на Тимоти.
-"Это звучит..."
-"Конечно, этот парень забыл что-нибудь принести".
Тимоти усмехнулся, суетясь над своей сумкой.
-"Поскольку мы окружены овощами, как насчет того, чтобы ты пожевал немного их..."
Повозка резко остановилась, когда старик Джо Лайт одарил их "дружелюбной" улыбкой.
-"Послушай, парень, никто из вас не прикоснется к моим овощам, если только вы не хотите, чтобы вас сбросили с тележки. Это ясно?"
-"Э-э, да!"
Тимоти и он ответили в унисон-возможно, это было его воображение, но он заметил ауру света, окутывающую его, как какого-то супер героя.
Это был всего лишь быстрый вопрос времени, когда они остановились на одной стороне дороги, старик Джо Лайт воткнул в землю кол и привязал к нему мулов. Тем временем они с Тимоти накрыли стол, прежде чем решили поесть. Теперь, когда они были в тени, Тимоти вытащил несколько черствых бисквитов.
Хан вздохнул, откусывая твердый бисквит.
-"Это так безвкусно".
-"Это трудный путь, чего ты ожидаешь? Буханка хлеба с щедрой ложкой масла на ней?"
Тимоти откусил кусочек печенья, жуя его.
-"Если бы у нас было время приготовить кофе или что-то в этом роде, его было бы немного легче проглотить вместе с ним".
-"К-Кофе?!"
Хан подавился своим печеньем-что было не так уж трудно сделать.
Тимоти молча передал ему свой бурдюк с водой, выражение его лица сказало Хэну, что парень считает его идиотом или чем-то в этом роде.
-"Ах, я выращивал кофейные зерна-приобрел их в храме Авреодхари еще в юности".
Старик Джо объяснил, как он присоединился к ним внутри теперь крытой тележки.
-"Это были старые добрые времена, мне нужно было убежать от этих демонических обезьян, поэтому я продолжал бежать и бежать".
-"Неужели сейчас? Разве в столице нет кофейных зерен?"
Спросил Тимоти, закатывая глаза и глядя на Хана.
-"Было бы достаточно легко приобрести их там, вместо того, чтобы придумывать истории".
-"Как скажешь, парень!"
Старик достал свою еду, взял одну из длинных полосок и начал радостно жевать ее.
Тимоти уставился на мужчину.
-"...это мясо? Вяленое мясо?"
-"Ммм, ты хочешь немного?"
Старик Джо радостно жевал.
-"Но я не собираюсь делиться".
Хан наклонил голову.
-"Что это за мясо?"
-"Корова".
Тимоти и Хан переглянулись. Хорошо, что их не сопровождал некто определенный.
-"Знаешь, сейчас действительно хорошее время, чтобы рассказывать истории, и у меня действительно есть несколько действительно хороших историй".
Старик рассказал им.
-"Вы, ребята, могли бы найти это полезным, у меня их было много..."
-"Э-э...я пас".
Ответил Тимоти, откусывая кусочек печенья и хмуро глядя на него. -"Я достаточно хорошо отношусь к тишине".
Хан моргнул, но решил ничего не говорить. Как бы ему ни хотелось услышать о приключенческих историях старика, он не мог не почувствовать, как его охватывает еще одно чувство. Если бы он мог определить это как эмоцию. Это было очень похоже на то чувство, которое он испытал в Зачарованном лесу, но этот лес был совсем не похож на него.
Здесь не было никаких гигантских пауков или чего-то подобного, верно?
-"Эй, это место довольно безопасное, верно?"
Он спросил.
-"Нет ничего похожего на диких зверей или что-то еще, что может нас достать?"
Тимоти приподнял бровь.
-"Мы в лесу, конечно, здесь должны быть звери. Но не похоже, что какой-нибудь [ Черный Медведь ] или [ Серый Волк ] будет бесчинствовать здесь в ближайшее время-пока мы будем идти по следу, верно, Старик?"
-"Если там что-то есть, их было бы достаточно легко отпугнуть. Не намочи штаны, парень, я путешествую по этой дороге уже много лет-ничто здесь тебя не достанет. Чего ты так боишься?"
Старик Джо Лайт рассмеялся.
-"Вы с Тимоти здесь будете учиться в Академии Краелонии-наберитесь храбрости".
-"Правильно, правильно..."
.
.
.
Конечно, они все сглазили.
-"Что в тарнациях?!"
Старик Джо Лайт быстро развернул тележку, когда несколько стрел пролетели мимо его головы и ударились о ящик прямо над головой Хана.
Хан на мгновение моргнул, две стрелы пролетели мимо него, но одна промахнулась на волосок. Его внимание переключилось на лес вокруг них, несколько сверкающих глаз были в густой листве, когда еще одна стрела полетела в их сторону.
Старик выругался и опустился на свое место.
-"Как может быть..."
Стрела пролетела мимо другого ящика.
-"Старик Джо ... "
Голос Хана оборвался при виде старика, теперь распростертого на деревянном стуле.
-"Уф, я думаю, что растянул спину, избежав этой стрелы-я оставлю вас, ребята, наедине с этим"
Старик поморщился.
Он моргнул. Что? Разве с этим человеком не должно было быть все в порядке?!
-"Сейчас самое подходящее время для героя показать свои настоящие навыки, а?"
Голос Тимоти привлек его внимание, мужчина присел на корточки и держал руку над головой, но у него хватило наглости взглянуть на него.
-"У меня нет никакого оружия!"
Хан быстро спустился для общения, оценивая их ситуацию. Казалось, что те, кто стрелял стрелами, плохо целились и не могли попасть в них, если только они не вышли из своего укрытия в лесу.
Тимоти вздохнул, когда еще больше стрел взорвалось и ударилось о ящики.
-"Это никуда не годится, мы легкая добыча".
-"Ты что, не можешь драться?"
Хан нахмурился, услышав его жалобу.
-"Если бы я действительно был хоть чем-то хорош-разве я не спас бы деревню или что-то в этом роде?"
Тимоти фыркнул на него.
-"Я ожидал, что ты что-нибудь сделаешь, но, похоже, мы оба ничего не способны сделать. Дай мне минуту, я подумаю об этом".
Хан почувствовал, как у него заболела голова, когда он отвернулся от мужчины.
-"Нет смысла думать об этом "
Он тут же схватил ближайшую вещь и швырнул ее в сторону леса.
Красивая розовая ракушка взлетела в воздух и попала в один из этих сверкающих глаз.
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    В лесу раздался визг, когда он ударил одного из нападавших, но они остались вне поля зрения.
Хан цокнул, на этот раз вытаскивая камень и бросая его в одного из людей. Увы, они увернулись! Где был меч, когда он тебе был нужен? [ Безошибочный бросок ] мог бы сделать так много, только если бы они стояли на месте, к сожалению, они уклонялись и двигались взад и вперед. Его навык был бесполезен, если цель была движущейся, которая ожидала его атак.
-"Они собираются истощить нашу выносливость".
Им нужно было быстро задержать врагов...но они даже не могли их видеть, оставаясь замаскированными в тени деревьев.
-"Пригнитесь!"
Крикнул Тимоти и быстро пригнулся.
Вместо стрел, летящих в его сторону по воздуху, что-то еще появилось у него за спиной. Залп небольшого пламени вырвался и полетел в сторону леса, загоревшись листьями. Хан запрокинул голову и увидел, что Тимоти встает, с его ладони сорвались маленькие огненные шарики.
Это не был ни гигантский огненный шар, ни какая-то взрывная техника, но ему удалось лизнуть языки пламени на деревьях. Затем он быстро пригнулся, когда стрелы полетели в воздух, качая головой. -"Этого было недостаточно, чтобы выманить их".
-"Ты можешь сделать это снова?"
Хан посмотрел на своего спутника, который теперь казался немного бледным.
Молодой человек шмыгнул носом, но кивнул.
-"Я могу, но это..."
-"Атакуй вокруг них, когда я досчитаю до трех".
Он обвел взглядом лес, он слышал крики, но они быстро перегруппировывались после первоначального шока.
-"Что, ты можешь в..."
-"Раз. Два. Три."
Еще одна серия мини-огней пронеслась по лесу.
Быстро отвлекшись, Хан спрыгнул с ящика и бросился на землю. Он бросился в сторону леса, уже сжимая в руке знакомое оружие: камень. Он прыгнул к одному из отвлекшихся нападавших и набросился на них.
Камень встретил ужасное зрелище, которое было немедленно опознано: Гоблин
С камнем, врезавшимся в его череп, Хан услышал треск, когда существо рухнуло на лесную подстилку. Все его тело оказалось под его собственным, когда Хан быстро подтянулся.
Это было слишком быстро-он даже не сопротивлялся, когда умер. Под ним был раздавлен бесформенный деревянный лук.
[ Хан получил 50 Опыта! ]
Звук уведомления был пропущен, так как на задней части его ноги появилось болезненное ощущение. Он посмотрел вниз и увидел, как что-то впилось в его плоть. Это был кинжал, причем ржавый... А владелец?
Гоблин был почти гуманоидом, за исключением острых зубов, острого носа и заостренных ушей, когда он завизжал на него и свирепо набросился на него. Хан ничего не мог понять из того, что оно кричало, но этого было достаточно, чтобы заставить его ударить существо.
Если бы не их непропорциональные размеры, нож вонзился бы в его плоть прежде, чем его кулак коснулся лица существа и отбросил его назад. Он почувствовал, как хрустнули костяшки его пальцев, когда существо пришло в себя и поднялось на ноги.
Сколько их было здесь?!
Он держал камень в руке, стараясь не двигаться. Он не мог вытащить кинжал сам, не так ли? Он отступил назад и почувствовал еще один укол боли в ноге, уклонившись от ножа на несколько сантиметров, прежде чем кинуть камень в его лицо.
Еще один восхитительный хруст прозвучал в его ушах, когда существо отстранилось.
Его острый нос теперь был искривлен и деформирован, а также очень окровавлен.
Они обменялись молчаливым взглядом, прежде чем существо выплюнуло немного крови, а затем убежало от него, время от времени оглядываясь, чтобы убедиться, что в него не был брошен камень.
Хан уставился на удаляющуюся фигуру, камень казался легким в его руке, и если он бросит его-у него было чувство, что он попадет в цель.
Он этого не сделал.
Он, прихрамывая, вышел из леса, но не раньше, чем схватил тело мертвого гоблина и вытащил его из леса. Собрав еще немного сил, он бросил его перед открытой дорогой. И именно там он заметил, что на земле безжизненно лежали еще несколько тел. Маленькие гуманоиды-гоблины с маленькими серпами, торчащими из их тел.
Старик Джо Лайт все еще лежал на своем сиденье, но не было никаких сомнений, что атаки исходили от него.
А Тимоти?
Он выскочил из повозки, держа в руке доску горящего дерева, когда он швырнул ее назад против остальных гоблинов в качестве какого-то огненного сдерживающего средства.
-"Если вы не хотите, чтобы ваш лес был охвачен пламенем-уходите!!"
Там все еще было приличное количество гоблинов, но они, похоже, насторожились, так как их собратья уже были повержены. Хан даже мог видеть того, с окровавленным носом. Они закричали на Тимоти, и он отступил на шаг, но затем собрал еще одну браваду и сформировал еще один маленький огненный шар в своих руках.
-"Если ты не хочешь, чтобы тебя сожгли дотла, отойди!"
И снова взгляд Хана встретился с гоблином, с которым он столкнулся.
Он толкнул локтем своих товарищей и заговорил на тарабарщине, с последним криком в его сторону; гоблины отступили обратно в лес.
-"Даже не думайте возвращаться!"
Тимоти закричал, бросая деревянную доску на землю, прежде чем быстро поднял ее снова, без сомнения, не желая терять свое единственное преимущество перед их врагами. Он оглянулся и отскочил в шоке, прежде чем на его лице появилась ухмылка.
-"Ты бы видел, что я сделал! Хотя ты выглядишь потрепанным, ты в порядке?"
Хан старался не щуриться при виде этого зрелища, теперь, когда он подумал об этом, мужчина казался немного одурманенным. Края вокруг его взора были размытыми и немного тусклыми, что было забавно. Последнее, что он увидел, был еще один экран уведомлений.
[ Поздравляю! Вы Освободили [ Человеческую ] Территорию из Лап [ Гоблинов ]! ]
После этого мир погрузился во тьму.
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    На этот раз Хан проснулся от вида потолка. Он был деревянным, так что это не был его настоящий дом. Сев, он обнаружил, что находится в маленькой комнате-как раз достаточно места для его крошечной кровати, стола и стула.
Где он был?
Раздался стук в дверь и женский голос.
-"Ты не спишь?"
Дверь со скрипом открылась, когда вошла дама.
-"О, так и есть!"
Хан встретился взглядом с молодой женщиной лет двадцати с каштановыми волосами и глазами. Она несла поднос с миской и тарелкой с едой.
-"Эм, привет?"
Он настороженно поздоровался, наконец-то проснулся от встречи с женщиной, но не мог отделаться от ощущения, что одним неверным движением его швырнут в духовку.
-"Рада, что ты наконец проснулся, твой дедушка и брат беспокоились о тебе"
Она кивнула ему и поставила еду на стол.
-"Я бы пригласила тебя спуститься, но твоя нога не совсем в лучшей форме".
Дедушка и брат? Они представились как таковые?
Он снял простыню и обнаружил, что его нога забинтована. Могло быть и хуже, все его жизненно важные органы были невредимы, но, конечно, человек перед ним думал бы иначе.
-"Где они?"
Спросил он. Он встал, и острая боль пронзила его ногу.
Женщина зависла вокруг него, протянув руки, чтобы поймать его.
-"Разве я только что не говорила тебе, что твоя нога была не в лучшей форме?"
Хан вздохнул и откинулся на спинку кровати, он справится с этим позже.
-"Где сейчас мои спутники?"
-"Они на первом этаже моей гостиницы, Нир Саммер к вашим услугам".
Она представилась с улыбкой.
Он моргнул, глядя на нее, теперь эта была симпатичной, доброй и жизнерадостной.
-"Эм, спасибо, что приняли нас. Мы уже в Столице?"
Она засмеялась и покачала головой.
-"Боюсь, что нет, мы все еще находимся в какой-то глуши".
-"Хм?"
-"Моя гостиница находится достаточно близко к деревне Вулфкрест, но технически мы находимся на туристических маршрутах".
Почему-то ему было трудно понять.
-"Ты хочешь сказать, что живешь здесь совсем одна?"
Она надулась.
-"В твоих устах это звучит как что-то плохое, я имею в виду, в некотором роде так оно и есть, но я все еще встречаю таких путешественников, как ты. В любом случае, я оставлю тебя в покое...э-э?"
-"Это Хан."
Он выпалил свое имя с застенчивой улыбкой.
-"Это странное имя, я подвину стол ближе к твоей кровати, чтобы ты мог поесть. Я вернусь позже, когда ты закончишь."
-"Эм, спасибо, мисс Найр!"
Вскоре после этого она ушла, а Хан уставился на свою еду.
-"Мое имя не такое уж странное, у нас есть Лето, Свет… что дальше? Кого-то по имени Сияние?"
Он решил дать себе отдохнуть и начал обращать внимание на еду.
Она была приготовлена очень хорошо! По сравнению с ощущением лапши быстрого приготовления, это была та еда, которая заставляла кого-то оставаться дома ради еды. Он разломил свой хлеб пополам и обмакнул его в густой и сочный бульон с мясом и специями.
Если это было для того, чтобы откормить его, он был не против поесть!
Хотя он все еще был один, он решил найти уведомление, которое видел в последний раз.
[ Поздравляю! Вы Освободили [ Человеческую ] Территорию из Лап [ Гоблинов]! ]
У него было такое чувство, что это должно было быть что-то особенное, но он не был точно уверен, что делать. Раздался звон, и что-то мелькнуло перед его глазами.
Хан моргнул и принял его.
Лесной эльф:
-"Удивительно! Не прошло и двадцати четырех часов, а ты уже захватил территорию! Я знал, что ты был хорошим выбором для Союза."
Хан:
-"А? Все, что произошло сегодня, это то, что я победил группу гоблинов с товарищами."
Лесной эльф:
-"Ну, [Гоблин ] явно решил покинуть территорию благодаря твоему вмешательству, я поражен тем, как ты это сделал. Победив племя гоблинов... ты имел в виду просто грубую силу? Ты даже не пытался общаться! Явно [ Конкистадор ] в процессе становления!"
Хан:
-"Подожди, один из гоблинов, с которыми я столкнулся, тоже кто-то из общего чата?"
Лесной эльф:
-"Ну, я никогда не сталкивался с этим [ Гоблином ], они на самом деле не заинтересованы в дружбе, и я даже не уверен, могут ли они говорить на общем. Немного примитивная [Раса], как и вы, люди,-хотя, гм, вы, ребята, по крайней мере, сейчас чувствуете себя лучше."
Хан:
-"Ну... наверное, спасибо? Ты просто позвонил, чтобы поздравить меня и спросить, как у меня дела?"
Лесной эльф:
-"Ну вот и все! А также интересуюсь, не хотел бы ты оставить эту область мне."
Хан:
-"Это [ Человеческая ] Территория, мы находимся в Королевстве Егариан"
Лесной эльф:
-"Как у [ Игрока ] у тебя больше контроля над ней, чем у [ Короля], и что для него этот маленький клочок земли? Он позволил гоблинам беситься в нем, так что я уверен, что ему все равно."
Хан:
-"Я думал, ты хотел, чтобы я был [ королем], но теперь ты хочешь этот "клочок" земли."
Лесной эльф:
-"Лес-моя естественная среда обитания, я уверен, что использую [ Ресурсы ] с пользой, в отличие от тебя. Я сомневаюсь, что у тебя есть хоть малейшее представление о знаниях от черники до ядовитой ягоды!"
Хан нахмурился, глядя на текстовый дисплей над собой. Суть разговора заставила его понять, что это было почти сродни Строительству Королевства или Мира—
[ Races: Online Обзор Мира ]
[ Территория Хана ]
> Деревня Рокфал
> Дубовые Ясени
[ ____ Альянс ]
> Зачарованный лес ( Лесной эльф )
[ Скрытый континент ]
> Проверьте Общую Обзорную Карту
[ Континенты ]
> Скрытый континент
> [ Заблокировано ]
> [ Заблокировано ]
> [ Заблокировано ]
> [ Заблокировано ]
-"Хм".
Он некоторое время смотрел на новый экран.
-"Почему я не понял, что у них было что-то подобное. Дубовый ясень."
Дисплей быстро сменился на что-то новое.
[ Дубовые Ясени ]
Территория: Тип Леса
Существа: более 100 существ, населяющих землю (Проверьте Бестиарий)
Имеющиеся Ресурсы:
Кора Ясеня
Ядовитая ягода
Люменфрут
Дубовые Деревья
Трава шалфея
Цветет Азалия
[10+ больше природных ресурсов...]
Известность: -50
[ Предыдущий обитатель [ Гоблин] все еще находится в лесу со своим племенем-их враждебность разит лесными землями. ]
> Собирайте Ресурсы ( До Десяти Предметов )
> Просмотр территории
> Установить Маркер
> Торговля
> Добавить на территорию Альянса
Лесной эльф:
-"Почему ты не отвечаешь? Это значит "нет"? Я предполагаю, что это "нет", и это очень жаль. Можешь ли ты тогда хотя бы поделиться некоторыми ресурсами? Тебе нравится Паучий Шелк? У меня есть другие ресурсы, которые могут тебя заинтересовать"
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    Дверь со скрипом открылась прежде, чем он смог ответить на сообщение Лесного Эльфа, поэтому он быстро отключил интерфейс чата.
-"Я слышал, что ты наконец проснулся".
Тимоти неторопливо вошел в комнату и повернул одинокий стул задом наперед, прежде чем сесть на него. Он облокотился на спинку стула.
-"Ты не торопился, не так ли?"
Хан выдавил из себя улыбку.
-"О, ты беспокоился обо мне? Я очень тронут."
-"Кто бы не беспокоился о мальчике, который потерял сознание из-за того, что увидел немного крови".
Тимоти закатил глаза.
-"Тебе следовало быть более бдительным. Гоблины должны быть хитрыми и хитрыми существами-хорошо, что они оказались трусами".
Трусы? Он вспомнил ярость того единственного гоблина, когда тот убил его товарища. То, как она небрежно набросился на него, не обращая никакого внимания на самого себя.
-"Ну, теперь я в порядке. Так что спасибо, что навел обо мне справки."
-"Мне просто скучно, этот старик пьет с попутчиками, которые случайно остановились в гостинице".
-"Хм, не пьющий?"
-"И ты пьющий человек?"
Молодой человек с сомнением посмотрел на него.
Он засмеялся.
-"Это способ поднять настроение, но это не то, что пить, чтобы напиться, понимаешь? Есть умеренность".
За исключением тех ночей, когда он терял сознание-человек перед ним не понял бы этого, и что ж, он предпочел бы забыть об этом.
-"В любом случае, ты не говорил мне, что ты огненный маг или что-то в этом роде. Ты мог бы разнести Горгулий на куски, если бы захотел, понимаешь?"
Мрачная улыбка заиграла на губах Тимита.
-"Ты слишком мне льстишь. Это не было магическим заклинанием, идиот. Это был [ Навык ] из [ Класса ], обычный [ Класс ] и совсем не похожий на [ Мага ]".
-"Что? Каким [ классом ] и [ навыком ] ты обладаешь?"
Хан медленно подался вперед и сцепил руки вместе. Какой Класс позволял владеть огнем?
Молодой человек вздохнул и потер затылок: "Невежливо спрашивать о чужом Классе и Навыках, ты знаешь?"
-"Но мы же приятели, товарищи по команде! Было бы разумнее, если бы мы могли работать вместе, если бы я знал твои навыки, а ты знал мои. Для начала, у меня есть [ Рукопашный бой ] и [ Безошибочный бросок ]-вот почему у меня, как правило, есть несколько камней для метания".
-"Это довольно удобный навык. Ты получил это, бросая камни в Скалы?"
Тимоти усмехнулся.
Хан закатил глаза.
-"Ну же, скажи мне, какой у тебя Класс или, по крайней мере, Навык?"
-"[Зажигалка]"
-"Ого, это звучит круто!"
-"...так ли это? Я имею в виду, это звучит довольно аккуратно, но это ничто по сравнению с заклинаниями, которые может создать [ Маг ] или [ Волшебник]".
Пробормотал Тимоти, на этот раз не совсем вознося себя на высокий пьедестал. Ну, на этот раз он вроде как не хвалил себя.
Насколько плохим может быть [ Класс ] этого парня?
-"Ну, каким бы ни был твой [ Класс], мне не терпится получить что-нибудь полезное. Я все еще [ Крестьянин ] после всего этого времени".
Он признался.
-"Что?! Как ты мог не получить никакого [ Класса ], кроме этого? Ты продолжал отклонять их? Или он никогда не появлялся в твоей жизни? Ты выполнял случайную работу, чтобы прокормить себя, но так и не получили ни одного [ Класса ]?"
У Хань Цзина было такое чувство, что это потому, что он недавно вступил в игру, но у этого "Хана", казалось, была предыстория и отношения с окружающими его людьми, но он не получил никаких [ Классов ]? Он мысленно вздохнул. Ну, в конце концов, это была Симуляция Виртуальной реальности, а не Переселение души!
Все вокруг него было ненастоящим, верно?
Это был еще один сеанс его размышлений о том, как устроен этот мир. У людей вокруг него были Занятия, но у них, похоже, не было никакого Системного интерфейса или чего-то в этом роде-по крайней мере, насколько он мог судить.
Перед ним взмахнула рука.
-"Земля - Хану? Твоя голова действительно такая пустая и пустая, как я думаю?"
Могли ли Создатели на самом деле создать жизнь? Он прочистил горло.
-"Голова витала в облаках. Можешь ли ты рассказать мне, как работает твой [ Навык ]? Ты, казалось, побледнел от его использования."
-"Ну, очевидно, есть предел тому, сколько раз можно использовать его последовательно. Тебе повезло, что я оказался вундеркиндом с точки зрения моего [Навыка]".
-"Спасибо, ты мне очень помог! И старик Джо Лайт тоже был довольно аккуратным, да?"
-"Ну, он старше нас двоих, вместе взятых. Конечно, он получил бы отличные [ Навыки ] даже будучи [ Фермером], понимаешь?"
-"Как ты думаешь, он [ Фермер 100-го уровня] ?"
Тимоти хихикнул.
-"Конечно, нет. Это не похоже на то, что у него есть все время в мире, чтобы повысить свой уровень, плюс ваш уровень не просто увеличивается с возрастом, но и с трудностями, с которыми вы сталкиваетесь".
-"Не скажешь ли ты мне, какой у тебя [ Класс ] сейчас?"
-"Нет."
-"Пожалуйста?"
-"Нет."
-"Ты не фуун".
-"Я не понимаю, почему я должен раскрывать информацию так небрежно, как ты. Даже если мы принадлежим к низкому классу, все равно есть преимущества в том, чтобы держать это в секрете и держать своих противников в напряжении".
Хан приподнял бровь.
-"Так вот как ты поступил с гоблинами? Ты их обманул?"
А также с помощью старика Джо Лайта, но он не сказал бы этого вслух.
-"Заставил их думать, что ты сильнее, чем был на самом деле?"
-"Так что ты можешь понять, это хорошо. В любом случае, уже немного поздно, и я иду в свою комнату."
Тимоти встал, прежде чем заметил пустые тарелки на столе.
-"Я полагаю, мне придется вернуть это нашей мисс Хозяйке гостиницы".
-"Так быстро забыл о мисс Бекки?"
Хан усмехнулся.
Тимоти бросил на него свирепый взгляд.
-"Я делаю это только потому, что ты не можешь сделать это сам. Стоит быть добрым и внимательным к нашей хозяйке, понимаешь? Это не имеет никакого отношения к мисс Бекки."
Он поморщился.
-"Извините, я не знал, что это щекотливая тема-я имею в виду, что ты прав. Я ужасен, но, думаю, я могу попробовать снять его сам".
В гостинице было больше людей, всегда было приятно обменяться историями или, по крайней мере, послушать.
-"Если ты хочешь свалиться с лестницы? Будь моим гостем."
Тимоти все еще держал поднос.
-"Я предлагаю тебе немного отдохнуть, мы уезжаем завтра пораньше".
Или он мог бы еще немного проверить эту функцию, которая действительно была похожа на Строительство Королевства. В конце концов, была веская причина, по которой Лесной Эльф интересовался этим.
-"Спасибо! Я подумаю об этом! Хорошего отдыха, Тим!"
Тимоти вздохнул и отмахнулся от него.
-"Спокойной ночи. Увидимся завтра".
Дверь с грохотом захлопнулась, когда он ее закрыл.
Что теперь он мог сделать? Должен ли он проверить, позволит ли ему тот факт, что Тимоти был его , увидеть его статистику, как какой-нибудь список персонажей? В конце концов, это была своего рода группа. Подождите, он уже давно не видел своего собственного статуса. Или, может быть, ему следует собрать некоторые [ Ресурсы ] прямо сейчас? И он оставил Лесного Эльфа висеть—
Перед ним появилось уведомление о звонке.
[ Земное Время: 18:00: Вы Вошли В Систему В Течение 5 часов и Двадцати Пяти Минут! ]
[ Статус Земли: Два Человека Вошли в вашу Обитель! ]
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    Хань Цзин неохотно очнулся от своего "сна" и зевнул.
-"О, ребята, вы здесь. Добрый вечер!"
Он даже для пущей убедительности вытянул руки.
-"Ты проспал весь день?"
Его мать вздохнула, глядя на него, хотя сразу же положила вещи его младшей сестры на стол.
-"Ты собьешь свое время сна, если будешь продолжать в том же духе".
Это уже было похоже на кукушку, если быть честным. Ему пришлось иметь дело с двумя часами!
-"Это был короткий сон, мама".
Он ответил и поднялся с кровати.
-"Как дела, Цзиньцзин? Как сегодня в школе?"
-"Хорошо".
Его сестра уже уютно устроилась на их диване.
Лаконичный ответ, что ж, он привык к этому. Он повернулся к матери.
-"Так что у нас сегодня на ужин? Я помогу тебе".
Его тело казалось вялым, вероятно, потому, что он пролежал весь день.
Его мать рассмеялась, уголки ее глаз прищурились, когда она посмотрела на него.
-"У нас на ужин жареные баклажаны. На самом деле мне не нужна помощь, но почему бы и нет?"
Вот так Хан Цзин оказался на общей кухне их квартиры. Ему было поручено нарезать баклажаны вместе с зубчиками чеснока и чили, пока его мама готовила рис. Он действительно не возражал против этого, это было несколько расслабляющее занятие-до тех пор, пока кто-то еще не вошел в кухню.
-"О, миссис Хан и Хан Цзин, давненько не виделись."
Прозвучал знакомый голос.
-"Ах, мадам Дунся, как я рад вас видеть! Вы тоже готовитесь к ужину?"
Его мать поспешила поприветствовать их хозяйку.
-"Добрый вечер, мадам Дунся".
Он кивнул, прежде чем вернуться к своей работе по нарезке овощей… Почему у него было такое чувство, что он покончит с этим сам?
Мадам Дунся несла миску с едой.
-"Я беру еду для своей кошки. Как у вас дела?"
Она направилась к шкафам.
-"Ваш муж все еще в отъезде?"
-"Он должен посещать эту конференцию или семинар в течение нескольких дней".
Его мать вздохнула.
-"Он всегда слишком много работает".
-"Ах, это, должно быть, тяжело".
Женщина кивнула.
-"О, ты слышала о новостях..."
И вот тут Хан Цзин отключился от разговора. Честно говоря, ему следовало сделать это немедленно. Вместо этого он решил посвятить свое внимание приготовлению пищи.
Он разогрел масло в воке, прежде чем положить зубчики чеснока и чили на пару секунд. Достав перец чили, он затем положил нарезанные баклажаны для жарки, наблюдая, как они впитывают масло.
Несмотря на то, что он обедал или ужинал, как Хан, с едой, приготовленной Хозяином, он чувствовал свой собственный аппетит. Особенно, когда он добавил соевый соус, смешанный с сахаром. Это было напоминанием о том, что опыт в той симуляции мира отличался от его собственного.
Через пятнадцать минут он наконец покончил с блюдом и положил его на тарелку.
Вуаля!
Это не было его сильной стороной, но он мог добиться своего. Он наполовину задавался вопросом, существует ли такой навык, как [Опытная кулинария], потому что он действительно мог бы использовать что-то подобное, если бы хотел приготовить что-то помимо простых блюд. Хан Цзин вздохнул, глядя на двух женщин, все еще разговаривающих. Он действительно не понимал, о скольких вещах они могли разговаривать.
Может быть, ему уже следует принести еду в их комнату?
-"О, Хан Цзин! Ты слышал, что у нас новый сосед?"
Его мать улыбнулась.
-"Почему бы тебе не принести им немного этих жареных баклажанов? Ах, если бы я только знала, я бы приготовила сладкий десерт в качестве приветственного подарка".
Он подавил вздох, он действительно не знал, зачем это было необходимо. У них было много временных соседей, но его мать суетилась вокруг каждого вновь прибывшего, как будто они могли бы стать закадычными друзьями.
-"Я не думаю, что у нас будет достаточно еды, мама".
-"Ерунда, мы всегда можем приготовить больше. Продолжай, какой этаж и номер, мадам Дунся?"
Спросила его мать у их квартирной хозяйки, прежде чем та снова начала готовиться к готовке.
-"Хммм..."
Мадам Дунся на мгновение замолчала, немного более задумчивая, чем он привык.
-"Я полагаю, что это все еще в пределах допустимого времени".
Допустимое время?
Хозяйка дала ему указания и похлопала по спине. Это было больнее, чем следовало бы, но все, что он мог сделать, это поблагодарить ее, когда поднимался по лестнице.
Это было своего рода обузой.
Пять лестничных пролетов, и он должен был убедиться, что еда не упадет с тарелки и не остынет под его наблюдением. Он хотел положить ее в контейнер, но его мама засуетилась из-за презентации еды. Иногда женщины действительно доставляли много хлопот. Если бы его мать услышала это, он, без сомнения, получил бы пощечину.
Его шаги были легкими и ловкими, когда он поднимался на последний этаж, к счастью, он не вспотел. Обычно это было утомительно, но, возможно, он был отдохнувшим от того, что ничего не делал.
Так где же была эта дверь?
Он моргнул и кое-что понял: комната была точно над их собственной-у них был похожий номер, игнорируя тот факт, что первая цифра отличалась. Новый сосед жил в 503-й, в то время как его семья жила в 403-й, его мать сказала бы, что это хороший знак.
Если бы только они сейчас открыли дверь, чтобы получить свою еду, тогда для него это было бы удачей.
Прошла уже минута или около того. Хан Цзин постучал ногой, внутренне вздыхая.
Что, если этого человека еще даже не было дома?
Не похоже, чтобы хозяйка или его мать знали расписание жильца.
-"Мы не продумали это до конца..."
-"Э-э, привет! Извините, что так долго!"
Дверь открылась, когда человек наклонил голову перед ним.
-"Я уже не ожидала никаких посетителей".
Она подняла глаза и одарила его извиняющейся улыбкой, пока не моргнула.
-"Подожди, это ты!"
Хан Цзин на мгновение уставился на нее.
-"Старший брат… как вы меня нашли?"
Она наклонила к нему голову, ее губы растянулись в застенчивой улыбке.
-"Э-э, хозяйка и моя мать разговаривали. Она хотела сделать нашему новому соседу приветственный подарок".
Хан Цзин протянул ей еду. Ему хотелось отвернуть голову от стыда-почему это должна была быть его стряпня?
-"Ого, как заботливо".
Она приняла ее с легкой улыбкой.
-"Я не знаю, что сказать... Спасибо! Пожалуйста, поблагодари свою маму за меня, старший брат!"
Она посмотрела на него с настойчивым выражением лица.
Он не мог сказать " нет " на это.
Он потер шею сзади.
-"И это, э-э, Хан Цзин. Тебе действительно не нужно называть меня старшим братом или как-то еще..."
Она моргнула и посмотрела на него.
-"Хань Цзин? Правильно, правильно… Мне просто нравится называть тебя старшим братом, но я постараюсь называть тебя по имени".
Она одарила его еще одной из своих улыбок.
Почему ему казалось, что она забыла его имя? Хотя это было не в первый раз, но он хотел бы поверить ей на слово. Она просто видела в нем старшего брата.
-"Это здорово! Я не настолько стар."
Хан Цзин не смог бы выкопать свою собственную могилу быстрее, чем это.
-"О, как прошел твой день, Чан Ли? Это был твой первый день в университете, верно?"
Серьезно, были ли они теперь близкими друзьями, чтобы он спросил ее об этом? Это не было каким-то срывом симуляции свиданий!
-"О... все было в порядке".
Она почесала щеку и отвела взгляд.
-"Наверное, я действительно не привыкла находиться в такой огромной толпе, там было много студентов..."
-"Еда остынет".
Сказал он.
-"Хм?"
Она посмотрела на него, нахмурив брови.
Он указал на нее.
-"Я имею в виду, я думаю, это немного ошеломляет в твой первый день. Я сам не очень хорошо умел общаться, но ты заведешь друзей. Я надеюсь, ты сможешь насладиться жареными баклажанами, пока они еще горячие".
-"Я вижу... и я сделаю это. Спасибо тебе, старший брат Хан Цзин".
Она склонила голову.
"Должно быть, для тебя было немного обременительно приносить это мне".
-"Вовсе нет! Хорошего тебе вечера, хорошо?"
Он выдавил из себя улыбку.
-"Увидимся еще, Чан Ли?"
-"Тебе тоже, спасибо".
Прошло мгновение, прежде чем Хан Цзин неуклюже зашаркал вперед, и он услышал, как дверь щелкнула, закрываясь. Он хлопнул себя ладонью по лицу и вздохнул.
-"Это был один из способов выставить себя дураком. Так вот как Тимоти повел себя с мисс Бекки?"
Спросил он себя, спускаясь вниз.
Он был не так уж плох.
Верно?
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    Хан уже принял решение еще до того, как солнце взошло на небо. Он расправил плечи и глубоко вздохнул.
Сейчас или никогда.
-"Сбор Ресурсов".
[ Сбор ресурсов... ]
[ Предметы получены... ]
Вокруг него раздался негромкий звук, когда на экране перед ним появились результаты.
[ Поздравляю, [ Хан ]! Вы Собрали 10 Предметов! Проверьте Свой Инвентарь! ]
Он сдержал улыбку, когда приступил к следующему шагу. "Инвентарь".
6 камней
11 ракушек
3 серебряных
Кора ясеня
Ядовитая ягода
2 Плода Люмена
3 Травы Шалфея
3 Серый Мох
На память о Тимоти
Осталось шесть камней? Ему действительно удалось собрать приличное количество этих камней на пляже для использования. И ему все еще нужно было вернуть ему сувенир Тимоти. Теперь, когда он собрал кое-какие ресурсы, теперь…
Лесной Эльф: Никаких Новых Сообщений
Повелитель Демонов: 20+ Новых Сообщений
Персик: Никаких Новых Сообщений
Общий Чат: 50+ Новых Сообщений
Он поморщился, когда увидел имя Повелителя Демонов… он оставил его сообщения непрочитанными, и теперь ему не очень хотелось их проверять. До сих пор чуваку, стоящему за этим аккаунтом, он, похоже, не очень нравился.
Если он продолжит читать его сообщения, это было похоже на то, что он позволял изводить себя.
Вместо этого он поболтет с кем-то еще.
Хан: Привет, Эльф, полагаю, я мог бы поменяться с тобой.
Прошла минута.
А потом еще один.
И несколько минут спустя.
Были ли он не в сети? Он щелкнул по имени Лесного Эльфа.
[ Лесной эльф в настоящее время отсутствует...]
Ха, его сейчас нет. Это было сообщение о том, что его сейчас нет в этой симуляции. Но что он собирался делать со всеми собранными ресурсами? Должен ли он дождаться Лесного Эльфа?
-"Может быть, как только я доберусь до Столицы, я смогу продать их там. Может быть, какой-нибудь Публичный Рынок..."
Он моргнул и открыл еще один чат.
-"Эм, здравствуйте, уважаемые старшие!"
На самом деле он мог не утруждать себя чтением сообщений в обратном порядке, вместо этого ему нужно было сделать это как можно скорее.
-"О, кто это?"
[ Светлый эльф ] спросил в чате.
[ Теневой эльф ] дал свой ответ.
-"Человек".
-"О, у нас наконец-то есть [ Человек ]! Добро пожаловать~!"
[ Светлый эльф ] послал веселый смайлик.
-"Ах, спасибо вам за теплый прием!"
Хан ответил в чате. Он пришел в странное время? Тех, кого он ранее видел активными, нигде не было видно.
-"Что у тебя случилось?"
На этот раз спросил [ Тифлинг ].
Казалось, что он разговаривает с совершенно новой группой людей-что было правдой, так что у него было больше причин вести себя здесь осторожно.
-"Я здесь, чтобы найти кого-то, кто мог бы обменяться или купить ресурсы, которые я недавно собрал".
На этот раз он ответил честно, не было никакой необходимости что-либо скрывать. Лучше всего было говорить прямо и прямо к делу.
[ Светлый эльф ] был тем, кто ответил немедленно.
-"Ой? Это звучит восхитительно! Торговля довольно интересна, ты случайно не [ Торговец ], какие товары ты предлагаешь?"
Они казались милыми, хотя называть его [ Торговцем ] было немного…
-"У меня есть три Травы Шалфея и Серый Мох, два Плода Люмен, ядовитая ягода и Кора Ясеня. Хотя я не совсем уверен, что это много".
Возможно, он слишком увлекся идеей торговли.
-"На самом деле это не так уж много".
[ Тифлинг ] болтал, и, несмотря на то, что все это было в текстовой форме, он чувствовал в этом злобу.
Хан вздохнул и ответил.
-"Мои извинения, мне просто было любопытно, можно ли будет поторговаться. Я здесь немного новичок, старшие."
-"Мы на самом деле не такие уж старые, верно @ТеневойЭльф?"
[ Светлый Эльф ] пометил своего собрата-Эльфа.
-"Хм".
Это был весь ответ от [ Теневого эльфа ].
Было немного обидно, что он изначально хотел играть как [ Теневой эльф], но тот, с кем он столкнулся сейчас, не совсем соответствовал его восприятию эльфов-дроу.
(П.П. Эльфы-дроу насколько понимаю подкласс теневых эльфов.)
-"Независимо от того, этот [ Человек ] должен, по крайней мере, узнать больше о том, как работает эта ситуация, это одна из причин, по которой к некоторым [ Расам ] придираются".
[ Тифлинг ] внезапно стал немного охотнее болтать.
Тифлинги были… Ну, Хань Цзин вспоминал о них как о чем-то дьявольском по своей природе, но этот не казался злым, во всяком случае, возможно, это была просто неохота. Он был не единственным, кто имел с ними дело, они также имели дело с ним.
-"Моя благодарность за совет, с этого момента я начну учиться".
Они не были настолько "старыми", сказал [ Светлый эльф], и хотя он предположил, что это означало, что они были на десятилетия или даже на столетия старше его, казалось, что он разговаривал с молодежью, а не общался с взрослым, когда он столкнулся с начальными [ Расами ]. Но, может быть, он просто принимал их слова за чистую монету.
-"Мы приносим извинения за то, что не можем торговать с тобой сейчас, может быть, в следующий раз! Я действительно не думаю, что мы также находимся в твоем районе".
[ Светлый эльф ] добавил с улыбкой смайлик.
-"Правда?"
Cпросил Хан, немного удивленный. Они знали, где он был?
-"[Повелитель Демонов ] объявил о своей стычке с тобой в твоей деревне-и ты точно не скрывал своего присутствия. Это было немного неразумно".
[ Тифлинг ] сказал.
-"Глупо".
[Теневой Эльф] добавил.
Хан старался не тереть лицо, он ведь точно не получил Путеводитель или Руководство для новичков, не так ли? И почему Теневой Эльф отвечал одним словом … это действительно разрушало его представление о "крутой" расе. Может быть, если бы они встретились в реальной жизни-в игре-ответы из одного слова выглядели бы круто, но в чате? Это было странно.
-"Да, я учусь. Я не думаю, что вы, ребята, можете сказать, где я сейчас нахожусь, верно?"
Он должен был проверить, действительно ли работают эти параметры конфигурации.
-"Ты в [ Егарском королевстве]".
[ Тифлинг ] заявил.
Он не ответил.
-"Ну, это только потому, что имело бы смысл, что ты все еще там. Как человек, который присоединился только недавно-я сомневаюсь, что у тебя есть заклинание или свиток телепортации для перемещения. Люди обычно не способны постичь такие вещи".
[ Светлый эльф ] продолжил и добавил смайлик с каплей пота.
-"Я не хочу сказать, что вы, ребята, неумелые или инвалиды".
Хан попытался сохранить невозмутимое выражение лица, несмотря на то, что его никто не видел. Он уже формировал свои предположения об этих троих-он говорил в Общем Чате гораздо дольше, чем намеревался. Он выглянул в окно, солнце уже начало подниматься.
-"Все в порядке [ Светлый эльф ], я боялся получить еще одну атаку и пытался скрыть свое точное местоположение, но не уверен, что это сработает".
Он ответил. На самом деле не было похоже, что все те, кто был в чате, горели желанием выследить его, по крайней мере, он надеялся, что они этого не сделали.
-"Хмм… Я думаю, тебе это удалось! Раньше можно было увидеть тебя без всякой необходимости в имени или удостоверении личности, но теперь это невозможно".
[ Светлый Эльф ] продолжил.
Хан ничего не мог с собой поделать. Теперь он действительно представлял себе [ Светлого Эльфа ] прекрасной эльфийской девушкой со светлыми волосами и голубыми глазами. Ему было намного легче визуализировать это, и он не мог это проверить. Как странно было бы спросить, мужчина это или женщина… "В Интернете нет женщин", - это был хороший совет, которому ему нужно было следовать.
Игнорируйте тот факт, что это был не совсем Интернет, а симуляция—
-"Она только что сказала "увидеть" ?"
-"Вы, ребята, могли наблюдать за мной во время нападения на мою деревню?"
-"Да."
На этот раз ответил Теневой Эльф.
Все ли они смотрели? Неужели они просто наблюдали, как [ Повелитель Демонов ] использовал своих [ Горгулий ] и напал на его деревню?! У Хана перехватило горло, он почувствовал, как что-то холодное окатило его. Люди погибли! NPC, но, тем не менее, они были людьми-Тимоти потерял свою мать. И те, кто был здесь, действительно просто обсуждали это, как простое событие?
Это осознание пришло к нему только сейчас, в предыдущих разговорах в этом общем чате он концентрировался на том, чтобы получить ответы на свои вопросы об игре, но теперь все было ясно.
Они все говорили о том, что произошло в деревне, как простые зрители!
-"Эм, не все смотрели это"
Наконец ответил [Светлый эльф], теперь их ответа можно было избежать.
-"Мы сделали это и решили не вмешиваться-хотя то, что сделал [ Повелитель Демонов], было несправедливо, это была всего лишь естественная реакция. Цель Создателей не совсем навязана, а только поощряется".
[ Тифлинг ] ответил как ни в чем не бывало.
Создатели этого, Создатели того. Хан потер лицо, опять же, с какой целью это было? Он попытался вспомнить содержание электронного письма, которое он получил, и во время "урока" этого-и получил еще одно всплывающее окно перед ним.
[ Воля создателей ]
---------------------------
В начале и в конце есть Искра. Все, что Живет, обладает Волей Искры внутри себя. И именно Искра внутри каждого, кто Живет, Думает, Чувствует и Действует, стремится Заглянуть За Завесу.
Это Воля, которая Существует и Соединяет всех, у кого есть Воля Искры во Вселенной, чтобы обеспечить Мир и Гармонию между Бесконечными Расами.
----------------------------
-"Что?"
Хан Цзин помнил все совсем не так.
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    Прежде чем он успел обдумать последствия-раздался резкий стук в дверь.
-"Доброе утро, завтрак готов. Вам нужна помощь, чтобы спуститься, Хан?"
Голос Ниры прозвучал за пределами его комнаты.
-"Старик Джо сказал мне, что вы, ребята, уезжаете сегодня".
-"Э-э, одну минуту!"
Что он вообще говорил? Он мог спуститься сам! Он должен был. Он повернулся к Общему Чату и вздохнул, печатая быстрое прощание.
Хан: Понятно, спасибо, что сказал мне. Мне пора идти, еще пообщаемся, старшие!
Затем он со вздохом отогнал все экраны и, шаркая ногами, направился к двери, волоча за собой больную ногу. Он открыл дверь и увидел Ниру Саммер, ожидающую у дверного проема.
-"Ну, доброе утро~ Ты выглядишь так, словно ни на секунду не сомкнул глаз."
Она усмехнулась и придвинулась к нему ближе.
-"Я помогу тебе спуститься по лестнице".
Хан сглотнул, держа ее за плечо, это казалось таким реальным-ее хрупкая фигура. "Наверное, из-за боли".
Она пошла, а он пошел рядом.
-"О, это удивительно, мы использовали немного целебного зелья, чтобы все исправить. С другой стороны, вы действительно потеряли немного крови, так что, вероятно, чувствуете головокружение."
Она была болтлива, но все было в порядке. Это помогло Хэну отвлечься от мыслей прямо сейчас. Нира Саммер помогала ему, когда они спускались по ее деревянной лестнице, ее гостиница на самом деле была довольно большой.
-"Вообще-то я подумывала о том, чтобы добавить третий этаж, это было бы похоже на мой собственный замок".
Она улыбнулась ему, когда он, наконец, устроился за одним из столов в помещении, которое, казалось, было общей комнатой.
В гостинице уже было несколько человек, таких же путешественников, как и они сами. Некоторые уже ели свои горячие завтраки, в то время как другие уже наслаждались своим ранним настроением.
Старик Джо Лайт был среди тех, кто пил и болтал с некоторыми людьми.
Казалось, у старика наконец - то собралась толпа, чтобы послушать его диковинные рассказы.
Теперь, где был—
-"Вот ваш завтрак, сэр".
Сарказм исходил не от кого иного, как от самого Тимоти. Мужчина поставил поднос, на котором стояли три тарелки с горками чего-то, похожего на пасту.
У него потекли слюнки, но он посмотрел на своего спутника.
-"Хм? Ты решился остаться здесь с мисс Саммер, а не ехать в Столицу?"
Хан ухмыльнулся молодому человеку.
-"Конечно, нет, ты, тупица!"
Тимоти был ошеломлен, его лицо пылало.
-"Я всего лишь помогал мисс Саммер пару раз."
-"И он мне очень помог. Это выглядит лучше, чем то, что я могу сделать~"
Прощебетала Нира, когда она на мгновение остановилась.
-"Сейчас вернусь!"
Тимоти сел перед ним и схватил свою тарелку.
-"Ты не торопился просыпаться".
-"Я думал, что проснулся рано".
Сказал в ответ Хан, тоже потянувшись за своей тарелкой. Запаха лапши было достаточно, чтобы у него потекли слюнки.
-"Но я не знал, что ты умеешь готовить".
-"Это базовый навык".
Тимоти посмотрел на него с мрачным выражением на лице.
-"Я думаю, ты прав..."
На столе стоял высокий кувшин и три стакана.
-"Тада~ У меня есть немного сока в дополнение к пасте, давайте приступим!"
-"Ого, спасибо!"
Хан немедленно налил себе чашку и заморгал, глядя на мерцающую жидкость, которая наполнила его чашку. -"Это что, магия?"
Тимоти фыркнул, в то время как Нира просто рассмеялась.
-"Нет, это сок из Плода Люмен, я думаю, ты впервые с ним сталкиваешься?"
-"Эм, да, это не заставит мои внутренности светиться или что-то в этом роде, верно?"
Хан посмотрел на свой стакан, мог ли он действительно выпить эту блестящую жидкость?
Она покачала головой.
-"Нет, я еще не видела, как такое происходит. Мой друг [ Алхимик ] говорит, что это достаточно безопасно для употребления".
Достаточно безопасно, это успокаивало.
-"...Я понимаю. И подожди, ты сказала [ Алхимик ]?"
Мог ли это быть тот человек, которому он мог бы продать свои собранные ресурсы?
-"Ммм, мой друг [ Алхимик ] из Вулфкреста, это они делают целебные зелья?"
Нир взглянула на Тимоти.
-"Неужели у вас их нет...?"
(П.П. Вульфкрест дословный перевод - Волчий гребень.)
Тимоти потер лицо.
-"Наша деревня довольно маленькая, поэтому ни один [ Алхимик ] не подумает о том, чтобы разместить там магазин. Мой, э-э, друг здесь не настолько знаком с [ Классами], с которыми он еще не сталкивался. На самом деле он тоже не такой умный. Я действительно не знаю, почему".
Тимоти заметно поморщился, когда произнес слово "друг".
Хан не знал, что сказать, парень, наконец, признал в нем друга, хотя, казалось бы, пытался по-хорошему показать, что он деревенский идиот.
-"Это довольно грубо так говорить, я уверена, что талант Хана кроется где-то в другом месте".
Нира отчитала мужчину, она взяла вилку.
-"Но нам действительно нужно поесть, пока паста не остыла".
Довольно скоро все они закончили, и Трактирщик повел их к конюшне, где стояла повозка старика Джо Лайта.
-"Спасибо тебе, юная мисси, что приютила нас! Вы нам очень помогли-возьмите немного моего урожая, чтобы использовать его во время приготовления пищи!"
Старик Джо Лайт легко поднял ящик одной рукой.
-"Нет-нет, вы, ребята заплатили! Но, э-э ... ..Полагаю, я не могу отказаться от такого щедрого предложения."
Нира застенчиво принял ящик от старого фермера.
Хан уставился на двух мулов, было ли это просто его восприятием, но выглядели ли они скучающими? Может быть, ему это показалось после того, как он раньше тусовался с мисс Бекки.
-"Ну что ж, тогда мы все трое уйдем. Еще раз спасибо! Как только я высажу этих двух парней в Столице, я обязательно заеду на обратном пути".
Старик Джо Лайт рассмеялся.
-"Это очень приятно, когда такая хорошенькая леди, как ты, заботится о таких старых дураках, как я! Это напоминает мне о хорошем ..."
Тимоти откашлялся и вошел.
-"Было приятно познакомиться с вами, мисс Саммер. Я надеюсь, что вы останетесь в безопасности и будете более бдительны, в Дубовых Ясенях есть бродячие гоблины, так что вам нужно быть осторожным".
-"Ну, ты не слишком волнуйся".
Нир Саммер улыбнулась.
-"Не волнуйся! Со мной все будет в порядке!"
Хан поднял глаза и выдавил из себя легкую улыбку. Пора было уходить, но все еще оставалось то странное чувство. Он изо всех сил старался не обращать на это внимания.
-"Спасибо, что позаботились о нас, мисс Нира. Может быть, когда-нибудь мы вдвоем снова сможем заглянуть в вашу гостиницу."
.
.
.
Когда вид трех путешественников был достаточно далеко, чтобы они казались пятнышками на расстоянии, Нира Саммер немного вздохнула и посмотрела на ящик с урожаем.
Все трое, как обычно, были хорошими людьми.
Они ей очень нравились, они тоже были хорошими гостями.
Но… она отвернулась от дороги и открыла ящик. Он действительно был заполнен замечательным ассортиментом фруктов и овощей.
Она огляделась по сторонам. Дубовое Ясеневое дерево находилось в двух шагах от ее гостиницы, она тихо вздохнула и зашагала обратно в свое помещение.
Ящик оставили снаружи и выставили на всеобщее обозрение.
Пока одинокое существо не выскочило из леса, его заостренные уши подергивались, когда он бросился к ящику. Несколько других его соплеменников последовали за ним.
И вскоре ящик был унесен в лес.


    Том 1 Глава 31

    Город Глория.
Они могли видеть его вдалеке, высокие стены манили их вперед.
-"Наконец-то мы здесь!"
На этот раз в голосе Тимоти не было сарказма, вместо этого в нем звучал благоговейный трепет.
-"После всего этого времени мы наконец-то прибыли!"
Хан кивнул.
-"Наконец-то".
Это заняло гораздо больше времени, чем он ожидал, несколько дней, проведенных в неудобной повозке, но оно того стоило.
Они действительно были здесь.
Вида раскинувшихся высоких стен было достаточно, чтобы почувствовать себя карликом, когда они подъехали еще ближе. Их повозка остановилась у одних из доступных городских ворот. Там также было несколько повозок и экипажей, они были одними из последних, кто присоединился к очереди, старик Джо Лайт оглянулся на них и захохотал.
-"Там очередь! Это займет немного времени, прежде чем мы действительно войдем в Город."
Должно быть, ему понравилось выражение гримасы на их лицах. Там было по меньшей мере тридцать групп, ожидающих, когда их впустят.
Тимоти покачал головой и решил повозиться со своей сумкой. Хан не стал утруждать себя вопросом, на что он может обратить свое внимание,-он постучал пальцем по шершавому дереву.
В конце концов, в видеоигре это было бы явно пропущено. Хан сдержал вздох. За несколько дней до этого он решил поиграть в Races: Online через мобильную версию, но даже до сих пор это казалось медленным и реальным.
Путешествие было трудной задачей, когда все, что у них было, - это повозка и пара мулов.
-"Что привело тебя сюда, будешь продавать товары на фермерском рынке?"
Один из людей, стоявших перед ними, окликнул их. Они ехали в повозке, очень похожей на их собственную.
Старик Джо Лайт поздоровался в ответ.
-"Ну, конечно, да! И мы прибыли из деревни Рокфал."
Мужчине было около сорока, он потер усы.
-"Это довольно далеко, мистер! Разве не было бы удобнее продавать свой урожай в деревне или городе поближе?"
-"Этот старый чудак все еще любит время от времени осматривать достопримечательности, не каждый день ты попадаешь в Столицу".
Мужчина засмеялся.
-"Вы правы, это неплохо. Я должен сделать кое-что из этого, возможно, привести сюда своих собственных детей".
Тимоти поднял глаза.
-"Мы не совсем его..."
-"Внуки в наши дни".
Старик Джо Лайт покачал головой.
Хан задавался вопросом, почему они должны были лгать незнакомому путешественнику, хотя у него было предчувствие, почему это должно было произойти… это все еще было сомнительно.
-"Это так? Должно быть, поэтому вы не очень похожи."
Старик Джо Лайт рассмеялся.
-"Так и есть..."
Послышался грохот копыт, мимо них в спешке проехала карета.
-"Кто-то влезает в очередь?"
Тимоти поднял голову. Его брови были сведены вместе, в то время как хмурое выражение появилось на его лице в его обычном суровом выражении при виде кареты, которая теперь была вдалеке.
-"Это нечестно!"
Казалось, как обычно, этот парень жаловался на несправедливость. Это было почти ностальгически, когда Хан подумал о том, что этот парень был недоволен тем, что он [ Герой ]. У него даже не было класса!
Мужчина перед ними покачал головой.
-"Ничего не поделаешь, будь то высокопоставленные и богатые [ Торговцы ] или [ Дворяне], у них есть способ пройти мимо, не моргнув глазом".
-"Ах, а бедным людям вроде нас приходится ждать под палящим солнцем".
Старик Джо Лайт вмешался со своим собственным вздохом, надвигая соломенную шляпу на лицо.
-"Плюс [ Гвардейцы ] не торопятся впускать нас со всей стражей".
Однако его что-то беспокоило, благородство это или нет-зачем им так торопиться? Эта карета чуть не сбила человека вдалеке! Он вздохнул и рассеянно почесал спину, время для него тянулось медленно.
-"Что это у тебя за выражение лица, придурок?"
Тимоти, казалось, оправился от своего благоговейного страха перед городом.
Хан пожал плечами.
-"Интересно, что могло сделать экипаж таким быстрым".
-"[ Заклинание ] или [ Навык ], что еще?"
Тимоти усмехнулся ему.
Старик Джо Лайт кашлянул.
-"Или [ Усилитель ], возящийся с экипажем. Сделал его легким, как перышко ..."
-"Даже если бы ты повозился с экипажем, лошадь может двигаться только с определенной скоростью, старик".
Каким-то образом им двоим не очень-то удавалось поладить, и Хан не имел ни малейшего понятия, почему. Вместо этого он решил переждать.
На этот раз мужчина, стоявший перед ними, прочистил горло.
-"Поскольку кажется, что мы все движемся в одном направлении, как насчет того, чтобы перекусить? Я знаю одну хорошую таверну ..."
-"Мои извинения, сынок".
Старик Джо Лайт опустил шляпу.
-"Я бы с удовольствием побеседовал за кружкой или двумя, но мне также нужно отвезти мальчиков, этих двух молодых людей останутся здесь для некоторого обучения".
-"Ах! Это большая удача! Гораздо проще повысить уровень своего [ Класса], работая под руководством [ Мастера ]".
Мужчина согласился со смешком.
-"Раньше я был [ Рабочим ] у [ Плотника ]. Ну что ж, удачи вам, мальчики!"
-"Спасибо, мистер!"
Хан склонил голову, Тимоти сделал то же самое.
Довольно скоро их впустили в ворота. Там стояла пара [Гвардейцев], и, судя по всему, им было совершенно скучно, когда они начали задавать вопросы.
Это был один из тех, кто спрашивал, чем они занимаются в городе, что находится внутри тележки и другие подтверждения, чтобы убедиться, что они не впускают преступников или опасных людей.
Старик Джо Лайт был более чем счастлив ответить на вопросы-пока один из [Гвардейцев] не поднял красную подвеску.
На их лицах было невеселое выражение.
-"Старик, ты, кажется, лжешь о своем пункте назначения в городе, хотя все идет хорошо, когда ты направляешься на рынок с ящиками".
Один из его спутников нес большое копье, тыча его рукоятью поверх ящика.
-"Я не думаю, что там есть какие-то незаконные или запрещенные предметы!"
-"В мое время у вас, ребята, не было этих артефактов для обнаружения лжи! Любой мог входить и уходить, когда ему заблагорассудится! Это было собрание со всего континента!"
У старика хватило наглости поворчать.
Это начинало кусать их в спину, эта их маленькая шарада.


    Том 1 Глава 32

    Кто знал, что именно старик Джо Лайт станет причиной того, что они не смогут попасть в город Глория? Хан мысленно вздохнул, глядя на старика, который продолжал ворчать и жаловаться.
-"Боже, я не знаю, о чем лжет этот старый чудак-возможно, о своем возрасте или о чем-то глупом, если ты спросишь меня"
Заговорил Тимоти, слегка подергивая глазом, когда он перекинул сумку через плечо.
-"Учитывая, что мы всего лишь пассажиры, возможно ли, чтобы мы вдвоем могли продолжить, пока вы, законопослушные граждане, разберетесь с этим?"
-"Ха, этот парень не лжет, Бо".
Гвардеец с копьем указал на ожерелье, которое держал его спутник, Бо.
-"Посмотри на это, теперь оно кристально голубое".
-"Это не имеет значения, некоторые люди все еще могут легко обходить артефакты, обнаруживающие ложь".
-"Если это было так, зачем тогда утруждать себя его использованием?"
Спросил Хан, пока не увидел, что Бо бросает на него свирепый взгляд.
-"Просто вопрос".
-"Вот почему нам нужно задавать правильные вопросы, чтобы определить обоснованность таких заявлений".
Бо повернулся, чтобы оглянуться на Тимоти.
-"Извините, молодой человек, этот ваш дедушка сказал, что он направится на фермерский рынок, но это явно не так. Так куда вы, ребята, направляетесь?"
Хан пожал плечами.
-"Я думаю, мы должны пойти и найти таверну или гостиницу, где угодно, где есть еда-я умираю с голоду".
Голова парня повернулась к нему с невеселым выражением лица. Пока он не заметил, что кулон все еще был голубым.
-"Хорошо, умный парень. Куда ты собираешься потом?"
-"Мы должны найти людей, которые будут обучать нас нашему [Классу]".
Он ответил.
Артефакт все еще светился голубым мерцанием.
Хан сохранил улыбку на лице.
-"Время обработки, необходимое для того, чтобы пропустить путешественников, можно сократить, задав простой вопрос, понимаешь?"
-"Хм, всего один вопрос?"
Парень с копьем оперся на свое оружие.
-"Это облегчило бы наше бремя, Бо".
-"И, пожалуйста, скажите, молодой человек, что бы это могло быть?"
-"Есть ли у вас какие-либо намерения совершить преступления или другие дурные предчувствия, находясь в городе?"
Хан взглянул на Тимоти и Старика Джо Лайта.
-"Я не знаю".
Тимоти быстро ответил.
-"Конечно, нет!"
-"Э-э, я планировал посетить бордель..."
Старик Джо Лайт потер бороду.
-"Но это не незаконно, по крайней мере, из того, что я могу вспомнить".
-"Все не так просто".
Бо нахмурился, когда поднял свой кулон, он все еще светился синим. Он начал засовывать его в карман.
-"Но знаешь пусть будет. Идите вперед и направляйтесь к месту назначения-мы будем там, чтобы остановить вас, если вы, ребята, замышляете что-то плохое".
-"По-моему, это звучит неплохо"
Усмехнулся Хан, возвращаясь на свое место. Старик Джо Лайт снова сел перед своей тележкой, в то время как Тимоти поставил свою сумку обратно.
-"Кстати, то, что ты будешь делать, незаконно, старик".
Бо нахмурился, когда они двинулись вперед, сопровождаемые его другом, а затем он повернулся к следующей группе путешественников.
[ Гвардеец ] с копьем покачал головой.
-"Парень просто немного встревожен-тем более, что похоже, что старик собирается жульничать".
Он слегка нахмурился.
-"Этот старый дурак настолько одинок, насколько это возможно"
Старик Джо Лайт отмахнулся от мужчины, копаясь в комбинезоне.
-"Но хватит говорить обо мне, твоему другу не помешало бы выпить пару стаканчиков".
Он бросил мужчине два серебряных монеты.
-"Обычно мы не берем взяток".
[ Гвардеец ] усмехнулся, удерживая монеты.
Старик начал присоединяться к потоку главной улицы.
-"Это подарок! Сегодня хороший день, чтобы быть здесь!"
-"Куда это вы, ребята, собрались?!"
Мужчина окликнул их, когда они шли по тропинке, по которой проезжали повозки. По сравнению с его другом, его голос был беззаботным и просто с нотками любопытства.
Именно в этот момент Хан почувствовал, как внутри у него что-то закипело, он взглянул на старика Джо, который просто продолжал вести тележку, и на Тимоти, который тоже оглядывался на парня. Он ухмыльнулся и крикнул.
-"В Академию! Мы едем в Академию!"
Улицы уже были заполнены шумом рынков и людьми, но он все еще мог видеть удивление на лице мужчины. Они были уже далеко, чтобы услышать, что сказал мужчина, Хан просто соскользнул обратно на свое место.
-"Наконец-то мы здесь!"
-"Тебе действительно нужно было это кричать? Я думал, мы должны были держать это в секрете."
Спросил его Тимоти, хотя его внимание тоже было приковано к чему-то другому.
Хан отмахнулся от него и обнаружил, что его глаза прикованы к достопримечательностям фантастического средневекового города, ярких достопримечательностей вокруг них было достаточно, чтобы повергнуть его в благоговейный трепет. Но вопрос Тимоти был хорошим, он оглянулся на своего спутника.
-"У этого парня не было кулона правды, он, вероятно, подумал бы, что я его разыгрываю".
-"...Умно".
-"Наконец-то признаешь мой талант?"
-"Еще чего".


    Том 1 Глава 33

    Это был замок вдалеке, его высоты возвышались над другими архитектурными сооружениями в городе. Высокие шпили возвышались высоко на и без того высоких навесных стенах, которые полностью охватывали почти половину городских стен.
-"Это должно быть последним оборонительным оплотом, если это место столкнется с полномасштабной войной, которая захватит весь город".
Старик Джо Лайт вздохнул, когда они подъехали ближе к Академии.
Тимоти заговорил, слегка нахмурившись.
-"По словам странствующих менестрелей, я не думаю, что когда-либо..."
-"Так и было, город просто не любит объявлять о таких событиях. У людей были связаны руки".
На этот раз голос старика Джо Лайта был более серьезным.
-"Кто напал на город?"
Спросил Хан, стараясь не обращать внимания на неприятное ощущение в животе.
-"Многие расы, от демонов до эльфов и дрейков, не боятся расстояния и хотят расширить свои земли".
Старик мельком взглянул на них.
-"Это может показаться мирным, но война все еще происходит далеко от столицы и за пределами окопов-теперь, когда вы, ребята, отправляетесь, чтобы стать воинами, я надеюсь, что вы, ребята, будете бдительны. Собратья-люди могут ударить вас ножом в спину, но они также являются теми, кто будет прикрывать вашу спину".
Хан поймал себя на том, что смотрит на Тимоти. Молодой человек ответил на этот взгляд своим, их губы были тонко сжаты.
Было немного трудно воспринять всю эту информацию наверняка-особенно для того, кто всю свою жизнь прожил в своей маленькой деревне. Хан сумел воспринять все это благодаря бесчисленному количеству средств массовой информации, которые он ранее использовал в фильмах и шоу... но, находясь в игре, даже он почувствовал тяжесть на своих плечах.
Они могут нанести удар в спину, но они также будут прикрывать вас… так вот как здесь устроен мир?
Воля Создателя полностью игнорируется.
Каждый из них действовал по собственной выгоде-сделал бы он то же самое? Может ли он изменить историю?
-"Наконец - то мы здесь, наконец-то!"
Объявил старик Джо Лайт, когда они проходили через ворота, и решетка поднялась, чтобы впустить их. Территория замка была намного больше, чем он себе представлял, она была похожа на территорию университета. Внутренний двор представлял собой большое скопление зеленых травянистых полей, заполненных несколькими мужчинами и женщинами, которые тренировались и читали лекции на траве.
Но их внимание привлек человек перед главным зданием, это был старик, очень похожий на старика Джо Лайта, но вместо фермерского комбинезона он был одет как достойный директор школы. Сюртук и хорошо сидящие свободные брюки, больше всего бросались в глаза безупречно белые перчатки, в которых они держали деревянную трость.
Они остановились перед ним.
Он слегка кивнул головой в знак приветствия.
-"Добро пожаловать в Академию Краелонии, рад снова видеть тебя, Джозеф".
-"Директор Пирс, я тоже рад вас видеть".
Старик Джо Лайт сухо поздоровался, когда спускался вниз. Тимоти и Хан тоже спустились и почтительно поклонились.
Так это был тот самый человек, который руководил Академией? Было очевидно, что у этих двоих общая история-имело смысл только то, что старик Джо или Джозеф смогли заполучить его благодаря этой связи. Но то, что это относилось только к нему, а не к Тимоти, было одной вещью, которая ему не нравилась.
-"Это те двое молодых людей, которых ты хочешь, чтобы я принял, несмотря на то, что уже прошло половину семестра?"
Директор Пирс приподнял бровь, глядя на пожилого мужчину, хотя его внимание ненадолго скользнуло по ним.
-"Я предполагал, что ты пришел сюда, чтобы привести гениев и будущих героев, но ты привел-одного мальчика среднего класса и еще одного, даже не получившего ни одного класса, кроме [ Крестьянина ]. Твое суждение всегда выше моего понимания".
Хан Цзин поймал себя на том, что сдерживает сдавленный вздох, директор школы не был добрым дедушкой с длинной бородой и волшебной палочкой, как Альбус. Вместо этого они, вероятно, имели дело с пожилым суровым мужчиной. Если бы только он мог изменить его личность одним щелчком. Бросив взгляд на молодого человека, ожидая увидеть выражение досады на их лицах-он увидел только мрачное и темное лицо.
Кто-то смирился со словами авторитетной фигуры.
Может быть, это было потому, что ему было немного жаль этого парня, как будто он был своего рода младшим братом. Он поднял голову, чтобы заговорить, но в этом не было необходимости.
-"Ну, я кое-что увидел в каждом из них. Кроме того, если величайшая Академия нашего Королевства не сможет превратить этих людей, по крайней мере, в могущественного и известного [ Мага ] или [ Воина], я, возможно, лучше подготовлюсь к тому, чтобы отправить их в Друфию вместо этого".
Директор прищелкнул языком.
-"Я полагаю, что ты, как обычно, возлагаешь слишком большую ношу на мои плечи".
Он взглянул на них двоих, сосредоточившись на Тимоти.
-"Как тебя зовут, мальчик?"
-"Тимоти...Тимоти Кук, директор Пирс."
Пожилой мужчина приподнял бровь.
-"Понятно. А как насчет тебя?"
-"Хан, сэр".
Он коротко ответил: Пытаясь вникнуть в имя Тимоти Кука. Ему следовало бы знать, что у здешних людей странные фамилии. Лайт(Свет). Пирс(Прокол). Кук(Готовить). Саммерс(Солнце). Это было небольшое разочарование.
-"Хан, что?"
Какая именно была его фамилия? Должен ли он что-нибудь придумать?
-"Мальчик потерял свою семью в юном возрасте, я думаю, он не помнит. И, к сожалению, мы также не смогли узнать его фамилию".
Старик Джо Лайт заговорил, покачав головой.
-"Хорошо, соберите свои вещи, и мы немедленно начнем тестирование, чтобы разобраться с вами обоими. Следуйте за мной".
Без лишних слов тяжелые двойные двери за ними вскоре открылись.
Магия.
Пожилой мужчина вошел, даже не дожидаясь ни слова. Теперь уже открытые двери снова начали медленно закрываться.
Хан оглянулся и увидел, что Тимоти уже бросил ему свой рюкзак и нес свою сумку, как Санта-Клаус подросткового возраста. Хан последовал за своим спутником, но еще раз обернулся. Он хотел спросить старика о многом, но старик Джо Лайт, старик просто снял шляпу и помахал ей перед ним.
-"Вы, двое, берегите себя!"
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    Следовать за старостой Пирсом по коридорам было достаточно легко, ученики и учителя расступались, проходя мимо них. Были произнесены приветствия, головы склонились, когда пожилой мужчина отошел с их пути, едва заметно кивнув.
С другой стороны, мимолетные взгляды были брошены в их сторону вместе с приглушенными голосами, как только они оказались вне пределов слышимости.
Этого было достаточно, чтобы Хан почувствовал себя немного неловко, особенно когда его злобный Тимоти молчал и только следовал за директором, как ягненок, которого посылают к мяснику.
Он откашлялся и толкнул локтем своего спутника.
-"Эй, мы собираемся примерить какую-нибудь забавную шляпу волшебника, которая скажет нам, станем ли мы [ Магом], [Копьеносцем] или чем-то еще?"
-"Как шляпа может сделать что-то подобное".
Тимоти нахмурился, глядя на него, и отодвинулся, когда он нахмурился.
-"Кроме того, мы здесь в первый раз. Успокойся и будь более почтительным".
Хан закатил глаза.
-"Урггхх, маглы".
-"Что?"
-"О, ничего".
Мужчина перед ними наконец остановился, даже не потрудившись взглянуть на них.
-"Вы двое закончили сплетничать друг с другом?"
-"Урк, мои извинения".
Хан поморщился и почесал в затылке. Это была не совсем лучшая идея-болтать, пока перед ними директор.
Старик повернулся к ним с ничего не выражающим выражением на лице.
-"К сожалению, у нас нет разумной шляпы, способной определить ваш [ Класс ]—вместо этого вы двое будете проходить Тестовое испытание".
-"Эм, простите меня за то, что говорю не в свою очередь, но я помню, что один проходит тест после месяца учебы?"
Заговорил Тимоти.
-"Как вы, возможно, помните, вы двое уже опоздали с зачислением, этот тест уже закончился. Вместо этого вы двое пройдете еще один тест, чтобы доказать свою ценность".
-"Наша ценность?"
-"Действительно ли вы двое заслуживаете признания, данного Джозефом".
Директор Пирс кивнул.
-"В противном случае я позволю вам остаться здесь до конца семестра, а затем отправлю вас обратно домой".
Он продолжил и повернулся к двери.
-"Мы здесь".
Быстрый взмах запястья, и двойные двери открылись в классную комнату.
В настоящее время женщина читала лекцию группе студентов, но она сделала паузу в середине лекции и сделала небольшой реверанс.
-"Добрый день, директор Пирс, я могу что-нибудь сделать для вас сегодня?"
-"Я позаимствую двух ваших учеников, чтобы выступить против этих двух новичков".
Она моргнула.
-"Прошу прощения?"
В комнате воцарилась тишина, как будто на них было наложено заклинание тишины.
-"Двое из ваших желающих студентов пройдут ту же полосу препятствий, что и эти двое. Если эти двое новоприбывших смогут не отставать, то они могут остаться. Это просто для того, чтобы проверить, находятся ли они на одном уровне с нынешними студентами".
Женщина немного отодвинулась, чтобы бросить беглый взгляд на них двоих, все еще находившихся за пределами класса. Хан выдавил из себя застенчивую улыбку и поклонился, Тимоти сделал то же самое.
Но разве это не было бы несправедливо?
Хан не был бы тем, кто сказал бы это вслух.
-"Директор Пирс, не слишком ли жестоко с ними обращаются, когда эти двое только что прибыли? Похоже, они еще не получили никакого образования, даже по основам?"
Неужели женщина только что сказала, что они похожи на каких-то захолустных людей?
-"Я бы хотел принять участие в этом тесте!"
Рука одного из людей в первом ряду взметнулась вверх. Золотоволосый молодой человек поднял их руку, бросая улыбку.
-"Я хотел бы показать нашим новоприбывшим, как выступают студенты Академии".
-"А, сэр Леон Де Харрингтон, как всегда, нетерпеливый."
Ледяной голос директора Пирса теперь потеплел и даже засиял гордостью.
-"Это один участник, мисс Орлеанс, у нас есть еще один желающий участник?"
Учитель покорно огляделся, но, в отличие от сэра Харрингтона, никто другой, казалось, не был заинтересован в том, чтобы выйти из класса, чтобы принять участие в тестировании. То, что один из ее лучших учеников сражался с двумя людьми, у которых не было никакого предыдущего опыта,-она не была уверена, что имел в виду директор.
-"О, мисс Эллинн, вы хотели бы принять участие?"
Остальные студенты оглянулись на одного из студентов сзади. Мисс Эллин спряталась под их плащом и еще больше закрыла им лицо.
Директор Пирс был не слишком терпелив.
-"Ты будешь участвовать или нет? Говори громче".
-"Д-да, директор Пирс!"
Девушка пискнула.
Старик вздохнул, но повернулся к профессору.
-"Хорошо, я буду готовить испытательный полигон"
Он оглянулся на Хана и Тимоти.
-"Вы двое останетесь здесь до тех пор, возможно, прослушаете небольшую лекцию, пока еще можете".
Затем он прошел мимо них и оставил их вдвоем, возможно, это было воображение Хана, но мужчина смешался с тенями, когда повернул за угол и исчез.
-"Здравствуйте, молодые люди? Не хотите ли сначала присесть?"
Учительница, мисс Орлеанс, поманила их в класс. Ее личность была глотком свежего воздуха по сравнению с директором школы.
-"Я хотела бы поприветствовать вас в Академии Краелонии".
-"Они еще собираются остаться, мисс?"
Мужчина хихикнул.
В классе раздалось несколько смешков.
Хан не расслышал, кто это сказал, но этого было достаточно, чтобы он немного разозлился, взглянув на Тимоти, парень обращал внимание только на свой рюкзак.
-"Вот это было грубо, Донован".
Мисс Орлеанс нахмурилась, подходя к ним ближе.
-"Мы не можем сказать, на что способны эти двое молодых людей".
Это немного отличалось от того, что она сказала ранее, Хан действительно не был уверен, хорошо ли это.
-"Хорошим напоминанием является то, что [ Класс ] человека-это не просто показатель его ценности".
-"Но если у них двоих нет никаких полезных [ Навыков ], я не думаю, что они пройдут тест, мисс?"
Из первого ряда заговорила молодая женщина.
-"Уже можно сказать, что, по крайней мере, у них есть только один [ Навык ] для использования. Мне жаль, что им приходится соревноваться с сэром Харрингтоном".
-"Хммм...Как насчет того, чтобы я дал им двоим фору? Я проведу тест с завязанными глазами!"
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    Этой уверенности было достаточно, чтобы разозлить Хан Цзина-неужели этот человек действительно думал, что их так легко победить? Он открыл рот, но Тимоти опередил его.
Он подошел к молодому человеку с поднятой головой, в его шагах был виден праведный гнев.
-"Не нужно смотреть на нас свысока, предлагая гандикап; давай сдадим экзамены честно, сэр".
Прежняя тревога, казалось бы, исчезла, вместо этого вернулся тот же человек, который подшучивал над ним у скал.
-"Я не имел в виду ничего подобного ..."
Сэр Харрингтон умиротворяюще поднял руки вверх.
Тимоти покачал головой.
-"Конечно, ты этого не сделал, но прояви к нам немного уважения и относись к нам так же, как к своим одноклассникам, иначе ты можешь недооценить нас".
Когда Тимоти откусывал чью-то голову, а не Хана... это было немного забавно. Хан попытался не подавить смех.
Мисс Орлеанс откашлялась.
-"Успокойтесь, дети. Пожалуйста, присаживайтесь и, возможно, продолжайте с тог..."
-"Харрингтон определенно справится с этим тестом".
Сказал один из студентов.
Другой пожал плечами.
-"Эти двое будут раздавлены, клянусь".
-"Э-э, у нас есть она в качестве еще одного участника... Эти двое могли попасть сюда благодаря ей".
-"Ты хочешь поспорить на это?"
Учительница нахмурилась и щелкнула пальцами.
-"[ Тишина ]".
Несмотря на то, что Хан ничего не говорил, он почувствовал, как его губы сжались, и вскоре обнаружил, что другие находятся в том же положении. Он моргнул, безуспешно попытался открыть рот и посмотрел на толпу студентов. Все остальные тоже молчали?! Это было... Массовое Заклинание?
Был ли это настолько могущественный учитель?
Она прочистила горло и сцепила руки вместе.
-"Хорошо. Теперь, когда все готовы слушать, я полагаю, мы можем поговорить о предыдущем экзамене".
Она улыбнулась и посмотрела на Хана и Тимоти, прежде чем ее взгляд вернулся к занятиям в классе.
-"Всем вам здесь удалось остаться в Академии Краелонии, сдав этот экзамен или, возможно, заплатив нашей милой [ секретарше ] взносы. Кто-нибудь из вас помнит о своих трудностях?"
Помогала ли она им, делая намеки?
Была поднята рука, и когда мисс Орлеанс указала на студента, он смогл заговорить.
-"Я смог довольно хорошо освоить основы своего [ Класса], я была в первой десятке как [Маг]".
Это была та самая молодая женщина, которая раньше хвалила сэра Харрингтона.
Мисс Орлеанс просто кивнула, ожидая, что она продолжит.
-"Однако я обнаружила, что боевая часть теста была довольно предвзятой по отношению к [Классам], основанным на [Бойцах]".
На ее лице появилось хмурое выражение.
-"Прежде чем мы успели произнести [Заклинание], они уже приставили меч или нож к нашему горлу".
Если бы другие люди могли говорить, они, вероятно, подняли бы свои голоса-вместо этого были слышны только приглушенные крики. То ли соглашаясь, то ли не соглашаясь, Хан не был так уверен.
Была поднята рука, и после быстрого жеста человек начал говорить.
-"Мы не виноваты, что у вас, ребята, паршивые рефлексы ..."
И рот парня снова был застегнут на молнию.
Хан подумал, не лучше ли было подождать снаружи, чем здесь, и вздохнул.
-"Это так затянуто".
[Поздравляю! Чары [ Тишины ] Рассеялись! ]
[Способность: Активирована Воля Игрока!]
Все посмотрели в его сторону. Хан Цзин молча выругал себя. Прошло так много времени с тех пор, как появилось это всплывающее окно, и оно опоздало на секунду! Хан почесал щеку.
-"Упс".
Вместо того чтобы встревожиться, учитель просто улыбнулся.
-"Как тебя зовут? Вас двоих?"
-"Я Хан, мисс".
Он коротко поклонился.
Тимоти сделал лучше, он запомнил ее имя.
-"Тимоти Кук, мисс Орлеанс".
-"Может быть, вы двое владеете навыком [Неукротимая воля]?"
-"Не будет ли лучше, если мы оставим это при себе, мисс? Говорить о нашем [ Навыке ] может быть невыгодно".
Тимоти заговорил прежде, чем Хан сказал "нет".
У его спутника был здравый смысл, Хан кивнул.
-"Согласен".
Кто-то ворвался в комнату.
-"Извините, сообщение от директора Пирса. Пожалуйста, отправляйтесь в покои Азалии для теста!"
-"Так быстро".
Мисс Орлеан нахмурилась, но кивнула в сторону двух своих учеников.
-"Вы двое можете уйти".
Взмахом руки [ Заклинание ] было снято.
-"Мисс, мы хотим посмотреть тест!"
-"Пожалуйста!"
.
.
.
.
.
К счастью для Хана и Тимоти, наблюдать означало наблюдать за происходящим с удобством своего места в классе, а не людей, бегающих по комнатам, чтобы посмотреть".
Это был шанс понаблюдать за своими коллегами-конкурентами.
Сэр, я могу сделать это с закрытыми глазами, спокойно стоял один, ожидая начала теста. Мисс я не могу открыть свое лицо, потому что на мне плащ, слегка ерзала в углу девушка, он заметил, что она вертела в руках плащ.
Наконец он взглянул на Тимоти и почувствовал некоторое облегчение. То, что парень сказал ранее, не было бравадой с огнем в его глазах. Хан Цзин потянулся всем телом, от рук до ног, и даже сделал несколько прыжков, чтобы удивить окружающих и удивить их.
Люди, которые наблюдали через зеркало, вероятно, хорошо смеялись, когда он крутил бедрами из стороны в сторону.
Но он был готов бежать, прыгать и двигаться без риска перенапряжения своего тела.
Знания, которые он получил на уроке физкультуры несколько лет назад, несомненно, окажутся полезными в этом тесте.
Хан ухмыльнулся Тимоти, игнорируя слегка смирившийся взгляд мужчины.
-"Давай сделаем то, что сказал нам старик Джо Лайт".
Люди могут наносить друг другу удары в спину... но они также защищали спину друг друга.
Они могли бы сделать это вместе.
-"Пожалуйста, выберите свое оружие, если вы решите взять его с собой".
Как в очень знакомой сцене из фильма, на столе и стеллаже стоял ассортимент оружия: мечи, ножи, кинжалы и даже рыболовная сеть. Там были копья и посохи.
Было немного обидно, что там не было никаких рогаток.
Он тоже не умел стрелять из лука.
В конце концов Хан выбрал кинжал. Он не мог таскать с собой что-то тяжелое, вроде топора или булавы.
Тимоти остановился на обоюдоостром мече.
-"Ты можешь этим воспользоваться?"
Прошептал он Тимоти.
Мужчина нахмурился, глядя на него.
-"Заткнись."
Хан не был уверен, было ли это" да " или "нет".
-"А как насчет вас, сэр Харрингтон?"
Молодой человек указал на замысловатую кобуру у себя на боку, рапиру.
Директор Пирс вздохнул, глядя на человека в плаще.
-"Девушка?"
Она покачала головой.
-"Мы будем измерять скорость, способность маневрировать по камерам со скоростью и эффективностью".
Директор Пирс кивнул и отошел в сторону, двери распахнулись, и перед ними открылись каменные коридоры.
Хан бросился к выходу.
Никто сразу же не последовал за ним.
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